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Descrizione del prodotto (FIG. A)

NO. FUNZIONI OPERAZIONE

1 Pulsante ON/OFF Premi il pulsante per caricare i tuoi dispositivi, i led indicano la capacita rimanente.
(Multifunzionale) Premere a lungo il pulsante per accendere/spegnere la torcia.

2 Lr;dr:gzton luminosi di Mostra I'avanzamento della ricarica: 25%, 50%, 75% and 100%.

3 Torcia elettrica a LED Modalita torcia: Fissa, SOS, Flash e Spenta

4 Porta di ingresso micro Carica l'avviatore tramite il cavo Micro USB.

5 Porta di uscita USB Carica i tuoi dispositivi tramite il cavo USB

6 Porta di avviamento Inserire la spina nella porta di avviamento di emergenza.

7 Morsetto nero Collegare il morsetto nero al terminale negativo della batteria dell’auto.

8 Morsetto rosso Collegare il morsetto rosso al terminale positivo della batteria dell’auto.

9 Spina Inserire la spina nella porta di avviamento di emergenza.

10 Indicatori luminosi dgl Mostra lo stato del morsetto della batteria interna.
morsetto della batteria

1 Pulsante di awvio forzato Eazzzessano premere questo pulsante se la tensione della batteria dell’auto é troppo

Ricaricare I'avviatore

1. Collegare l'avviatore tramite il cavo Micro USB.

2. Premere brevemente il pulsante ON/OFF per accendere il prodotto. Durante la ricarica dell’avviatore, la spia del livello della
batteria lampeggera. Una volta caricata completamente, tutte e 4 le spie del livello della batteria saranno accese.

3. Scollegare il cavo quando & terminata la carica.

Nota:

= Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, assicurarsi che I'avviatore sia completamente carico.
= Utilizzare il cavo Micro USB in dotazione per caricare il prodotto.

= L'adattatore da muro non & incluso nella confezione.

Ricarica del telefono o dei prodotti con il dispositivo USB

Collega l'avviatore di emergenza al tuo smartphone o altri dispositivi elettronici tramite cavo USB.
Premere il pulsante ON/OFF per accendere il prodotto.

Scollegare il cavo quando & completata la carica.

Torcia LED
Premere a lungo il pulsante ON/OFF per 3 secondi per accendere la torcia. Premere brevemente il pulsante ON/OFF per camb-
iare modalita tra Fisso, SOS, Flash e Spento.

Avvia la tua macchina

Nota:

= Questo prodotto & solo per auto da 12 V (motori a benzina fino a 4,0 litri o diesel da 2,5 litri).

= Verificare che 3 0 4 spie siano accese (il livello della batteria & superiore al 50%) prima di utilizzarlo per avviare l'auto.

Passaggio 1 (FIG. B):
Inserire completamente la spina del morsetto dell’avviatore. Se gli indicatori luminosi verde e rosso sul morsetto della batteria
lampeggiano alternativamente, puoi procedere tranquillamente al passaggio successivo.

Passaggio 2 (FIG. C):

Collegare il morsetto rosso al terminale positivo (+) della batteria dell’'auto e collegare il morsetto nero al terminale negativo (-)
della batteria dell’auto. Se gli indicatori luminosi verde e rosso sul morsetto della batteria lampeggiano alternativamente, puoi
procedere tranquillamente al passaggio successivo.

Tuttavia, se la spia rossa € accesa:

Il morsetto potrebbe essere collegato al contrario. In tal caso, € necessario scollegare il morsetto dalla batteria del veicolo.
Assicurarsi del contatto tra morsetto e batteria.

Passaggio 3-a (FIG. D):

Avvia la tua macchina.

= Se non si riesce ad avviare 'auto, & necessario scollegare il morsetto della batteria dal veicolo e dall’avviatore. Attendi almeno
30 secondi, quindi riprova.

= Se non riesci ad avviare l'auto dopo 3 tentativi, puoi utilizzare la funzione di avvio forzato. Vedere il passaggio 3-b.

Passo 3-b (opzionale) (FIG. E):

Funzione di avvio forzato. Per prima cosa assicurati che i morsetti siano collegati al terminale della batteria con la polarita
corretta. Quindi, tieni premuto il pulsante di avvio forzato per 3 secondi per avviare 'auto. Quando la spia del morsetto & verde
fissa, & necessario avviare il veicolo entro 30 secondi.



Passaggio 4 (FIG. F):
Una volta avviata I'auto, rimuovere il morsetto dalla batteria dell’auto e dall’avviatore entro 30 secondi.

In una delle seguenti situazioni si attiva la protezione.

INDICATORI LED SITUAZIONI

La luce rossa/verde lampeggia Pronto per avviare

Il morsetto della batteria € collegato al contrario.

- Controllare se il morsetto é collegato al contrario.

La luce rossa &€ sempre accesa La pinza & in cortocircuito.

- Controllare se due morsetti si collegano insieme o collegare entrambi i
morsetti allo stesso pezzo di metallo.

Protezione da carica inversa, la tensione della batteria dell’auto & superiore a
12,6 V.

-Non & necessario I'avviamento di emergenza, la batteria dell’'auto & suffici-
ente per avviare l'auto.

La luce rossa &€ sempre accesa

La temperatura della pinza supera i 65 (+/-5) gradi.

La luce rossa lampeggia velocemente . ) ) . .
-Rimuovere il morsetto finché la luce rossa/verde non lampeggia

La tensione dell’avviatore di emergenza & troppo bassa.

La luce verde lampeggia lentamente o : :
-Prova a sostituire I'avviatore o caricarlo in tempo.

Avvertenze

1. Utilizzare il morsetto originale per avviare I'auto.

2. Non utilizzare il prodotto se il morsetto del cavo o il cavo sono danneggiati.

3. Non collegare insieme due morsetti quando il prodotto & acceso. Non collegare entrambe le pinze allo stesso pezzo di
metallo. In caso contrario, I'avviatore sara danneggiato.

Cura e manutenzione

1. Non utilizzare il prodotto per avviare un’auto con batteria gonfia.

2. Conservare il prodotto in un’area ombreggiata e ben ventilata.

3. Maneggiare il prodotto con cura e non abusarne. Evitare di far cadere o colpire il prodotto con forza e ripetutamente.

4. Non smontare o modificare il prodotto.

5. NON utilizzare detergenti per pulire il prodotto.

6. NON posizionare i prodotti in un ambiente ad alta temperatura per lungo tempo. La temperatura operativa di questo prodotto
€ -20-60°C. La temperatura di conservazione del prodotto non deve superare i 50°C.

7. Controllare il livello della batteria del prodotto almeno una volta ogni tre mesi e caricare il prodotto in tempo.

8. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Specifiche
Modello MISTER CHARGE 600
Capacita 7,200mAh
Micro input 5V/1.5A
Output 5V/I2.1A
Corrente di inizio 300A (last for 1s)
Corrente di picco 600A (last for 0.2s)
Protezione da cortocircuito Presente
Protezione da scarica eccessiva <13v+0.3v
Protezione da sovratemperatura > 65°C+5°C
Protezione da inversione di polarita Presente
Protezione da carica inversa =(12.6v+0.3v)
Dimensioni (L*W*H) 140*85*27mm

Contenuto del packaging

1 x 7,200mAh Avviatore

1 x Morsetto per batteria intelligente
1 x Cavo Micro USB

1 x Manuale d’'uso
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Product Overview (FIG. A)

NO. FUNCTION OPERATION

ON/OFF Button Press the button to charge your d_eymes. .
1 (Multifunctional) Press the button to see the remaining capacity.

Long press the button to turn on/off the flashlight.

2 Eig?w;gmg Indicator Shows the charging progress: 25%, 50%, 75% and 100%.
3 LED Flashlight Flashlight modes: Solid, SOS, Flash, and Off
4 Micro Input Port Charge the jump starter via the Micro USB cable.
5 USB Output Port Charge your devices via the USB cable.
6 Jump Starting Port Insert the plug into the jump starting port.
7 Black Clamp Connect the black clamp to the negative terminal of the car battery.
8 Red Clamp Connect the red clamp to the positive terminal of the car battery.
9 Plug Insert the plug into the jump starting port.
10 Eiagt;?;y Clamp Indicator Show the status of the smart battery clamp.
11 Force Start Button You need to press this button if the car battery voltage too low.

Recharging the Jump Starter

1. Connect the jump starter and the power source via the Micro USB cable.

2. Short press the ON/OFF button to turn on the product. While charging the jump starter, the battery level indicator light will
flash. Once it is fully charged, all 4 battery level indicator lights will be on.

3. Unplug the cable when no charge is required.

Note:

= When using product for the first time, please make sure that the jump starter is fully charged.

= Please use the provided Micro USB cable to charge the product.

= Wall adapter is not included in the package.

Charging the phone or the products with the USB device

1. Connect the jump starter and your iPhone, smart phones or other electronic devices via USB cable.
2. Press the ON/OFF button to turn on the product.

3. Unplug the cable when no charge is required.

LED flashlight
Long press ON/OFF button for 3 seconds to turn on the light. Press ON/OFF button shortly to switch modes among Solid, SOS,
Flash and Off.

Jump start your car

Note:

= This product is for 12V car (up to 4.0L petrol or 2.5L diesel engine) only.

= Check to make sure that 3 to 4 indicator lights are illuminated (battery level is above 50%) before you use it to jump start your
car.

Step 1 (FIG. B):
Insert the plug of the smart battery clamp completely into the jump starter. If the green and red light indicators on the battery
clamp are flashing alternately, you are safe to move on to the next step.

Step 2 (FIG. C):

Connect the red clamp to the positive terminal (+) of the car battery and connect the black clamp to the negative terminal (-) of
the car battery. If the green and red light indicators on the battery clamp are flashing alternately, you are safe to move on to the
next step.

However, if the red indicator light is on:

1. The battery clamp may be connected in reverse. If so, you need to disconnect the battery clamp from the vehicle and the
jump starter.

2. Adjust the clamps for maximum contact with battery terminals.

Step 3-a (FIG. D):

Start your car.

= If you failed to start your car, you need to disconnect the battery clamp from the vehicle and the jump starter. Wait for at least
30 seconds, then try again.

= If you failed to start your car after 3 attempts, you can use the force start function. See step 3-b.

Step 3-b (optional) (FIG. E): Force start function. First please make sure that the clamps are connected to the correct polarity
5



battery terminal. Then, hold the force start button for 3 seconds to start your car. When the indicator light of the smart clamp is
solid green, you need to start the vehicle within 30s.

Step 4 (FIG. F):
Once your car is started, remove the battery clamp from the car battery and the jump starter within 30 seconds.

If any of the following situations, the smart clamp turns protection on.

LED INDICATOR SITUATIONS

The red/green light will flash Ready to work

1. Battery clamp is reversely connected.

-Check whether the clamp is reversely connected.

The red light is always on 2. The clamp is short-circuited.

-Check whether two clamps together connect or connect both clamps to the
same piece of metal.

Reverse charging protection, the voltage of the car battery is higher than
The red light is always on 12.6V.
-No jump starter needed, the car battery is enough to start your car.

The temperature of the clamp exceeds 65(+/-5) degrees.

The red light flashes quickly -Remove the clamp until the red/green light flash

The voltage of the jump starter is too low.

The green light flashes slowly -Try to replace the jump starter or charge it in time.

Cautions

1. Use the original smart battery clamp to start the car.

2. Do not use this unit if any cable clamp or cord is damaged.

3. Do not connect two clamps together when the product is turned on. Do not connect both cable clamps to the same piece of
metal. Otherwise, the jump starter will be damaged.

Care and Maintenance

. Do not use the product to start a bulging car battery.

. Store the product in a shaded, well-ventilated area.

. Please handle the product with care and do not abuse it. Avoid dropping or striking the product heavily and repeatedly.

. Do not disassemble or modify the product.

. DO NOT use detergents to clean the product.

. DO NOT place the products in a high-temperature environment for long. The operating temperature of this product is -20-
60°C. The storage temperature of the product should not exceed 50°C.

. Check the battery level of the product at least once every three months and charge the product in time.

8. Keep the product away from children and pets.

O wWN -
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Specifications

Model MISTER CHARGE 600
Capacity 7,200mAh

Micro input 5V/1.5A

Output 5V/I2. 1A

Start current 300A (last for 1s)
Peak current 600A (last for 0.2s)
Short circuit protection Effective
Over-discharge protection <13v+0.3v
Over-temperature protection > 65°C+5°C
Reverse polarity protection Effective

Reverse charging protection =(12.6v+0.3v)
Dimensions (L*W*H) 140*85*27mm

Package Contents

1 x 7,200mAh Jump Starter
1 x Smart Battery Clamp

1 x Micro USB Cable

1 x User Manual



Présentation du produit (FIG. A)

NON. | FONCTION OPERATION
Bouton marche/arrét Appuyez sur le bouton pour chgrger VoS gpparells.
1 . . Appuyez sur le bouton pour voir la capacité restante.
(Multifonctionnel) e
Appuyez longuement sur le bouton pour allumer/éteindre la lampe de poche.
2 Voyants de charge Affiche la progression de la charge : 25 %, 50 %, 75 % et 100 %.
3 Lampe de poche LED Modes de lampe de poche : Solide, SOS, Flash et Désactivé
4 Port d’entrée micro Chargez le démarreur via le cable micro USB.
5 Port de sortie USB Chargez vos appareils via le cable USB.
6 rPac:)rit d((jae demarrage Insérez la fiche dans le port de démarrage rapide.
7 Pince noire Connectez la pince noire a la borne négative de la batterie de la voiture.
8 Pince rouge Connectez la pince rouge a la borne positive de la batterie de la voiture.
9 Prise Insérez la fiche dans le port de démarrage rapide.
dix T_emoms Iummc_eux de Afficher I'état de la pince de batterie intelligente.
pince de batterie
1 Bouton de démarrage Vous devez appuyer sur ce bouton si la tension de la batterie de la voiture est
forcé trop faible.

Recharger le démarreur

1. Connectez le démarreur et la source d’alimentation via le cable micro USB.

2. Appuyez brievement sur le bouton ON/OFF pour allumer le produit. Pendant le chargement du démarreur, le voyant indicateur
de niveau de batterie clignote. Une fois complétement chargé, les 4 voyants de niveau de batterie seront allumés.

3. Débranchez le cable lorsqu’aucune charge n’est requise.

Note:

= Lors de la premiere utilisation du produit, assurez-vous que le démarreur est complétement chargé.

= Veuillez utiliser le cable micro USB fourni pour charger le produit.

= L'adaptateur mural n’est pas inclus dans 'emballage.

Charger le téléphone ou les produits avec le périphérique USB

Connectez le démarreur et votre iPhone, téléphones intelligents ou autres appareils électroniques via un cable USB.
Appuyez sur le bouton ON/OFF pour allumer le produit.

Débranchez le cable lorsqu’aucune charge n’est requise.

Lampe de poche LED
Appuyez longuement sur le bouton ON/OFF pendant 3 secondes pour allumer la lumiére. Appuyez briévement sur le bouton ON/
OFF pour changer de mode entre Solide, SOS, Flash et Off.

Démarrez votre voiture

Note:

= Ce produit est uniquement destiné aux voitures 12 V (jusqu’a 4,0 L d’essence ou 2,5 L de moteur diesel).

= Vérifiez que 3 a 4 voyants sont allumés (le niveau de la batterie est supérieur a 50 %) avant de I'utiliser pour démarrer votre
voiture.

Etape 1 (FIG.B) :
Insérez complétement la fiche de la pince de batterie intelligente dans le démarreur. Si les voyants lumineux vert et rouge sur la
pince de batterie clignotent alternativement, vous pouvez passer a I'étape suivante en toute sécurité.

Etape 2 (FIG.C) :

Connectez la pince rouge a la borne positive (+) de la batterie de la voiture et connectez la pince noire a la borne négative (-) de la
batterie de la voiture. Si les voyants lumineux vert et rouge sur la pince de batterie clignotent alternativement, vous pouvez passer
a I'étape suivante en toute sécurité.

Cependant, si le voyant rouge est allumé :

La pince de batterie peut étre connectée a I'envers. Si tel est le cas, vous devez débrancher la pince de batterie du véhicule et
du démarreur.

Ajustez les pinces pour un contact maximal avec les bornes de la batterie.

Etape 3-a (FIG.D) :

Démarrez votre voiture.

= Si vous n‘avez pas réussi a démarrer votre voiture, vous devez débrancher la pince de batterie du véhicule et du démarreur.
Attendez au moins 30 secondes, puis réessayez.

= Si vous n’avez pas réussi a démarrer votre voiture apres 3 tentatives, vous pouvez utiliser la fonction de démarrage forcé. Voir
I'étape 3-b.



Etape 3-b (optionnelle) (FIG. E) :Fonction de démarrage forcé. Veuillez d’abord vous assurer que les pinces sont connectées
a la borne de batterie de polarité correcte. Ensuite, maintenez le bouton de démarrage forcé pendant 3 secondes pour démarrer
votre voiture. Lorsque le voyant de la pince intelligente est vert fixe, vous devez démarrer le véhicule dans les 30 secondes.

Etape 4 (FIG. F) :
Une fois votre voiture démarrée, retirez la pince de batterie de la batterie de la voiture et le démarreur dans les 30 secondes.

Dans l'une des situations suivantes, la pince intelligente active la protection.

INDICATEUR LED SITUATIONS

Le voyant rouge/vert clignotera Prét a travailler

La pince de batterie est connectée de maniére inversée.

-Vérifiez si la pince est connectée de maniére inversée.

Le feu rouge est toujours allumé La pince est en court-circuit.

-Vérifiez si deux pinces se connectent ensemble ou connectez les
deux pinces au méme morceau de métal.

Protection contre la charge inversée, la tension de la batterie de la
voiture est supérieure a 12,6 V.

-Pas besoin de démarreur, la batterie de la voiture est suffisante
pour démarrer votre voiture.

La température de la pince dépasse 65(+/-5) degrés.

-Retirez la pince jusqu’a ce que le voyant rouge/vert clignote

La tension du démarreur est trop basse.

-Essayez de remplacer le démarreur ou de le charger a temps.

Le feu rouge est toujours allumé

Le voyant rouge clignote rapidement

Le voyant vert clignote lentement

Précautions

1. Utilisez la pince de batterie intelligente d’origine pour démarrer la voiture.

2. N'utilisez pas cet appareil si un serre-cable ou un cordon est endommagé.

3. Ne connectez pas deux pinces ensemble lorsque le produit est allumé. Ne connectez pas les deux serre-cables a la méme
piece métallique. Sinon, le démarreur sera endommage.

Entretien et maintenance

1. Nutilisez pas le produit pour démarrer une batterie de voiture bombée.

2. Conservez le produit dans un endroit ombragé et bien ventilé.

3. Veuillez manipuler le produit avec précaution et ne pas en abuser. Evitez de laisser tomber ou de heurter le produit lourdement
et a plusieurs reprises.

4. Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit.

5. Nutilisez PAS de détergents pour nettoyer le produit.

6. NE PAS placer les produits dans un environnement a haute température pendant une longue période. La température de
fonctionnement de ce produit est de -20 a 60°C. La température de stockage du produit ne doit pas dépasser 50°C.

7. \Vérifiez le niveau de la batterie du produit au moins une fois tous les trois mois et chargez le produit a temps.

8. Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Caractéristiques

Modeéle MISTER CHARGE 600
Capacité 7 200 mAh

Entrée micro 5V/1,5A

Sortir 5V/I2 1A

Courant de démarrage 300A (dure pendant 1 s)
Courant de pointe 600A (dure 0,2 s)
Protection de court circuit Efficace

Protection contre les décharges excessives | <13V +0,3V
Protection contre la surchauffe > 65°C+5°C
Protection contre I'inversion de polarité Efficace

Protection contre la charge inversée 2(126V+0,3V)
Dimensions (L*L*H) 140*85*27mm

Contenu du colis

1 démarreur de saut de 7 200 mAh
1 x pince de batterie intelligente

1 x cable micro-USB

1 x manuel d'utilisation



Descripcion general del producto (FIG. A)

NO. | FUNCION OPERACION
Boton de encendido / Presione el botdn para cargar sus dispositivos.
1 apagado Presione el boton para ver la capacidad restante.
(Multifuncional) Mantenga presionado el botdn para encender/apagar la linterna.
2 I(;:fge: indicadoras de Muestra el progreso de la carga: 25%, 50%, 75% y 100%.
3 Linterna LED Modos de linterna: Sélido, SOS, Flash y Apagado
4 Puerto de entrada micro | Cargue el arrancador mediante el cable Micro USB.
5 Puerto de salida USB Cargue sus dispositivos a través del cable USB.
6 Puerto de inicio rapido Inserte el enchufe en el puerto de arranque auxiliar.
7 Abrazadera negra Conecte la pinza negra al terminal negativo de la bateria del automdévil.
8 Abrazadera roja Conecte la pinza roja al terminal positivo de la bateria del automovil.
9 Enchufar Inserte el enchufe en el puerto de arranque auxiliar.
10 Luces indicadoras d(’a Muestra el estado de la pinza de bateria inteligente.
abrazadera de bateria
11 Boton de inicio forzado Debe presionar este botdn si el voltaje de la bateria del automoévil es demasiado bajo.

Recargar el arrancador

1. Conecte el arrancador y la fuente de alimentacion mediante el cable Micro USB.

2. Presione brevemente el botdon ON/OFF para encender el producto. Mientras se carga el arrancador, la luz indicadora del
nivel de la bateria parpadeara. Una vez que esté completamente cargada, las 4 luces indicadoras del nivel de la bateria se
encenderan.

3. Desenchufe el cable cuando no sea necesario cargarlo.

Nota:

= Cuando utilice el producto por primera vez, asegurese de que el arrancador esté completamente cargado.

= Utilice el cable Micro USB proporcionado para cargar el producto.

= El adaptador de pared no esta incluido en el paquete.

Cargar el teléfono o los productos con el dispositivo USB

Conecte el arrancador y su iPhone, teléfonos inteligentes u otros dispositivos electronicos mediante un cable USB.
Presione el boton ON/OFF para encender el producto.

Desenchufe el cable cuando no sea necesario cargarlo.

Linterna LED
Mantenga presionado el boton ON/OFF durante 3 segundos para encender la luz. Presione el boton ON/OFF brevemente para
cambiar los modos entre Sélido, SOS, Flash y Apagado.

Arranca tu auto

Nota:

= Este producto es s6lo para automoéviles de 12 V (hasta 4,0 L de gasolina 0 2,5 L de motor diésel).

= Asegurese de que de 3 a 4 luces indicadoras estén encendidas (el nivel de la bateria esté por encima del 50%) antes de usar-
lo para arrancar su automovil.

Paso 1 (FIG. B):
Inserte completamente el enchufe de la abrazadera de bateria inteligente en el arrancador. Si los indicadores de luz verde y
roja en la abrazadera de la bateria parpadean alternativamente, puede pasar al siguiente paso con seguridad.

Paso 2 (FIG. C):

Conecte la pinza roja al terminal positivo (+) de la bateria del automovil y conecte la pinza negra al terminal negativo (-) de la
bateria del automévil. Si los indicadores de luz verde y roja en la abrazadera de la bateria parpadean alternativamente, puede
pasar al siguiente paso con seguridad.

Sin embargo, si la luz indicadora roja esta encendida:

La abrazadera de la bateria se puede conectar al revés. Si es asi, debe desconectar la abrazadera de la bateria del vehiculo y
el arrancador.

Ajuste las abrazaderas para lograr el maximo contacto con los terminales de la bateria.

Paso 3-a (FIG. D):

Arranca tu auto.

= Si no pudo arrancar su automovil, debe desconectar la abrazadera de la bateria del vehiculo y el arrancador. Espere al menos
30 segundos y vuelva a intentarlo.

= Si no pudo arrancar su automovil después de 3 intentos, puede usar la funcién de arranque forzado. Vea el paso 3-b.

Paso 3-b (opcional) (FIG. E):Funcidn de inicio forzado. Primero, asegurese de que las abrazaderas estén conectadas al termi-
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nal de la bateria con la polaridad correcta. Luego, mantenga presionado el botén de arranque forzado durante 3 segundos para
arrancar su automévil. Cuando la luz indicadora de la abrazadera inteligente esté verde fija, debera arrancar el vehiculo dentro
de los 30 segundos.

Paso 4 (FIGURA F):
Una vez que su automovil esté encendido, retire la abrazadera de la bateria del automovil y el arrancador dentro de los 30
segundos.

En cualquiera de las siguientes situaciones, la abrazadera inteligente activa la proteccion.

INDICADOR LED SITUACIONES

La luz roja/verde parpadeara Listo para trabajar

La abrazadera de la bateria esta conectada al revés.

-Compruebe si la abrazadera esta conectada al revés.

La luz roja siempre esta encendida. La pinza esta en cortocircuito.

-Compruebe si dos abrazaderas juntas o conectan ambas abrazaderas a la
misma pieza de metal.

Proteccion de carga inversa, el voltaje de la bateria del automévil es superior
al26V.

-No se necesita arrancador, la bateria del automovil es suficiente para
arrancar su automovil.

La luz roja siempre esta encendida.

La temperatura de la abrazadera supera los 65(+/-5) grados.

La luz roja parpadea rapidamente -Retire la abrazadera hasta que la luz roja/verde parpadee.

El voltaje del arrancador es demasiado bajo.

La luz verde parpadea lentamente. .
-Intenta reemplazar el arrancador o cargarlo a tiempo.

Precauciones

1. Ultilice la abrazadera de bateria inteligente original para arrancar el coche.

2. No utilice esta unidad si alguna abrazadera o cable esta dafiado.

3. No conecte dos abrazaderas juntas cuando el producto esté encendido. No conecte ambas abrazaderas de cable a la mis-
ma pieza de metal. De lo contrario, el arrancador se danara.

Cuidado y mantenimiento

No utilice el producto para arrancar una bateria de automavil abultada.

Guarde el producto en un area sombreada y bien ventilada.

Maneje el producto con cuidado y no abuse de él. Evite dejar caer o golpear el producto de forma fuerte y repetida.

No desmonte ni modifique el producto.

NO utilice detergentes para limpiar el producto.

NO coloque los productos en un ambiente de alta temperatura por mucho tiempo. La temperatura de funcionamiento de
este producto es de -20-60°C. La temperatura de almacenamiento del producto no debe exceder los 50°C.

Verifique el nivel de la bateria del producto al menos una vez cada tres meses y carguelo a tiempo.

8. Mantenga el producto alejado de nifios y mascotas.

ook wh =
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Especificaciones

Modelo MISTER CHARGE 600
Capacidad 7200 mAh
Microentrada 5V/1.5A

Produccion 5V/I2.1A

Iniciar actual 300A (dura 1 segundo)
Corriente pico 600A (dura 0,2 s)
Proteccién contra cortocircuitos Eficaz

Proteccién contra sobredescarga <13v+0,3v

Proteccién contra sobrecalentamiento > 65°C+5°C
Proteccién contra polaridad inversa Eficaz

Proteccién de carga inversa =(12,6v+0,3v)
Dimensiones (largo*ancho*alto) 140*85*27mm

contenidos del paquete

1 arrancador auxiliar de 7200 mAh

1 x abrazadera de bateria inteligente
1 cable micro USB.

1 manual de usuario.
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PT

Visdo geral do produto (FIG. A)

NAO. | FUNCAO OPERAGAO
- . Pressione o botédo para carregar seus dispositivos.

Botao ligar / desligar . ~ .
1 . . Pressione o botédo para ver a capacidade restante.

(Multifuncional) . - . .

Pressione longamente o botéo para ligar/desligar a lanterna.

2 Luzes indicadoras de Mostra o progresso do carregamento: 25%, 50%, 75% e 100%.

carregamento
3 Lanterna LED Modos de lanterna: Soélido, SOS, Flash e Desligado
4 Porta de microentrada Carregue o jump starter através do cabo Micro USB.
5 Porta de saida USB Carregue seus dispositivos através do cabo USB.
6 Porto inicial de salto Insira o plugue na porta de partida auxiliar.
7 Bracadeira Preta Conecte o grampo preto ao terminal negativo da bateria do carro.
8 Bragadeira Vermelha Conecte o grampo vermelho ao terminal positivo da bateria do carro.
9 Plugue Insira o plugue na porta de partida auxiliar.

Luzes indicadoras de o
10 bracadeira de bateria Mostre o status do grampo de bateria inteligente.
11 Forgar botdo Iniciar Vocé precisa pressionar este botdo se a tensao da bateria do carro estiver muito baixa.

Recarregando o Jump Starter

1. Conecte o jump starter e a fonte de alimentagdo por meio do cabo Micro USB.

2. Pressione rapidamente o botdo ON/OFF para ligar o produto. Durante o carregamento do jump starter, a luz indicadora do
nivel da bateria piscara. Quando estiver totalmente carregado, todas as 4 luzes indicadoras de nivel da bateria acenderéao.

3. Desconecte o cabo quando nao for necessario carregar.

Observacgao:

= Ao usar o produto pela primeira vez, certifique-se de que o jump starter esteja totalmente carregado.
= Use o cabo Micro USB fornecido para carregar o produto.

= Adaptador de parede ndo incluido na embalagem.

Carregar o telefone ou os produtos com o dispositivo USB

Conecte o jump starter e seu iPhone, smartphones ou outros dispositivos eletrénicos via cabo USB.
Pressione o botdo ON/OFF para ligar o produto.

Desconecte o cabo quando nenhuma carga for necessaria.

Lanterna LED
Pressione longamente o botdo ON/OFF por 3 segundos para acender a luz. Pressione o botdo ON/OFF brevemente para alter-
nar os modos entre Sélido, SOS, Flash e Desligado.

Dé partida no seu carro

Observagao:

= Este produto é apenas para automoéveis de 12V (até 4,0L a gasolina ou 2,5L a diesel).

= Certifique-se de que 3 a 4 luzes indicadoras estejam acesas (0 nivel da bateria esta acima de 50%) antes de usa-lo para dar
partida no carro.

Etapa 1 (FIG. B):
Insira o plugue do grampo de bateria inteligente completamente no starter. Se os indicadores luminosos verde e vermelho no
grampo da bateria estiverem piscando alternadamente, vocé podera passar para a proxima etapa com seguranca.

Etapa 2 (FIG. C):

Conecte a pinga vermelha ao terminal positivo (+) da bateria do carro e conecte a pinga preta ao terminal negativo (-) da ba-
teria do carro. Se os indicadores luminosos verde e vermelho no grampo da bateria estiverem piscando alternadamente, vocé
podera passar para a proxima etapa com seguranga.

No entanto, se a luz indicadora vermelha estiver acesa:

O grampo da bateria pode ser conectado ao contrario. Nesse caso, vocé precisa desconectar o grampo da bateria do veiculo e
do arrancador.

Ajuste as bragadeiras para contato maximo com os terminais da bateria.

Etapa 3-a (FIG. D):

Ligue seu carro.

= Se vocé ndo conseguiu dar partida no carro, sera necessario desconectar o grampo da bateria do veiculo e do acionador de
partida. Aguarde pelo menos 30 segundos e tente novamente.

= Se ndo conseguiu ligar o carro apés 3 tentativas, vocé pode usar a fungdo de partida forcada. Consulte a etapa 3-b.

Etapa 3-b (opcional) (FIG. E):Funcéo de inicio forgado. Primeiro, certifique-se de que os grampos estejam conectados ao
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terminal da bateria com polaridade correta. Em seguida, segure o botédo de partida forgada por 3 segundos para ligar o carro.
Quando a luz indicadora da pinga inteligente estiver verde sélida, vocé precisara dar partida no veiculo em 30 segundos.

Etapa 4 (FIG. F):
Depois que o carro for ligado, remova o grampo

da bateria do carro e do starter em 30 segundos.

Em qualquer uma das situagdes a seguir, o grampo inteligente ativa a protecao.

INDICADOR LED

SITUAGOES

A luz vermelha/verde piscara

Pronto para trabalhar

A luz vermelha esta sempre acesa

O grampo da bateria esta conectado inversamente.

-Verifique se o grampo esta conectado inversamente.

A pinga esta em curto-circuito.

-Verifique se duas bragadeiras estdo conectadas juntas ou conecte ambas as
bragadeiras a mesma pega de metal.

A luz vermelha esta sempre acesa

Protecdo de carregamento reverso, a tensdo da bateria do carro é superior a
12,6V.

-N&o é necessario dar partida, a bateria do carro é suficiente para ligar o
carro.

A luz vermelha pisca rapidamente

A temperatura da bragadeira excede 65(+/-5) graus.
-Retire a bragcadeira até que a luz vermelha/verde pisque

A luz verde pisca lentamente

Atensao do jump starter esta muito baixa.
-Tente substituir o starter ou carregé-lo a tempo.

Cuidados
1. Use o grampo de bateria inteligente original
2. Na&o use esta unidade se alguma bragadeira

para ligar o carro.
ou cabo estiver danificado.

3. Nao conecte dois grampos quando o produto estiver ligado. Nao conecte ambas as bragadeiras de cabo a mesma pecga de
metal. Caso contrario, o arrancador sera danificado.

Cuidado e manutencgéo
N&o use o produto para ligar uma bateria de

N&o desmonte ou modifique o produto.
NAO use detergentes para limpar o produto.
NAO coloque os produtos em ambientes de

ook wh =

carro volumosa.

Armazene o produto em local sombreado e bem ventilado.
Por favor, manuseie o produto com cuidado e ndo abuse dele. Evite deixar cair ou bater forte e repetidamente no produto.

alta temperatura por muito tempo. A temperatura operacional deste produto é

de -20-60°C. A temperatura de armazenamento do produto n&o deve exceder 50°C.

N

Especificacoes

Verifique o nivel da bateria do produto pelo menos uma vez a cada trés meses e carregue o produto a tempo.
Mantenha o produto longe do alcance de criangas e animais de estimagéao.

Modelo MISTER CHARGE 600
Capacidade 7.200mAh
Microentrada 5V/1,5A

Saida 5V/I2,1A

Iniciar atual 300A (dura 1s)
Corrente de pico 600A (dura 0,2s)
Protegao contra curto-circuito Eficaz

Protecao contra descarga excessiva <13v+0,3v
Protecao contra superaquecimento > 65°C+5°C
Proteg¢ao contra polaridade reversa Eficaz

Proteg¢ao de carregamento reverso =(12,6v+0,3v)
Dimensodes (C*L*A) 140*85*27mm

Conteudo do pacote

1 x 7.200mAh Jump Starter

1 x bragadeira de bateria inteligente
1 x cabo micro USB

1 x Manual do Usuario
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Produktiibersicht (ABB. A)

NEIN. | FUNKTION BETRIEB
Dricken Sie die Taste, um lhre Gerate aufzuladen.
An / aus Schalter - o . ) i, .
1 (Multifunktional) Drlfcken S!e die Taste, um die verblelpende Kapazitat anzuzeigen.
Driicken Sie lange auf die Taste, um die Taschenlampe ein-/auszuschalten.
2 Ladekontrollleuchten Zeigt den Ladefortschritt an: 25 %, 50 %, 75 % und 100 %.
3 LED-Taschenlampe Taschenlampenmodi: Dauerlicht, SOS, Blitz und Aus
4 Mikroeingangsanschluss | Laden Sie die Starthilfe Uber das Micro-USB-Kabel auf.
5 USB-Ausgangsan- Laden Sie Ihre Gerite iiber das USB-Kabel auf.
schluss
6 Starthilfehafen Stecken Sie den Stecker in den Starthilfeanschluss.
7 Schwarze Klemme Verbinden Sie die schwarze Klemme mit dem Minuspol der Autobatterie.
8 Rote Klammer Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol der Autobatterie.
9 Stecker Stecken Sie den Stecker in den Starthilfeanschluss.
10 Batterieklemmen-Kon- Zeigen Sie den Status der intelligenten Batterieklemme an.
trollleuchten
1" fvi?na;gﬁshe ,Start er- Sie mussen diese Taste driicken, wenn die Spannung der Autobatterie zu niedrig ist.

Aufladen des Starthilfegerits

1. Verbinden Sie die Starthilfe und die Stromquelle Uber das Micro-USB-Kabel.

2. Driucken Sie kurz die EIN/AUS-Taste, um das Produkt einzuschalten. Wahrend der Starthilfe aufgeladen wird, blinkt die
Batteriestandsanzeige. Sobald es vollstandig aufgeladen ist, leuchten alle 4 Batteriestandsanzeigen.

3. Ziehen Sie das Kabel ab, wenn kein Ladevorgang erforderlich ist.

Notiz:

= Stellen Sie bei der ersten Verwendung des Produkts sicher, dass die Starthilfe vollstandig aufgeladen ist.

= Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Produkts das mitgelieferte Micro-USB-Kabel.

= Der Wandadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Laden Sie das Telefon oder die Produkte mit dem USB-Gerat auf

Verbinden Sie die Starthilfe und Ihr iPhone, Smartphones oder andere elektronische Gerate per USB-Kabel.
Dricken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Produkt einzuschalten.

Ziehen Sie das Kabel ab, wenn kein Ladevorgang erforderlich ist.

LED-Taschenlampe
Driicken Sie die EIN/AUS-Taste 3 Sekunden lang, um das Licht einzuschalten. Driicken Sie kurz die EIN/AUS-Taste, um
zwischen den Modi ,Leuchtend®, ,SOS“, ,Blitz“ und ,Aus” zu wechseln.

Starten Sie lhr Auto

Notiz:

*» Dieses Produkt ist nur fur 12-V-Autos (bis zu 4,0-Liter-Benziner oder 2,5-Liter-Dieselmotor) geeignet.

= Stellen Sie sicher, dass 3 bis 4 Kontrollleuchten leuchten (Batteriestand liegt tber 50 %), bevor Sie damit Ihrem Auto Starthilfe
geben.

Schritt 1 (ABB. B):
Stecken Sie den Stecker der smarten Batterieklemme vollstandig in die Starthilfe. Wenn die griinen und roten Leuchtanzeigen
an der Batterieklemme abwechselnd blinken, kdnnen Sie sicher mit dem nachsten Schritt fortfahren.

Schritt 2 (ABB. C):

Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol (+) der Autobatterie und die schwarze Klemme mit dem Minuspol (-) der Auto-
batterie. Wenn die griinen und roten Leuchtanzeigen an der Batterieklemme abwechselnd blinken, kbnnen Sie sicher mit dem
nachsten Schritt fortfahren.

Wenn jedoch die rote Kontrollleuchte leuchtet:

Die Batterieklemme kann verkehrt herum angeschlossen werden. In diesem Fall missen Sie die Batterieklemme vom Fahrzeug
und der Starthilfe trennen.

Stellen Sie die Klemmen so ein, dass sie maximalen Kontakt mit den Batteriepolen haben.

Schritt 3-a (ABB. D):

Starten Sie lhr Auto.

= \WWenn Sie |hr Auto nicht starten konnten, mussen Sie die Batterieklemme vom Fahrzeug und der Starthilfe abklemmen. Warten
Sie mindestens 30 Sekunden und versuchen Sie es dann erneut.

= Wenn Sie |hr Auto nach 3 Versuchen nicht starten konnten, kénnen Sie die Funktion zum erzwungenen Starten verwenden.
Siehe Schritt 3-b.
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Schritt 3-b (optional) (ABB. E):Force-Start-Funktion. Bitte stellen Sie zunachst sicher, dass die Klemmen mit der richtigen
Polaritat an den Batteriepol angeschlossen werden. Halten Sie dann die Force-Start-Taste 3 Sekunden lang gedrickt, um lhr
Auto zu starten. Wenn die Kontrollleuchte der Smart-Klemme durchgehend griin leuchtet, miissen Sie das Fahrzeug innerhalb

von 30 Sekunden starten.

Schritt 4 (ABB. F):

Sobald lhr Auto gestartet ist, entfernen Sie innerhalb von 30 Sekunden die Batterieklemme von der Autobatterie und der Starth-

ilfe.

Wenn eine der folgenden Situationen auftritt, schaltet die intelligente Klemme den Schutz ein.

LED-ANZEIGE

SITUATIONEN

Das rote/griine Licht blinkt

Bereit zu arbeiten

Das rote Licht ist immer an

Batterieklemme ist falsch angeschlossen.

-Uberpriifen Sie, ob die Klemme falsch angeschlossen ist.

Die Klemme ist kurzgeschlossen.

-Uberpriifen Sie, ob zwei Klemmen miteinander verbunden sind oder ob beide
Klemmen mit demselben Metallstick verbunden sind.

Das rote Licht ist immer an

Verpolungsschutz, die Spannung der Autobatterie ist héher als 12,6 V.
-Keine Starthilfe erforderlich, die Autobatterie reicht aus, um Ihr Auto zu
starten.

Das rote Licht blinkt schnell

Die Temperatur der Klemme Ubersteigt 65 (+/-5) Grad.
-Entfernen Sie die Klemme, bis das rote/griine Licht blinkt

Das griine Licht blinkt langsam

Die Spannung der Starthilfe ist zu niedrig.
- Versuchen Sie, die Starthilfe rechtzeitig auszutauschen oder aufzuladen.

VorsichtsmaBnahmen

1. Verwenden Sie die Original-Smart-Batterieklemme, um das Auto zu starten.

2. Verwenden Sie dieses Geréat nicht, wenn eine Kabelklemme oder ein Kabel beschadigt ist.

3. Verbinden Sie nicht zwei Klemmen miteinander, wenn das Produkt eingeschaltet ist. Verbinden Sie nicht beide Kabelklem-
men mit demselben Metallstiick. Andernfalls wird die Starthilfe beschadigt.

Pflege und Wartung

1. Verwenden Sie das Produkt nicht zum Starten einer prall gefullten Autobatterie.

2. Lagern Sie das Produkt an einem schattigen, gut bellfteten Ort.

3. Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um und missbrauchen Sie es nicht. Vermeiden Sie es, das Produkt wiederholt
und heftig fallen zu lassen oder darauf zu schlagen.

4. Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht.

5. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts KEINE Reinigungsmittel.

6. Stellen Sie die Produkte NICHT fir l&ngere Zeit in eine Umgebung mit hohen Temperaturen. Die Betriebstemperatur dieses
Produkts betragt -20—60 °C. Die Lagertemperatur des Produkts sollte 50°C nicht Uberschreiten.

7. Uberpriifen Sie den Akkustand des Produkts mindestens alle drei Monate und laden Sie das Produkt rechtzeitig auf.

8. Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

Spezifikationen

Modell MISTER CHARGE 600
Kapazitat 7.200 mAh
Mikroeingang 5V/1,5A

Ausgabe 5V/I2 1A

Startstrom 300A (halt 1 Sekunde lang)
Spitzenstrom 600 A (dauert 0,2 s)
Kurzschlussschutz Wirksam
Uberentladungsschutz <13V +0,3V
Ubertemperaturschutz > 65°C+5°C
Verpolungsschutz Wirksam
Verpolungsschutz 2(126V+0,3V)
Abmessungen (L*B*H) 140*85"27mm

Packungsinhalt

1 x 7.200 mAh Starthilfe

1 x intelligente Batterieklemme
1 x Micro-USB-Kabel

1 x Benutzerhandbuch
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Productoverzicht (FIG. A)

NL

NEE. | FUNCTIE OPERATIE

. Druk op de knop om uw apparaten op te laden.
1 '(B\I\jglt/if?;;gt?c?r?eel) Druk op de knop om de resterende capaciteit te zien.

Druk lang op de knop om de zaklamp aan/uit te zetten.

2 Oplaadindicatielampjes | Toont de voortgang van het opladen: 25%, 50%, 75% en 100%.
3 LED zaklamp Zaklampmodi: Continu, SOS, Flitser en Uit
4 Micro-ingang Laad de jumpstarter op via de micro-USB-kabel.
5 USB-uitvoerpoort Laad uw apparaten op via de USB-kabel.
6 Startpoort springen Steek de stekker in de starthulppoort.
7 Zwarte klem Sluit de zwarte klem aan op de negatieve pool van de accu van de auto.
8 Rode klem Sluit de rode klem aan op de positieve pool van de accu van de auto.
9 Plug Steek de stekker in de starthulppoort.
10 :grc:canelampjes accuk- Toon de status van de slimme accuklem.
11 Forceer startknop U moet op deze knop drukken als de accuspanning van de auto te laag is.

De Jumpstarter opladen

1. Sluit de jumpstarter en de stroombron aan via de micro-USB-kabel.

2. Druk kort op de AAN/UIT-knop om het product in te schakelen. Tijdens het opladen van de jumpstarter knippert het indi-
catielampje voor het batterijniveau. Zodra de accu volledig is opgeladen, branden alle vier de indicatielampjes voor het
batterijniveau.

3. Koppel de kabel los als opladen niet nodig is.

Opmerking:
= Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, zorg er dan voor dat de jumpstarter volledig is opgeladen.
= Gebruik de meegeleverde micro-USB-kabel om het product op te laden.

= Muuradapter is niet inbegrepen in het pakket.

De telefoon of de producten opladen met het USB-apparaat

Verbind de jumpstarter en uw iPhone, smartphones of andere elektronische apparaten via een USB-kabel.

Druk op de AAN/UIT-knop om het product in te schakelen.

Koppel de kabel los als er geen opladen nodig is.

LED zaklamp
Druk lang op de AAN/UIT-knop gedurende 3 seconden om het licht in te schakelen. Druk kort op de AAN/UIT-knop om tussen
de modi Solid, SOS, Flash en Off te wisselen.

Start uw auto snel
Opmerking:

= Dit product is uitsluitend bedoeld voor 12V-auto’s (tot 4,0 liter benzine- of 2,5 liter dieselmotor).

= Controleer of er 3 tot 4 indicatielampjes branden (batterijniveau is hoger dan 50%) voordat u deze gebruikt om uw auto te

starten.

Stap 1 (AFB. B):
Steek de stekker van de slimme accuklem volledig in de jumpstarter. Als de groene en rode lampjes op de accuklem afwis-
selend knipperen, kunt u veilig doorgaan naar de volgende stap.

Stap 2 (FIG. C):

Sluit de rode klem aan op de positieve pool (+) van de auto-accu en sluit de zwarte klem aan op de negatieve pool (-) van de
auto-accu. Als de groene en rode lampjes op de accuklem afwisselend knipperen, kunt u veilig doorgaan naar de volgende stap.
Als het rode indicatielampje echter brandt:

De accuklem kan omgekeerd worden aangesloten. Als dit het geval is, moet u de accuklem loskoppelen van het voertuig en de
jumpstarter.

Pas de klemmen aan voor maximaal contact met de accupolen.

Stap 3-a (FIG. D):

Start uw auto.

= Als het niet lukt om uw auto te starten, moet u de accuklem van het voertuig en de jumpstarter loskoppelen. Wacht minimaal
30 seconden en probeer het vervolgens opnieuw.

= Als het na 3 pogingen niet lukt om uw auto te starten, kunt u de geforceerde startfunctie gebruiken. Zie stap 3-b.

Stap 3-b (optioneel) (FIG. E):Forceer startfunctie. Zorg er eerst voor dat de klemmen zijn aangesloten op de accupool met de
juiste polariteit. Houd vervolgens de geforceerde startknop 3 seconden ingedrukt om uw auto te starten. Wanneer het indi-
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catielampje van de slimme klem groen brandt, moet u het voertuig binnen 30 seconden starten.

Stap 4 (AFB. F):

Zodra uw auto gestart is, verwijdert u binnen 30 seconden de accuklem van de auto-accu en de starthulp.

In een van de volgende situaties schakelt de slimme klem de bescherming in.

LED-INDICATOR

SITUATIES

Het rood/groene lampje gaat knipperen

Klaar om te werken

Het rode lampje brandt altijd

Accuklem is omgekeerd aangesloten.

-Controleer of de klem omgekeerd is aangesloten.

De klem is kortgesloten.

-Controleer of twee klemmen op elkaar aansluiten of beide kiemmen op
hetzelfde stuk metaal aansluiten.

Het rode lampje brandt altijd

Beveiliging tegen omgekeerd opladen, de spanning van de auto-accu is hoger
dan 12,6 V.

-Geen jumpstarter nodig, de accu van de auto is voldoende om uw auto te
starten.

Het rode lampje knippert snel

De temperatuur van de klem overschrijdt 65(+/-5) graden.
-Verwijder de klem totdat het rood/groene lampje knippert

Het groene lampje knippert langzaam

De spanning van de jumpstarter is te laag.
-Probeer de jumpstarter op tijd te vervangen of op te laden.

Waarschuwingen

1. Gebruik de originele slimme accuklem om de auto te starten.

2. Gebruik dit apparaat niet als een kabelklem of snoer beschadigd is.

3. Sluit geen twee klemmen op elkaar aan als het product is ingeschakeld. Sluit niet beide kabelklemmen aan op hetzelfde
stuk metaal. Anders raakt de jumpstarter beschadigd.

Verzorging en onderhoud

1. Gebruik het product niet om een uitpuilende autoaccu te starten.
2. Bewaar het product in een schaduwrijke, goed geventileerde ruimte.
3. Ga zorgvuldig met het product om en maak er geen misbruik van. Vermijd het product zwaar en herhaaldelijk te laten vallen

of erop te slaan.
4. Demonteer of wijzig het product niet.

5. Gebruik GEEN schoonmaakmiddelen om het product schoon te maken.

6. Plaats de producten NIET langdurig in een omgeving met hoge temperaturen. De bedrijfstemperatuur van dit product be-
draagt -20-60°C. De opslagtemperatuur van het product mag niet hoger zijn dan 50°C.

7. Controleer minimaal één keer per drie maanden het batterijniveau van het product en laad het product tijdig op.

8. Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Specificaties

Model MISTER CHARGE 600
Capaciteit 7.200 mAh
Micro-ingang 5V/1,5A

Uitvoer 5V/I2 1A

Begin actueel 300A (duurt 1s)
Piekstroom 600A (duurt 0,2s)
Kortsluitingsbeveiliging Effectief
Bescherming tegen overontlading <13v+0,3v
Bescherming tegen oververhitting > 65°C+5°C
Beveiliging tegen omgekeerde polariteit Effectief
Bescherming tegen omgekeerd opladen 2(12,6v+0,3v)
Afmetingen (L*B*H) 140*85*27mm

Verpakkingsinhoud

1 x 7.200mAh Jumpstarter
1 x slimme batterijklem

1 x micro-USB-kabel

1 x gebruikershandleiding
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NO
Produktoversikt (FIG. A)

NEI. FUNKSJON OPERASJON
Trykk pa knappen for a lade enhetene dine.
1 PAIAy-knapp Trikk Eé knaggen for & se gjenveerende kapasitet.
(Multifunksjonell) . s 12 2
Trykk lenge pa knappen for a sla pa/av lommelykten.
2 Ladeindikatorlamper Viser ladefremdriften: 25 %, 50 %, 75 % og 100 %.
3 LED lommelykt Lommelyktmoduser: Solid, SOS, Flash og Off
4 Mikroinngangsport Lad jumpstarteren via Micro USB-kabelen.
5 USB-utgangsport Lad enhetene dine via USB-kabelen.
6 Hopp startport Sett pluggen inn i startporten.
7 Svart klemme Koble den svarte klemmen til minuspolen pa bilbatteriet.
8 Rad klemme Koble den rade klemmen til den positive polen pa bilbatteriet.
9 Stapsel Sett pluggen inn i startporten.
10 Indikatorlamper for batteriklemme Vis statusen til den smarte batteriklemmen.
11 Tving startknapp Du ma trykke pa denne knappen hvis bilbatterispenningen er for lav.

Lader Jump Starteren

1. Koble jumpstarteren og stremkilden via mikro-USB-kabelen.

2. Trykk kort pa PA/AV-knappen for & sla pa produktet. Mens du lader startmotoren, vil indikatorlampen for batteriniva blinke.
Nar den er fulladet, vil alle 4 batterinivaindikatorlampene lyse.

3. Koble fra kabelen nar det ikke er ngdvendig & lade.

Merk:

= Nar du bruker produktet for fgrste gang, serg for at startmotoren er fulladet.

= Bruk den medfglgende mikro-USB-kabelen for & lade produktet.

= \leggadapter er ikke inkludert i pakken.

Lader telefonen eller produktene med USB-enheten

Koble jumpstarteren og din iPhone, smarttelefoner eller andre elektroniske enheter via USB-kabel.
Trykk pa PA/AV-knappen for & sla pa produktet.

Koble fra kabelen nar det ikke er ngdvendig a lade.

LED lommelykt
Trykk lenge pa PA/AV-knappen i 3 sekunder for & sla pa lyset. Trykk kort pa ON/OFF-knappen for & bytte modus mellom Solid,
SOS, Flash og Off.

Hoppstart bilen din

Merk:

= Dette produktet er kun for 12V biler (opptil 4,0L bensin eller 2,5L dieselmotor).

= Kontroller at 3 til 4 indikatorlamper lyser (batterinivaet er over 50 %) far du bruker det til & starte bilen.

Trinn 1 (FIG. B):
Sett pluggen til den smarte batteriklemmen helt inn i startmotoren. Hvis de grgnne og rede lysindikatorene pa batteriklemmen
blinker vekselvis, er du trygg pa a ga videre til neste trinn.

Trinn 2 (FIG. C):

Koble den rgde klemmen til den positive polen (+) pa bilbatteriet og koble den svarte klemmen til den negative polen (-) pa bil-
batteriet. Hvis de grenne og rede lysindikatorene pa batterikliemmen blinker vekselvis, er du trygg pa a ga videre til neste trinn.
Men hvis den rgde indikatorlampen lyser:

Batteriklemmen kan kobles omvendt. | sa fall ma du koble fra batteriklemmen fra kjgretayet og startmotoren.

Juster klemmene for maksimal kontakt med batteripolene.

Trinn 3-a (FIG. D):

Start bilen din.

= Hvis du ikke klarte a starte bilen, ma du koble fra batteriklemmen fra kjgretgyet og startmotoren. Vent i minst 30 sekunder, og
pregv pa nytt.

= Hvis du ikke klarte a starte bilen etter 3 forsgk, kan du bruke tvangsstartfunksjonen. Se trinn 3-b.

Trinn 3-b (valgfritt) (FIG. E):Tvangsstartfunksjon. Ferst ma du kontrollere at klemmene er koblet til batteripolen med riktig po-
laritet. Hold deretter tvangsstartknappen inne i 3 sekunder for & starte bilen. Nar indikatorlyset pa smartklemmen lyser grgnt, ma
du starte kjgretayet innen 30 sekunder.

Trinn 4 (FIG. F):
Nar bilen din er startet, fiern batteriklemmen fra bilbatteriet og startmotoren innen 30 sekunder.
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I noen av felgende situasjoner, slar den smarte klemmen pa beskyttelsen.

LED-INDIKATOR SITUASJONER

Det r@de/grenne lyset vil blinke Klar til & arbeide

Batteriklemmen er omvendt tilkoblet.

-Sjekk om klemmen er omvendt tilkoblet.

Det ragde lyset lyser alltid Klemmen er kortsluttet.

-Sjekk om to klemmer kobler sammen eller kobler begge
klemmene til samme metallstykke.

Omvendt ladebeskyttelse, spenningen til bilbatteriet er hayere enn
12,6V.

-Ingen startstarter ngdvendig, bilbatteriet er nok til a starte bilen
din.

Temperaturen pa klemmen overstiger 65(+/-5) grader.

-Fjern klemmen til det rgde/granne lyset blinker

Spenningen til startmotoren er for lav.

-Prgv a bytte ut startmotoren eller lad den i tide.

Det ragde lyset lyser alltid

Det ragde lyset blinker raskt

Det granne lyset blinker sakte

Advarsler

1. Bruk den originale smarte batteriklemmen for a starte bilen.

2. lkke bruk denne enheten hvis en kabelklemme eller ledning er skadet.

3. lkke koble to klemmer sammen nar produktet er slatt pa. lkke koble begge kabelklemmene til samme metallstykke. Ellers vil
startmotoren bli skadet.

Stell og vedlikehold

Ikke bruk produktet til & starte et bulende bilbatteri.

Oppbevar produktet i et skyggefullt, godt ventilert omrade.

Handter produktet med forsiktighet og ikke misbruk det. Unnga & miste eller sla produktet hardt og gjentatte ganger.

Ikke demonter eller modifiser produktet.

IKKE bruk vaskemidler til & rengjare produktet.

IKKE plasser produktene lenge i et miljg med hgy temperatur. Driftstemperaturen til dette produktet er -20-60°C. Oppbevar-
ingstemperaturen til produktet bgr ikke overstige 50°C.

Kontroller batterinivaet til produktet minst en gang hver tredje maned og lad produktet i tide.

8. Hold produktet unna barn og kjeeledyr.

ook wh =

N

Spesifikasjoner

Modell MISTER CHARGE 600
Kapasitet 7200 mAh
Mikroinngang 5V/1,5A
Produksjon 5V/I2 1A

Start gjeldende 300A (vareri1s)
Toppstrom 600A (vareri 0,2 s)
Kortslutningsbeskyttelse Effektiv
Overutladningsbeskyttelse <13v+0,3v
Overtemperaturbeskyttelse > 65°C+5°C
Beskyttelse mot omvendt polaritet Effektiv
Beskyttelse mot omvendt lading =(12,6v+0,3v)
Dimensjoner (L*B*H) 140*85*27 mm

Pakkeinnhold

1 x 7200 mAh Jump Starter
1 x Smart batteriklemme

1 x Micro USB-kabel

1 x brukerhandbok

18



SE
Produktoversikt (FIG. A)

NEJ. | FUNGERA DRIFT
i Tryck pa knappen for att ladda dina enheter.

1 ON/O.FF k_napp Tryck pa knappen for att se den aterstadende kapaciteten.

(Multifunktionell) i ; R N o s )

Tryck lange pa knappen for att satta pa/stanga av ficklampan.

2 bi‘;‘r’”'”gs'”d'katom Visar laddningsforloppet: 25 %, 50 %, 75 % och 100 %.
3 LED ficklampa Fickljuslagen: Solid, SOS, Flash och Off
4 Mikroingangsport Ladda starthjalpen via Micro USB-kabeln.
5 USB-utgangsport Ladda dina enheter via USB-kabeln.
6 Jump Start Port Satt i kontakten i startporten.
7 Svart klamma Anslut den svarta klamman till bilbatteriets minuspol.
8 Rod klamma Anslut den réda klamman till den positiva polen pa bilbatteriet.
9 Plugg Satt i kontakten i startporten.
10 Ind_|k§_1torlampor for bat- Visa status fér den smarta batteriklamman.

teriklamma
11 Tvangsstartknapp Du maste trycka pa den har knappen om bilbatteriets spanning ar for lag.

Laddar Jump Starter

1. Anslut starthjalpen och strémkallan via Micro USB-kabeln.

2. Tryck kort pa ON/OFF-knappen for att sla pa produkten. Under laddning av starthjélpen blinkar batterinivaindikatorn. Nar
den ar fulladdad kommer alla fyra batterinivaindikatorerna att lysa.

3. Koppla ur kabeln nér ingen laddning kravs.

Notera:

= Nar du anvander produkten for forsta gangen, se till att startmotorn ar fulladdad.

= Anvand den medféljande Micro USB-kabeln for att ladda produkten.

= VVaggadapter ingar inte i férpackningen.

Laddar telefonen eller produkterna med USB-enheten

Anslut starthjalpen och din iPhone, smarta telefoner eller andra elektroniska enheter via USB-kabel.
Tryck pa ON/OFF-knappen for att sla pa produkten.

Koppla ur kabeln nér ingen laddning kravs.

LED ficklampa
Tryck lange pa ON/OFF-knappen i 3 sekunder for att tanda lampan. Tryck kort pa ON/OFF-knappen for att vaxla lage mellan
Solid, SOS, Flash och Off.

Siétt igang din bil

Notera:

= Denna produkt &r endast fér 12V bilar (upp till 4,0L bensin eller 2,5L dieselmotor).

= Kontrollera att 3 till 4 indikatorlampor ar tanda (batterinivan ar éver 50 %) innan du anvander den for att snabbstarta din bil.

Steg 1 (FIG. B):
Satt i kontakten pa den smarta batteriklamman helt i startmotorn. Om de grona och réda lamporna pa batteriklamman blinkar
vaxelvis kan du ga vidare till nasta steg.

Steg 2 (FIG. C):

Anslut den roda klamman till pluspolen (+) pa bilbatteriet och anslut den svarta klamman till minuspolen (-) pa bilbatteriet. Om
de gréna och réda lamporna pa batterikldmman blinkar vaxelvis kan du ga vidare till ndsta steg.

Men om den rdda indikatorlampan lyser:

Batteriklamman kan kopplas omvant. Om sa ar fallet maste du koppla bort batteriklamman fran fordonet och starthjalpen.
Justera klammorna fér maximal kontakt med batteripolerna.

Steg 3-a (FIG. D):

Starta din bil.

= Om du inte kunde starta din bil maste du koppla bort batteriklamman fran fordonet och starthjalpen. Vanta i minst 30 sekunder
och férs6k sedan igen.

= Om du misslyckades med att starta din bil efter 3 férsok kan du anvanda tvangsstartfunktionen. Se steg 3-b.

Steg 3-b (valfritt) (FIG. E):Tvangsstartfunktion. Se forst till att kkAmmorna ar anslutna till batteripolen med korrekt polaritet. Hall
sedan in tvangsstartknappen i 3 sekunder for att starta din bil. Nar indikatorlampan pa den smarta klamman lyser grént maste
du starta fordonet inom 30 sekunder.

Steg 4 (FIG. F):
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Nar din bil har startat, ta bort batteriklamman fran bilbatteriet och starthjalpen inom 30 sekunder.

I ndgon av foljande situationer satter den smarta klamman pa skyddet.

LED-INDIKATOR SITUATIONER

Den réda/grona lampan blinkar Redo att jobba

Batteriklamman ar omvand ansluten.

-Kontrollera om klamman ar omvand ansluten.

Den réda lampan lyser alltid Klamman ar kortsluten.

-Kontrollera om tva klammor tillsammans ansluter eller ansluter bada klammorna till
samma metallstycke.

Omvand laddningsskydd, spanningen pa bilbatteriet &r hdgre an 12,6V.

Den roda lampan lyser alltid -Ingen starthjalp behdvs, bilbatteriet racker for att starta din bil.

Temperaturen pa klamman overstiger 65(+/-5) grader.

Den roda lampan blinkar snabbt -Ta bort klamman tills den réda/grona lampan blinkar

Spéanningen pa startmotorn ar for lag.

Den grona lampan blinkar langsamt | g s ot byta starthjglp eller ladda den i tid.

Varningar

1. Anvand den ursprungliga smarta batteriklamman for att starta bilen.

2. Anvand inte denna enhet om nagon kabelklamma eller sladd &r skadad.

3. Koppla inte ihop tva klammor nar produkten ar paslagen. Anslut inte bada kabelklammorna till samma metallstycke. Annars
kommer starthjalpen att skadas.

Vard och underhall

Anvand inte produkten for att starta ett utbuktande bilbatteri.

Forvara produkten i ett skuggigt, valventilerat utrymme.

Hantera produkten varsamt och missbruk den inte. Undvik att tappa eller sl& produkten hart och upprepade ganger.

Ta inte isar eller modifiera produkten.

Anvand INTE rengéringsmedel for att rengéra produkten.

Placera INTE produkterna i en miljé med hog temperatur under lang tid. Driftstemperaturen foér denna produkt ar -20-60°C.
Forvaringstemperaturen for produkten bér inte dverstiga 50°C.

Kontrollera produktens batteriniva minst en gang var tredje manad och ladda produkten i tid.

8. Hall produkten borta fran barn och husdjur.

ook wh =
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Specifikationer

Modell MISTER CHARGE 600
Kapacitet 7 200 mAh
Mikroingang 5V/1,5A
Produktion 5V/I2 1A
Startstrom 300A (varari 1s)
Toppstrom 600A (varari 0,2 s)
Kortslutningsskydd Effektiv
Overurladdningsskydd <13v#0,3v
Overtemperaturskydd > 65°C+5°C
Omvind polaritetsskydd Effektiv

Omvand laddningsskydd 2(12,6v+0,3v)

Matt (L*B*H) 140*85*27mm

Paket innehall

1 x 7 200 mAh Jump Starter
1 x Smart batteriklamma

1 x Micro USB-kabel

1 x Anvandarmanual
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Produktoversigt (FIG. A)

INGEN. | FUNGERE OPERATION
Tryk pa knappen for at oplade dine enheder.
1 (OM’\:J/ItOifllzjlr:ﬂ(ktin:npel) Tryk pa knappen for at se den resterende kapacitet.
Tryk lzenge pa knappen for at teende/slukke lommelygten.
2 Opladningsindikator lyser Viser opladningsforlgbet: 25 %, 50 %, 75 % og 100 %.
3 LED lommelygte Lommelygtetilstande: Solid, SOS, Flash og Off
4 Mikro indgangsport Oplad jumpstarteren via Micro USB-kablet.
5 USB udgangsport Oplad dine enheder via USB-kablet.
6 Jump Start Port Seet stikket i startporten.
7 Sort klemme Tilslut den sorte klemme til bilbatteriets negative terminal.
8 Rad klemme Tilslut den rade klemme til den positive pol pa bilbatteriet.
9 Prop Seet stikket i startporten.
10 Batteriklemmeindikatorlys Vis status for den smarte batteriklemme.
11 Tving startknap Du skal trykke pa denne knap, hvis bilens batterispeending er for lav.

Genopladning af Jump Starteren

1. Forbind jumpstarteren og stremkilden via Micro USB-kablet.

2. Tryk kort pa ON/OFF-knappen for at taeende for produktet. Mens startstarteren oplades, blinker batteriniveauindikatoren. Nar
den er fuldt opladet, vil alle 4 batteriniveauindikatorlamper vaere taendt.

3. Tag kablet ud, nar der ikke er behov for opladning.

Bemaerk:

= Nar du bruger produktet for fgrste gang, skal du serge for, at jumpstarteren er fuldt opladet.

= Brug venligst det medfglgende Micro USB-kabel til at oplade produktet.

= Vaegadapter er ikke inkluderet i pakken.

Opladning af telefonen eller produkterne med USB-enheden

Forbind jumpstarteren og din iPhone, smartphones eller andre elektroniske enheder via USB-kabel.
Tryk pa ON/OFF-knappen for at teende for produktet.

Tag kablet ud, nar der ikke er behov for opladning.

LED lommelygte
Tryk lzenge pa ON/OFF-knappen i 3 sekunder for at teende lyset. Tryk kort pa ON/OFF-knappen for at skifte tilstand mellem
Solid, SOS, Flash og Off.

Hop start din bil

Bemeerk:

= Dette produkt er kun til 12V biler (op til 4,0L benzin eller 2,5L dieselmotor).

= Kontroller, at 3 til 4 indikatorlamper er taendt (batteriniveauet er over 50%), fgr du bruger det til at starte din bil.

Trin 1 (FIG. B):
Saet stikket pa den smarte batteriklemme helt ind i jumpstarteren. Hvis de grenne og rade lysindikatorer pa batteriklemmen
blinker skiftevis, er du sikker pa at ga videre til naeste trin.

Trin 2 (FIG. C):

Tilslut den rgde klemme til den positive pol (+) pa bilbatteriet, og tilslut den sorte klemme til den negative pol (-) pa bilbatteriet.
Hvis de grgnne og raede lysindikatorer pa batteriklemmen blinker skiftevis, er du sikker pa at ga videre til naeste trin.

Men hvis den rgde indikator lyser:

Batteriklemmen kan tilsluttes omvendt. Hvis det er tilfeeldet, skal du afbryde batteriklemmen fra karetgjet og jumpstarteren.
Juster klemmerne for maksimal kontakt med batteripolerne.

Trin 3-a (FIG. D):

Start din bil.

= Hvis du ikke kunne starte din bil, skal du afbryde batteriklemmen fra karetgjet og jumpstarteren. Vent i mindst 30 sekunder, og
prav derefter igen.

= Hvis du ikke kunne starte din bil efter 3 forsgg, kan du bruge tvangsstartfunktionen. Se trin 3-b.

Trin 3-b (valgfrit) (FIG. E):Tvungen startfunktion. Sarg farst for, at klemmerne er forbundet til batteripolen med den korrekte po-
laritet. Hold derefter kraftstartknappen nede i 3 sekunder for at starte din bil. Nar indikatorlyset pa smartklemmen lyser konstant
gront, skal du starte kgretgjet inden for 30 sekunder.

Trin 4 (FIG. F):
Nar din bil er startet, skal du fierne batteriklemmen fra bilbatteriet og jumpstarteren inden for 30 sekunder.
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| en af felgende situationer aktiverer den smarte klemme beskyttelsen.

LED-INDIKATOR SITUATIONER

Det rade/grenne lys vil blinke Klar til at arbejde

Batteriklemmen er omvendt forbundet.

-Kontroller, om klemmen er omvendt forbundet.

Det ragde lys er altid teendt Klemmen er kortsluttet.

-Kontroller, om to klemmer sammen forbinder eller forbinder begge klemmer il
det samme stykke metal.

Omvendt opladningsbeskyttelse, spaendingen pa bilbatteriet er hgjere end
Det rgde lys er altid teendt 12,6V.
-Ingen jumpstarter ngdvendig, bilbatteriet er nok til at starte din bil.

Temperaturen pa klemmen overstiger 65(+/-5) grader.

Detrode lys blinker hurtigt - Fjern klemmen, indtil det rade/grenne lys blinker

Spaendingen pa jumpstarteren er for lav.
-Prgv at udskifte jumpstarteren eller oplad den i tide.

Det granne lys blinker langsomt

Forsigtig

1. Brug den originale smarte batteriklemme til at starte bilen.

2. Brug ikke denne enhed, hvis en kabelklemme eller ledning er beskadiget.

3. Forbind ikke to klemmer sammen, nar produktet er teendt. Forbind ikke begge kabelklemmer til det samme stykke metal.
Ellers vil startstarteren blive beskadiget.

Pleje og vedligeholdelse

Brug ikke produktet til at starte et svulmende bilbatteri.

Opbevar produktet i et skyggefuldt, godt ventileret omrade.

Handter produktet med omhu og misbrug det ikke. Undga at tabe eller sla produktet kraftigt og gentagne gange.

Produktet ma ikke skilles ad eller modificeres.

Brug IKKE renggringsmidler til at rengere produktet.

Anbring IKKE produkterne i et miljig med hgje temperaturer i leengere tid. Driftstemperaturen for dette produkt er -20-60°C. Pro-
duktets opbevaringstemperatur bar ikke overstige 50°C.

Kontroller produktets batteriniveau mindst en gang hver tredje maned, og oplad produktet i tide.

Hold produktet veek fra barn og kaeledyr.

Specifikationer

Model MISTER CHARGE 600
Kapacitet 7.200 mAh

Mikro indgang 5V/1,5A

Produktion 5V/I2,1A

Start aktuel 300A (sidsti 1 sek.)
Spidsstrom 600A (holdbari 0,2 s)
Kortslutningsbeskyttelse Effektiv
Overafladningsbeskyttelse <13v+0,3v
Overtemperaturbeskyttelse > 65°C+5°C
Beskyttelse mod omvendt polaritet Effektiv

Omvendt opladningsbeskyttelse 2(12,6v+0,3v)
Dimensioner (L*B*H) 140*85*27 mm

Pakkens indhold

1 x 7.200 mAh Jump Starter
1 x Smart batteriklemme

1 x Micro USB-kabel

1 x brugermanual
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FIN
Tuotteen yleiskatsaus (KUVA A)

El. TOIMINTO OPERAATIO
- Lataa laitteet painamalla painiketta.
1 (OMl\ggSi:rﬁlnr:i;e Paina painiketta ndhdaksesi jaljella olevan kapasiteetin.
Paina painiketta pitkdan kytkedksesi taskulampun paalle/pois.
2 Latauksen merkkivalot Nayttaa latauksen edistymisen: 25%, 50%, 75% ja 100%.
3 LED taskulamppu Taskulampputilat: kiinted, SOS, salama ja pois paalta
4 Mikrotuloportti Lataa kaynnistin Micro USB -kaapelilla.
5 USB-Iahtoportti Lataa laitteesi USB-kaapelilla.
6 Jump Starting Port Tyonna pistoke hyppykaynnistysporttiin.
7 Musta kiinnike Liitd musta puristin auton akun negatiiviseen napaan.
8 Punainen puristin Liitd punainen puristin auton akun positiiviseen napaan.
9 Pistoke Tyonna pistoke hyppykaynnistysporttiin.
10 | Akun Kiinnikkeen merk- |\t s1ykkasn akkupuristimen tila,
kivalot
11 iF"(zkota kaynnistyspain- Sinun on painettava tata painiketta, jos auton akun jannite on liian alhainen.

Jump Starterin lataaminen

1. Liitd apukaynnistin ja virtaldhde Micro USB -kaapelilla.

2. Kaynnista tuote painamalla lyhyesti ON/OFF-painiketta. Kun apukaynnistinta ladataan, akun tason merkkivalo vilkkuu. Kun
se on ladattu tayteen, kaikki 4 akun varaustason merkkivaloa palavat.

3. lIrrota kaapeli, kun latausta ei tarvita.

Huomautus:

= Kun kaytat tuotetta ensimmaista kertaa, varmista, ettd kaynnistin on ladattu tayteen.
= Kayta mukana toimitettua Micro USB -kaapelia tuotteen lataamiseen.

= Seindadapteri ei sisélly pakkaukseen.

Puhelimen tai tuotteiden lataaminen USB-laitteen avulla

Yhdisté kaynnistin ja iPhone, alypuhelimet tai muut elektroniset laitteet USB-kaapelilla.
Kaynnista tuote painamalla ON/OFF-painiketta.

Irrota kaapeli, kun latausta ei tarvita.

LED-taskulamppu
Paina ON/OFF-painiketta pitkdan 3 sekunnin ajan sytyttdaksesi valon. Paina ON/OFF-painiketta lyhyesti vaihtaaksesi tilojen
valilla Solid, SOS, Flash ja Off.

Kédynnista autosi

Huomautus:

= Tama tuote on tarkoitettu vain 12 V:n autoille (4,0 litran bensiini- tai 2,5 litran dieselmoottoriin asti).

= Varmista, ettd 3—4 merkkivaloa palaa (akun varaustaso on yli 50 %), ennen kuin kaytat sitd auton kaynnistamiseen.

Vaihe 1 (KUVA B):
Tyoénna alykkaan akun puristimen pistoke kokonaan apukaynnistimeen. Jos akun puristimen vihrea ja punainen merkkivalo vilk-
kuvat vuorotellen, voit siirtya turvallisesti seuraavaan vaiheeseen.

Vaihe 2 (KUVA C):

Liitd punainen puristin auton akun plusnapaan (+) ja musta puristin auton akun miinusnapaan (-). Jos akun puristimen vihrea ja
punainen merkkivalo vilkkuvat vuorotellen, voit siirtya turvallisesti seuraavaan vaiheeseen.

Jos punainen merkkivalo kuitenkin palaa:

Akun puristin voidaan kytked painvastoin. Jos néin on, sinun on irrotettava akun puristin ajoneuvosta ja apukaynnistimesta.
Saada puristimet mahdollisimman suureksi kosketukseksi akun napoihin.

Vaihe 3-a (KUVA D):

Kaynnista autosi.

= Jos autosi ei kaynnistynyt, sinun on irrotettava akun puristin ajoneuvosta ja apukaynnistimesta. Odota vahintaan 30 sekuntia ja
yrita sitten uudelleen.

= Jos et kaynnistanyt autoasi 3 yrityksen jalkeen, voit kayttaa pakkokaynnistystoimintoa. Katso vaihe 3-b.

Vaihe 3-b (valinnainen) (KUVA E):Pakota kaynnistystoiminto. Varmista ensin, etté kiinnikkeet on kytketty oikean napaisuuden
akun napaan. Paina sitten pakkokaynnistyspainiketta 3 sekunnin ajan kdynnistdaksesi autosi. Kun alypuristimen merkkivalo
palaa tasaisesti vinredna, sinun on kaynnistettdva ajoneuvo 30 sekunnin kuluessa.

Vaihe 4 (KUVA F):
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Kun auto on kaynnistetty, irrota akun puristin auton akusta ja apukaynnistimesta 30 sekunnin kuluessa.

Jos jokin seuraavista tilanteista ilmenee, alykas puristin ottaa suojauksen kayttéon.

LED-MERKKIVALO TILANTEET

Punainen/vihrea valo vilkkuu Valmis tydskentelemaan

Akun puristin on kytketty painvastoin.

-Tarkista, onko puristin kytketty kdanteisesti.

Punainen valo palaa aina Puristin on oikosulussa.

-Tarkista, yhdistavatkd kaksi puristinta yhdessa tai yhdistavatké molemmat
puristimet samaan metallikappaleeseen.

Kaanteinen lataussuoja, auton akun jannite on yli 12,6 V.

Punainen valo palaa aina - Apukaynnistinta ei tarvita, auton akku riittaa kaynnistamaan auton.

Puristimen lampdtila ylittaa 65(+/-5) astetta.

Punainen valo vilkkuu nopeasti - . Lo .
- Irrota puristin, kunnes punainen/vihrea valo vilkkuu

Apukaynnistimen jannite on liian alhainen.

Vihrea valo vilkkuu hitaasti - Yrita vaihtaa kdynnistin tai ladata se ajoissa.

Varoitukset

1. Kayta alkuperaista alykasta akun puristinta auton kdynnistdémiseen.

2. Ala kayta tata laitetta, jos jokin kaapelin puristin tai johto on vaurioitunut.

3. Al yhdista kahta puristinta yhteen, kun tuote on paalla. Al4 liitda molempia kaapelikiinnittimia samaan metallikappaleeseen.
Muuten k&ynnistin vaurioituu.

Hoito ja huolto

Al3 kayta tuotetta pullistuneen auton akun kaynnistamiseen.

Sailyta tuotetta varjoisassa, hyvin ilmastoidussa tilassa.

Kasittele tuotetta varovasti alaka kayta sita vaarin. Valta tuotteen pudottamista tai lydmista voimakkaasti ja toistuvasti.
Ala pura tai muokkaa tuotetta.

ALA Kkayta pesuaineita tuotteen puhdistukseen.

ALA sijoita tuotteita korkeaan lampétilaan pitkéksi aikaa. Taman tuotteen kayttélampdtila on -20-60°C. Tuotteen
sailytyslampdtila ei saa ylittda 50°C.

Tarkista tuotteen akun varaus vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa ja lataa tuote ajoissa.

8. Pida tuote poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

ook wh =
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Tekniset tiedot

Malli MISTER CHARGE 600
Kapasiteetti 7200 mAh
Mikrotulo 5V/1,5A

Lahtd 5V/I2,1A
Kédynnistysvirta 300A (kestaa 1 s)
Huippuvirta 600A (kestaa 0,2 s)
Oikosulkusuojaus Tehokas
Ylipurkaussuoja <13v+0,3v
Ylikuumenemissuoja >65°C+5°C
Kédnteisen napaisuuden suojaus Tehokas
Kéadnteisen latauksen suojaus =(12,6v+0,3v)
Mitat (P*L*K) 140*85*27mm

Paketinsisiltd

1 x 7 200 mAh Jump Starter
1 x Smart Battery Clamp

1 x Micro USB -kaapeli

1 x Kayttdopas
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O630p npoaykra (PUC. A)

RU

HET. | ®YHKLUHUA Onepauus
HaxxmunTte kHonky, 4ToObl 3apsaanTb BallM YCTPOMCTBA.
Kronka BKJI/BbIKI Y PAA yerp
1 . HaxxmuTe KHoMKy, YTobbl YBUOETH OCTaBLUYHOCA EMKOCTb.
(MHoroyHKLMOHanbHbIR)
OnuTenbHO HaXMUTE KHOMKY, YTOObI BKNHOYUTL/BLIKMIOYUTL (POHAPUK.
2 WHAnkaTopbl 3apsaaku MokasbiBaeT xog 3apsagku: 25%, 50%, 75% n 100%.
3 CBeToanoaHbIN hoHapuk PexvmMbl dhoHapurka: nocToaHHbIR, SOS, BCMbILLKA W BbIKMHOYEHME.
4 MwKkpoBXxOLHOW nopT 3apsagnTe nyckoBoe yCTPoWCcTBO Yepes kabenb Micro USB.
5 BeixogHon USB-nopt 3apskanTe cBom ycTpoiicTBa Yepes USB-kabenb.
6 CTapToBblii NOpT BcTasbTe BUIKY B NOPT 3arycka OT BHELLUHErO UCTOYHUKA.
. [MopocoeanHUTE YEpHbIA 3aXKUM K OTPULIATENBHON KNeMMe aBTOMOOUIbHOro
7 YepHblil 3aXnm
aKKymynsitopa.
. lMopcoeanHnTe KPaCHbIA 3aKMM K MOSNOXUTENBHOR KeMMe aBTOMOBMIbHOIO
8 KpacHbliii 3axum
aKKyMynsitopa.
9 3aTblkaTb BcTaBbTe BUMKY B NOPT 3anycKa OT BHELLUHErNO NCTOMHUKA.
WHankaTopbl 3axuma
10 OTobpaxkeHne COCTOAHUSA NHTENMNEKTYanbHOro 3a)Xxnuma akkymynstopa.
akkymynsaropa
1 KHonka npuHyamMTenbHoro Bam Hy>HO HaxaTb 3Ty KHOMKY, eCnv Hanps>keHne aBTOMOBUIbLHOIO akkymynsaTopa
3anycka CINMULLKOM HU3KOE.

MNMepe3apspka NyCKOBOro ycTpoucTBa

1. Tlogknouute NycKoBOE YCTPOMNCTBO M UCTOMHUK MUTaHUsS ¢ nomoLlbio kabena Micro USB.

2. Kopotko HaxmuTe kHonky BKIT/BbIKI, 4To6bl BKNIOUATL NpoayKT. Bo Bpems 3apsaaku nyckoBOro yCTpoWcTea UHAMKATOp
ypoBHS 3apsaaa 6atapen Oyaet muratb. [ocne nonHow 3apaaku Bce 4 nHamKaTopa ypoBHA 3apsaa Batapen 3aropaTcs.

3. OrtknounTe kabenb, Korga 3apsgka He TpebyeTtcs.

MpumeyaHue:

* [Tpn NnepBOM MCNOMNb30BaHMM NpoAyKTa yoeauTech, YTO MYCKOBOE YCTPOWNCTBO NMOMHOCTBIO 3aPSKEHO.

= [Ina 3apsagkv npogykTa ncnonb3yinTe npunaraembiii kabens Micro USB.

= HacTeHHbI aganTep B KOMMMEKT HE BXOAUT.

3apsagka TenedoHa unu NnpoaykTos ¢ nomoLlsbio USB-ycTpoiicTea

MoakntounTe nyckoBoe yCTPoncTBo K iPhone, cmapTdoHam unu apyrum anekTpOHHbIM yCTpoicTBam ¢ nomoLybio USB-kabens.
HaxmuTe kHonky BKI/BbIKI1, 4ToBbl BKMOYMTL M3genue.

OTkntounTe kabenb, Korga 3apsgka He TpebyeTtcs.

cBeToANOAHbIN hoHapMK
HaxmuTe n yoepxusainTe kHonky BKI/BbIKI B TeueHune 3 cekyHA, 4ToObl BKNIOYUTL CBET. KpaTKOBPEMEHHO HaXKMUTE KHOMKY
BKJ1/BbIKI, yTobbl nepekntountb pexumsl: Foput, SOS, Benbiwka n Bbikn.

3aBeguTe cBOM aBTOMOOUNb

[MpumeyaHue:

= OTOT NPOAYKT NpeaHa3Ha4YeH TONbKO ANst aBToMobunen ¢ HanpseHnem 12 B (6eH3nHOBEIN ABuratens oobemom 4o 4,0 n nnu
An3enbHbli gBuratens obvemom fo 2,5 n).

= [Mpexae Yyem ncnonb3oBaTh €ro Ans 3anycka aBTOMOOUNSA OT BHELLIHEro UCTOYHMKa, yBeanTech, YTo ropat 3—4 NHAMKATOPHbIE
namnbl (ypoBeHb 3apsaa 6atapeun npesbiwaet 50%).

LWar 1 (PUC. B):
MONHOCTbLIO BCTABLTE BUMKY UHTENMEKTYarnbHOro akkyMyISITOPHOTO 3a)uma B ctapTep. Ecnu 3eneHsblii U KpacHblii CBETOBbIE
VHAMKATOPbI HA 3aXXUME aKkKyMyIISiTopa MUratoT NonepeMeHHO, Bbl MOXETE CMENO NEPEXOAUTL K CIIeAyoLLeMy Luary.

LWar 2 (PUC. C):

MoacoeamnHNTE KPaCHbIN 32XXKMM K MONOXKUTENBbHON Knemme (+) aBTOMOBUIbHOro akkyMynaTopa, a YepHbIN 3aXKUM — K
oTpuuaTenbHol kneMmme (-) aBTOMOBUIBbHOIO akkyMynaTopa. Ecnu 3eneHbli 1 kpacHbIA CBETOBbIE MHANKATOPbLI HA 3aXume
aKKyMynsiTopa MUratoT nonepemMeHHo, Bbl MOXETE CMENOo NePexXoAunTb K crneayoLwemy ary.

OpHako, ecnu ropuT KpacHbI MHAMKATOP:

3axunM akkyMynaTopa MOXHO NOAKMYUTE HaobopoT. B aToM crnyyae Bam HEOGXOAMMO OTCOEANHUTL 3aXKUM aKkKy MyNSTOPHOW
BaTapen oT aBTomMobunA n crapTepa.

OTperynupyinTe 3axmMbl TaK, 4ToObl 06ecnevnTb MakCMMarnbHbI KOHTAKT C KNeMMaMmn akkymynsTopa.

LWar 3-a (PUC. D):

3aBeauTte maLUvHy.

= Ecnn Bam He yganock 3aBecTyt aBTOMOOUNb, HEO6XOAMMO OTCOEANHUTb KIEMMY akKyMynsiTopa oT asToMobuns u ctapTepa.
MopoxamTe He MeHee 30 cekyHZ, 3aTeM NOBTOPUTE MOMbITKY.

= Ecnn Bam He yganoch 3aBecTyt aBTOMoOUb nocne 3 nonbIToK, Bbl MOXETE BOCMOMNb30BaTbCA (OYHKUMENR NPUHYANTENBHOO
3anycka. Cm. war 3-6.

War 3-b (aononuutensHo) (PUC. E):PyHKUMA NpuHyanTeneHoro 3anycka. CHavana ybeanTtecs, YTO 3a)KMMbl NMOAKITHOYEHDI
K KnemmMam akkyMynsTopa ¢ NpaBUbHON NONAPHOCTLI0. 3aTeM yAepKuBaiTe KHOMKY NPUHYAUTENBHOrO 3anycka B TedeHue 3
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CeKkyHA, YTobbl 3aBeCT! aBTOMOOUNb. Korga nHAnKaTop MHTENNEKTYanbHOro 3aXXuma ropuTt 3efeHbiM, Bam HeoDbXo4MMO 3aBeCTU
aBTOMOOWIb B TeveHne 30 cekyHA.

Lar 4 (PUC. F):
Kak Tonbko BaLl aBToMoOunb 3aBefeTcd, CHUMNUTE 3a>XUM C aBTOMOOWUIBbHOIo AKKyMynaTopa u CtapTepa B Te4eHne 30 CEKyHA.

B nio6oi 13 crneayoLwmx CuTyaumii UHTENNeKTyarnbHbIn 3aXUM BKMIOYaEeT 3aLLuTy.

CBETOAWOOHbLIV UHOUKATOP CUTYALUN

KpacHsbiii/3eneHbliii cBeT 6yaeTt muraTb loTOB K paboTte

3aXuM akkyMmynaTopa nogknoyeH obpaTHo.

-MpoBepsTe, NOAKMYEH NN 3a)KMM B 06paTHOM HanpaeneHuu.

KpacHblin cBeT BCErga BKIOYEH 3aXXMM 3aKOPOYEH.

-MpoBeptTe, CoeanHAKTCA N ABa 3aXXMMa BMecTe unu nogcoeqnHute oba
3aXumMa K 0gHOMY 1 TOMY >Xe KYyCKy MeTanna.

3awuta oT obpaTHON 3apsaKu, Hanps>keHne aBToMoBUNbLHOro akkyMynatopa
Bbille 12,6 B.

-He TpebyeTca cTapTep, aBTOMOBUIBHOIO akkymynsaTopa OCTaTO4HO, YTOObI
3aBECTU MaLLUHY.

TemnepaTtypa 3axuma npesbiwaeT 65(+/-5) rpagycos.

-CHUMaWiTe 3a)XnMM, NOKa He 3aMuUraeT KpacHblin/3eneHblin CBET.

HanpsipkeHne nyckoBoro yCTpOMCTBa CAWLLKOM HU3KOE.

-CTapainTecb BOBPEMS 3aMEHUTb CTapTep Unn 3apsgnTb €ro.

KpacHblii CBET Bcerga BKMOYEH

KpacHsblii cBeT ObICTpO MuraeT

3eneHblil CBET MUraeT MeaieHHO

MNMpepocTtepexeHus

1. Wcnonb3yinte opurrHanbHbIi YMHbIA akKyMyISTOPHbLIA 3axKnM, YToBbl 3aBECTN aBTOMODUIb.

2. He ncnonb3yiliTe gaHHOE YCTPONCTBO, ECNUN KakoN-NMB0 KabenbHbIA 3a3KUM UNU LLHYP NOBPEXAEHbI.

3. He coeanwnHsaiiTe aBa 3axuma BMeCTe, Korga usgenue BknoyYeHo. He nogkniovaite oba kabenbHbIX 3auma K O4HOMY 1 TOMY
Xe Kycky meTanna. B npoTusHom criyyae nyckoBoe yCTPONCTBO ByAeT NoOBpexaeHo.

Yxopn u obcnyxuBaHue

1. He ncnonb3yiiTe NpoayKT ANns 3anycka B3AyBLUEroCcs aBTOMOOWUIBHOMO akkyMynsiTopa.

2. XpaHuTe NpoayKT B 3aTEHEHHOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHNN.

3. TMoxanyicTa, obpalainTtecb C NpoayKkToM B6epexHo u He 3noynoTpednsiTe nm. N3berate CUNBHBIX 1 NOBTOPSIOLLMXCA
NafgeHniA 1 yoapoB Mo U3Lenuio.

4. He pasbupainTe 1 He MOAUULMPYIATE U3LEnNme.

5. HE UCMNOJIb3YUTE motoLyme cpeactea Ans YACTKN N3Lenuns.

6. HE nomellaiiTe n3nenus B cpeay C BbICOKOW TeMnepaTypoil Ha AnuTenbHoe BpeMs. Pabovyas Temnepartypa 3Toro npogykra
cocrtaenset -20-60°C. TemnepaTtypa XpaHeHUss NPOAYKTa HE [OMKHA npeBbiwaTb 50°C.

7. TpoBepsiiTe ypoBeHb 3apsiga Oatapen N3genus He pexe O4HOro pasa B TPU MecCsiLia U CBOEBPEMEHHO 3apsikaiiTe usgenve.

8. XpaHuTe NpoAyKT B HEAOCTYMNHOM AN1A AETEW N LOMALLHUX XXUBOTHbLIX MECTE.

TexHUYecKue xapakTepucTuKku

Mogaenb MISTER CHARGE 600
EmkocTb 7200 mAY
MukpoBxon, 5B/1,5A

Bbixon 5B/21A
MyckoBoOWM TOK 300A (anutca 1 ¢)
MukoBbIN TOK 600 A (gnutca 0,2 c)
3awumTa oT KOPOTKOro 3amMmblKaHuUA O eKTNBHbIN
3awmTa oT nepepaspsga <13B+0,3B
3awuTa oT neperpesa > 65°C+5°C
3awurta oT 06paTHON NONSAPHOCTHU QP eKTUBHbIN
3awmTa ot o6paTHOM 3apsAAKK >(12,6 B+0,3 B)
Pasmeps! (A*W*B) 14078527 mm

coaepxumoe naketa
1 nyckoBoe ycTponcTBO eMKkocTbio 7200 MAY
1 X YMHBIA akKyMYNATOPHbBIN 3aXKUM

1 x kabenb Micro USB

1 x PykoBOACTBO nonb3oBarens
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Przeglad produktu (RYS. A)

PL

NIE. FUNKCJONOWAC OPERACJA
Wigcznik / wytgcznik Nac!.?n!J_ przyc!sk, aby na’fadows’:lc swoje urzad.zenla.' ,
1 : 4 Nacisnij przycisk, aby zobaczy¢ pozostatg pojemnosc.
(Wielofunkcyjny) o : . g
Dtugo nacisnij przycisk, aby wigczyé/wytaczy¢ latarke.
2 Kontrolki tadowania Pokazuje postep tadowania: 25%, 50%, 75% i 100%.
3 tgrgpa biyskowa typu Tryby latarki: Stata, SOS, Flash i Wytgczona
4 Mikroport wejSciowy Nataduj urzgdzenie do awaryjnego uruchamiania za pomocg kabla Micro USB.
5 Port wyjsciowy USB taduj swoje urzadzenia za pomocg kabla USB.
6 Skocz do portu poczat- Whéz wtyczke do portu rozruchu.
kowego
7 Czarny zacisk Podtgcz czarny zacisk do ujemnego bieguna akumulatora samochodowego.
8 Czerwony zacisk Podtgcz czerwony zacisk do dodatniego bieguna akumulatora samochodowego.
9 Wtyczka Whédz wtyczke do portu rozruchu.
10 Kontrolki zacisku aku- Pokaz stan inteligentnego zacisku akumulatora.
mulatora
1 Przycisk wymuszonego | Nalezy nacisngc¢ ten przycisk, jesli napiecie akumulatora samochodowego jest zbyt
startu niskie.

tadowanie urzadzenia rozruchowego

1. Podtacz urzadzenie do awaryjnego uruchamiania i zrédto zasilania za pomocg kabla Micro USB.

2. Krétko nacisnij przycisk ON/OFF, aby wtgczy¢ produkt. Podczas tadowania rozrusznika, kontrolka poziomu natadowania
akumulatora bedzie migaé. Po catkowitym natadowaniu zaswiecg sie wszystkie 4 wskazniki poziomu natadowania akumula-
tora.

3. Odtacz kabel, jesli nie jest wymagane fadowanie.

Notatka:

= Uzywajgc produktu po raz pierwszy, upewnij sie, ze rozrusznik jest w petni natadowany.

= Do fadowania produktu uzyj dostarczonego kabla Micro USB.

= Adapter Scienny nie jest zawarty w zestawie.

tadowanie telefonu lub produktéw za pomoca urzadzenia USB

Podtacz urzgdzenie do uruchamiania awaryjnego i iPhone’a, smartfony lub inne urzadzenia elektroniczne za pomocg kabla
USB.

Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢ produkt.

Odtacz kabel, gdy nie jest wymagane tadowanie.

Lampa blyskowa typu LED
Nacisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF przez 3 sekundy, aby wigczy¢ swiatto. Nacisnij krétko przycisk ON/OFF, aby przetaczac
tryby pomiedzy Statym, SOS, Flash i Wytgczonym.

Uruchom swéj samochéd

Notatka:

= Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do samochodow 12 V (silnik benzynowy do 4,0 | lub silnik wysokoprezny 2,5 I).

= Zanim uzyjesz go do uruchomienia samochodu, upewnij sie, ze swiecg sie od 3 do 4 kontrolek (poziom natadowania akumula-
tora przekracza 50%).

Krok 1 (RYS. B):
Wiéz catkowicie wtyczke inteligentnego zacisku akumulatora do rozrusznika. Jeéli zielone i czerwone wskazniki $wietlne na
zacisku akumulatora migajg naprzemiennie, mozesz bezpiecznie przejs¢ do nastepnego kroku.

Krok 2 (RYS. C):

Podtacz czerwony zacisk do dodatniego zacisku (+) akumulatora samochodowego, a czarny zacisk do ujemnego zacisku (-)
akumulatora samochodowego. Jeéli zielone i czerwone wskazniki Swietlne na zacisku akumulatora migajg naprzemiennie,
mozesz bezpiecznie przej$¢ do nastepnego kroku.

Jesli jednak $wieci sie czerwona lampka kontrolna:

Zacisk akumulatora mozna podtgczy¢ odwrotnie. Jezeli tak, nalezy odtgczy¢ zacisk akumulatora od pojazdu i rozrusznika.
Wyreguluj zaciski tak, aby zapewni¢ maksymalny kontakt z zaciskami akumulatora.

Krok 3-a (RYS. D):

Uruchom swoj samochadd.

= Jesli nie udato sie uruchomi¢ samochodu, nalezy odtgczy¢ zacisk akumulatora od pojazdu i rozrusznika. Poczekaj co najmniej
30 sekund, a nastepnie sprobuj ponownie.

= Jesli po 3 prébach nie udato Ci sie uruchomi¢ samochodu, mozesz skorzystac z funkcji wymuszonego uruchomienia. Patrz
krok 3-b.

Krok 3-b (opcjonalnie) (RYS. E):Funkcja wymuszonego startu. Najpierw upewnij sie, ze zaciski sg podtgczone do zacisku aku-
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mulatora o wtasciwej polaryzacji. Nastepnie przytrzymaj przycisk wymuszonego uruchomienia przez 3 sekundy, aby uruchomié
samochéd. Gdy lampka kontrolna inteligentnego zacisku $wieci na zielono, nalezy uruchomi¢ pojazd w ciggu 30 sekund.

Krok 4 (RYS. F):

Po uruchomieniu samochodu zdejmij zacisk akumulatora z akumulatora samochodowego i rozrusznika w ciggu 30 sekund.

Jesli wystgpi ktérakolwiek z ponizszych sytuacji, inteligentny zacisk wtgcza ochrone.

WSKAZNIK LEDOWY

SYTUACJE

Czerwonal/zielona lampka bedzie migaé

Gotowy do pracy

Czerwone $wiatto jest zawsze wigczone

Zacisk akumulatora jest podtgczony odwrotnie.

-Sprawdz, czy zacisk jest odwrotnie podigczony.

Zacisk jest zwarty.

-Sprawdz, czy dwa zaciski fgczg sie ze sobg lub podigcz oba zaciski do tego
samego kawatka metalu.

Czerwone $wiatto jest zawsze wigczone

Zabezpieczenie przed odwrotnym fadowaniem, napiecie akumulatora samocho-
dowego jest wyzsze niz 12,6 V.

-Nie jest potrzebny rozrusznik, akumulator samochodowy wystarczy, aby
uruchomié¢ samochod.

Czerwone $wiatto miga szybko

Temperatura zacisku przekracza 65(+/-5) stopni.
- Zdejmij zacisk, az zacznie migaé czerwona/zielona lampka

Zielone Swiatto miga powoli

Napiecie rozrusznika jest zbyt niskie.
-Sprobuj wymieni¢ urzgdzenie do awaryjnego uruchamiania lub natadowac je na
czas.

Przestrogi

1. Uzyj oryginalnego inteligentnego zacisku akumulatora, aby uruchomi¢ samochéd.

2. Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jakikolwiek zacisk kablowy lub przewdd sg uszkodzone.

3. Nie tagcz ze sobg dwdch zaciskéw, gdy produkt jest wigczony. Nie podtgczaj obu zaciskéw kablowych do tego samego
kawatka metalu. W przeciwnym razie rozrusznik zostanie uszkodzony.

Opieka i utrzymanie

1. Nie uzywaj produktu do uruchamiania wybrzuszonego akumulatora samochodowego.
2. Przechowywac produkt w zacienionym, dobrze wentylowanym miejscu.
3. Prosze obchodzi¢ sie z produktem ostroznie i nie naduzywac go. Unikaj czestego i mocnego upuszczania lub uderzania

NIE umieszczaj produktow na dtugo w srodowisku o wysokiej temperaturze. Temperatura pracy tego produktu wynosi -20-

Sprawdzaj poziom natadowania baterii produktu co najmniej raz na trzy miesigce i taduj produkt w odpowiednim czasie.

produktu.
4. Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu.
5. NIE uzywaj detergentow do czyszczenia produktu.
6.
60°C. Temperatura przechowywania produktu nie powinna przekracza¢ 50°C.
7.
8. Trzymaj produkt z dala od dzieci i zwierzgt domowych.

Dane techniczne

Model MISTER CHARGE 600
Pojemnosé 7200 mAh

Wejscie mikro 5VIM5A

Wyjscie 5V/2,1A

Uruchom prad 300A (ostatni przez 1 s)
Prad szczytowy 600A (ostatni przez 0,2 s)
Zabezpieczenie przed zwarciem Skuteczny
Zabezpleczc_enle przed nadmiernym <13v+0,3v
roztadowaniem

Ochrona przed przegrzaniem > 65°C+5°C
Zabezplec.zeme przed odwrotna Skuteczny

polaryzacja

Zabezple.czenle przed odwrotnym >(12.6 V03 V)
tadowaniem

Wymiary (dh.*szer.*wys.) 140*85*27mm

Zawartos¢ Paczki

Urzadzenie do awaryjnego uruchamiania 1 x 7200 mAh

1 x inteligentny zacisk akumulatora
1 x kabel mikro USB
1 x instrukcja obstugi
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Emiokémrnon mwpoiovrog (Eikéva A)

OXI. AEITOYPTIA A&iToupyia
Kouptri ON/OFF I'Iamcm TO KOUUITTT YIa VOl QOPTICETE TIG GUOKEUEG GOG. '
1 . MaTtACTE TO KOUMTT yIa va BEITE TNV UTTOAEITTOUEVN XWPENTIKOTNTA.
(MoAuAeiToupyikod) ) . g . - .
MaTACTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI YIA VA AVAWETE/CBHOETE TOV QAKO.
2 cEpZzi:cKrTr;zeg Auxvieg Epgavicel Tnv Tpdodo @opTiong: 25%, 50%, 75% kai 100%.
3 Pakég LED AelToupyieg @akou: Xteped, SOS, Flash kai Off
4 ®upa Micro Input ®oprioTe TN Pida pEGw Tou KaAwdiou Micro USB.
5 Oupa £¢6dou USB DopTioTE TIG CUOKEUEG 0OG PJECW TOu KaAwdiou USB.
©upa ekkivnang . . . .
6 UETGBaGNC Eicaydyete 10 BUOPa 0Tn BUpa ekkivnong.
7 MauUpog a@IyKThpaAg >UvOEOTE TO JAUPO CQIYKTAPA OTOV APVNTIKO TTOAO TNG UTTATAPIAG TOU AUTOKIVATOU.
8 KOKKIVOG GQIYKTHPAG 2 UVOEDTE TOV KOKKIVO OQIYKTHPA OTOV BETIKO TTOAO TNG PTTOTAPIAS TOU AQUTOKIVATOU.
9 Buoua Elcaydyete 10 BUoPa oTn BUpA eKKivnong.
10 EVOeIkTIKG piota Epgavion NG KataoTaong Tou £EUTTVOU OQIYKTAPA UTTatapia
GQIVKTAPA UTTOTAPIOC MO nmne ne @IykTnpa y plag.
1 KoupTri avaykaoTIKAG Mpétrel va TTaTAOETE AQUTO TO KOUUTTI €AV N TAON TNG YTTATAPIAG TOU QUTOKIVIATOU Eival TTOAU
€vapgng XAUNAA.

Emrava@épTtion Tov Jump Starter

1. ZuvdéoTe Tn pida kal TV TTNYA PEUMATOS HECW Tou KaAwdiou Micro USB.

2. TMartAoTe omiypiaia 1o kouptri ON/OFF yia va evepyoTroifoeTe 1o TTpoidv. Katd Tn @opTion TnG Midag, n eVOEIKTIKA Auxvia
0T1a0ung ptratapiog 6a avaBoaBAoel. MOAIG @opTiaTel TTAAPWG, Ba avawouv Kal ol 4 eVvOEIKTIKEG AuXvieg OTABUNG YTTaTAPIAG.

3. AtroouvdEoTe TO KAAWDIO OTAV DEV ATTAITEITAI POPTION.

Znueiwon:

= OTav XPnOIMOTTOIEITE TO TTPOIOV YIA TTPWTN POoPd, BERAIWOEITE OTI N Hida gival TTANPWS QOPTICHEVN.

= XpNnoIYoTTroIRaTE TO TrapeEXOUEVO KaAwdIo Micro USB yia va @opTioeTe TO TTPOIdV.

= 3TN ouokeuacia dev TrepIAaPBAvETAl AVTATTTOPAG TOIXOU.

dopTIoN TOU THAEPWVOU A TWV TTPOIOVTWY JE T cuokeu USB

2uvdéoTe TN Hida Kail To iPhone, Ta £€EutTva TNAEQWVA 1] AAAEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG HEow KaAwdiou USB.
MarAoTe 10 KoupTri ON/OFF yia va evepyoTTOINCETE TO TTPOIOV.

AtroouvdEoTE TO KOAWDIO OTaV dev aTTAITEITAI POPTIOT).

®akoég LED
MatAoTte Taparetapéva 1o kKoupTri ON/OFF yia 3 deuTEpOAETTTA yIa va avAWETE TO Gwg. Matrote 1o kouputi ON/OFF cuvtoua yia
evaAAayr Twv Asitoupylwyv petagu Solid, SOS, Flash kai Off.

ZeKIVOTE TO AUTOKIVNTO Oag

>nueiwon:

= AuTO TO TTPOIGV TTPoOpIeTal HdVO yia auTtokivnTo 12V (€wg kai 4,0L BevqivokivntApa | 2,5L diesel).

= EAEyETE yIa va BePBaiwBeite 611 avaBouv 3 £wg 4 evOEIKTIKEG AUXViEG (n 0TABUN TNG uTTaTapiag eival TTavw atd 50%) TpoToU TN
XPNOIYOTTOINOETE VIO VA EKKIVACETE TO AUTOKIVNTS OOG.

BApa 1 (Eikéva B):
Eicaydyete 10 BUCHA TOU £EUTTVOU GQIYKTAPO PTTATAPIAG EVTEAWS OTN Wia. EAv n TTpdaivn Kai n KOKKIVI QWTEIVR £vOEIEn aTOV
OQIYKTAPA TNG PTTATAPIAG avaBOTRAVOUV EVOAAGE, UTTOPEITE VO TTPOXWPACETE OTO ETTOUEVO BAMA.

BApa 2 (Eikéva IN):

2UVOEOTE TOV KOKKIVO OQIYKTAPA OTOV BETIKG TTOAO (+) TNG YTTATAPIAG TOU QUTOKIVATOU KOl CUVOEDTE TOV HOUPO CPIYKTAPO OTOV

apvnTIKO TTOAO (-) TNG MTTATAPIAG TOU QUTOKIVATOU. EAV n TTpdoivn Kail n KOKKIVN QWTEIVH £VOEIEN OTOV OPIYKTHPA TNG YTTATAPIOG
avaBoafrvouv evaAAAE, PUTTOPEITE VO TTPOXWPNOETE OTO ETTOPEVO Brja.

QoT1600, €AV N KOKKIVN eVOEIKTIKA Auxvia gival avauuévn:

O oQIyKTAPAG TNG MTTaTAPIag YTTOPE va ouvdeBEl avTioTpo®a. Edv val, TTpETTEl va aTToCUVOETETE TOV OPIYKTAPA TNG PTTATAPIOG

arrd 10 6XNUa Kal TN pica.

PuBpioTe Toug OQIYKTAPEG VIO HEYIOTN ETTAPI ME TOUG OKPODEKTEG TNG MTTATAPIAG.

Bripa 3-a (Eikova A):

=€EKIVIOTE TO AuToKivnTé 0OC.

= EQv dev EKKIVAOQATE TO QUTOKIVNTO OAG, TTPETTEI VO ATTOCUVOETETE TOV OPIYKTAPA TNG MTTATAPIaG aTTd TO OXNMUA Kal T Mida.
Mepipévete TOUAaxIoTov 30 DEUTEPOAETTTA Kall HETA DOKIPAOTE EQVAL.

= Edv dev ekkivioaTte 1o auTtokivnTd 0ag PETA atTd 3 TTPOCTIABEIEG, UTTOPEITE VO XPNOIMOTTOINCETE TN ASITOUPYIO OVAYKAOTIKAG
ekkivnong. Acite To BAua 3-B.

Bripa 3-B (rpoaipeTikd) (Eikova E):AciToupyia avaykaoTIKAG ekkivnong. Mpwra, BeBaiwbeite 0TI O QIYKTHPEGS €ival
OUVOEDEPEVOI OTOV OKPODEKTN TNG MTTATAPIAG OWOTAG TTOAIKOTNTAG. ZTN OUVEXEIQ, KOATHOTE TTATNPEVO TO KOUUTTT EKKivOoNng yia
3 OeuTEPOAETTTA YO VA EEKIVAOETE TO QUTOKIVNTO 0ag. OTav n evOEIKTIKA Auxvia Tou £EUTTVOU OQIYKTHPA €ival oTaBepd TTPACIVN,
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TTPETTEI VA EKKIVIAOETE TO OXNUA €VTOG 30 DEUTEPOAETTTWV.

BAua 4 (Eik. XT):

MOAIG EKKIVATETE TO QUTOKIVNTO 0AG, APAIPECTE TO OPIYKTAPA TNG UTTATAPIAG ATTd TNV PTTATAPIO TOU AUTOKIVATOU KAl TN Wida péoa

o€ 30 OeuTEPOAETTTAL.

>¢ otroladATToTE ATTO TIG AKOAOUBEG KATAOTACEIG, 0 £EUTTVOG OPIYKTAPAG EVEPYOTTOIET TNV TTPOCTACIA.

ENAEIZH LED

KATAZTAZEIX

To KOKKIVO/TTPpACIvo Qwg Ba avaBooBroel

EToiuog yia douAcid

To KOKKIVO Qwg gival TTAVTA AVOUUEVO

O oQIyKTAPAG TNG PTTATAPIAG Eival cuvdedEEVOS AVTIOTPOPA.

-EAEyETE €av 0 OQIYKTAPAG cival cuvOEDEPEVOG AVTIOTPOYPA.

O o@IyKTAPAG gival BPAXUKUKAWUEVOG.

-EAEyETe av BUO oPIYKTPES CUVOEOUV 1) CUVOEOUV Kal TOUG U0 OQPIYKTAPES
OTO 010 KOUMATI JETAAAOU.

To KOKKIVO QWG gival TTAVTA AVOUUEVO

MpooTacia avtioTpoPng GOPTIONG, N TAON TNG YTTATAPIAG TOU QUTOKIVATOU
givar upnAdTeEPN a6 12,6 V.

-Agv arraiteital yica, n JTroTopia Tou AUTOKIVATOU €ival APKETH YIA VA EEKIVAOEI
TO QUTOKIVNTO OQG.

To KOKKIVO pwe avaBooBAvel ypRyopa

H Bepuokpacia Tou oQIyKTApa utrepPaivel Toug 65 (+/-5) Babuoug.
-AQAIPECTE TOV OQIYKTAPA PMEXPI VO avaBooBACEl TO KOKKIVO/TTPAGIVO Qg

To Tpdocivo pwg avapBooBrvel apyd

H 1don Tou jump starter gival TTOAU XapnAA.
-AOKIJAOTE VO QVTIKOTOOTACETE TO jump starter fj va 10 QOPTIOETE EYKAIPWG.

Mpo@uAdgeig

1.  XPNOIUOTTOIRCTE TOV APXIKO £EUTTVO OQIYKTHPA PTTATAPIAG VIO VA EEKIVAOETE TO AUTOKIVATO.

2. Mn XpnOIYOTTOIEITE AUTA TN HOVADA €AV £XEI KATAOTPAYEI OTTOIOGOATTOTE OQIYKTAPAS KAAWDIoU 1 KAAWDIO.

3. Mn ouvdéete dUO OQPIYKTAPEG OTAV TO TTPOIOV Eival EVEPYOTTOINHEVO. M CUVDEETE KAl TOUG DUO OQPIYKTAPES KOAWDIWY OTO idIo
METOAAIKO KOMMATI. AlQQOPETIKA, N Mida Ba KATAaTPAPE.

®povrida kal ZuvTApnon

1. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIO VA EKKIVATETE [ 6|oy|<wpsvr| MTTATOPIO QUTOKIVATOU.
2.  ATTOBNKEUOTE TO TTPOIOV O€ OKIEPO, KOAG AEPIJOPEVO XWPO.
3. XeIpIOTEITE TO TTPOIOV PE TTPOCOXI KAl PNV TO KAVETE KATAXPNON. ATTOQUYETE VA TTEPTETE ] VO XTUTTATE EVTOVA KOl

ETTAVEIANUPEVA TO TTPOTOV.

4. Mnv OTTOCUVOPHOAOYEITE 1] TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV.

5.  MH xpnoIdoTToIEiTE ATTOPPUTTAVTIKA YIO VO KOBAPICETE TO TTPOIOV.

6. MHN romoBeTeite Ta TPOiIGVTA O€ TTEPIBAANOV UWNARG BepuoKpaciag yia TTOAU. H Bepuokpaacia AsiToupyiag autou Tou
TTPOoIdVTOG ival -20-60°C. H Bepuokpagia atmobrikeuong Tou TTpoidvTog dev TTPETTEl va utrepRaivel Toug 50°C.

7. EA&yETE TN OTABUN TNG YTTOTAPIAG TOU TTPOIGVTOG TOUAAXIOTOV Wia @opd KABE TPEIG MAVEG KAl QOPTIOTE TO TTPOIOV E£YKAIPWG.

8. Kparfote 10 TPOoidV pakpid atrd Taidid Kal KaTolkidia.

Mpodiaypagég
MovTéAo MISTER CHARGE 600
XwpnTIKOTRTA 7.200 mAh
Mikpn €icodog 5V/1,5A
Mapaywyn 5VI2,1A
‘Evapén peoparog 300A (Bidpkela yia 1 BEUTEPOAETTTO)
Peopa aixpng B600A (S1apkela yia 0,2 OeUTEPOAETTTA)

MpooTacia ard BpaxukIKAwHa

ATTOTEAEGUATIKOG

MpooTtacia amd utrepBoAIKA EK@POPTION

<13v+0,3v

MpooTacia ammd utrepOépuavon

> 65°C+5°C

MpooTtacia avrioTpo@ng TTOAIKOTNTOG

ATTOTEAEGATIKOG

MpooTacia avtioTpo@Png @OpTIoNS

=(12,6v+0,3v)

Alaotdoeig (M*I1"Y)

140*85*27 XAOT

MeplexOeEva CUOKEVATIOG

1 x 7.200 mAh Jump Starter

1 x ‘E§UTTVOG OQIYKTAPOG PITTATAPIOG
1 x kaAwdio Micro USB

1 x Eyxelpidio xpiotn
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Termék attekintése (A ABRA)

NEM. | FUNKCIO MOVELET
Nyomja meg a gombot a készulékek feltéltéséhez.
BE/KI gomb . . o C
1 - g Nyomja meg a gombot a fennmarad6 kapacitds megtekintéséhez.
(Tobbfunkcids) . ) gy oA
Nyomja meg hosszan a gombot a zseblampa be- és kikapcsolasahoz.
2 Toltésjelzé lampak A toltési folyamatot mutatja: 25%, 50%, 75% és 100%.
3 LED zseblampa Zseblampa modok: Folyamatos, SOS, Vaku és Ki
4 Mikro bemeneti port Toltse fel a motorinditét a Micro USB kabelen keresztuil.
5 USB kimeneti port Toltse fel eszkdzeit USB-kabellel.
6 Ugras kezd6 port Dugja be a dugoét az inditocsatlakozoba.
7 Fekete bilincs Csatlakoztassa a fekete bilincset az autdé akkumulatoranak negativ pélusahoz.
8 Piros bilincs Csatlakoztassa a piros bilincset az autdé akkumulatoranak pozitiv pélusahoz.
9 Dugé Dugja be a dugét az inditdcsatlakozoba.
10 Akkumulaj[,or'bnm'cs Mutassa az intelligens akkumulatorbilincs allapotat.
visszajelzd lampak
11 Force Start gomb Ezt a gombot meg kell nyomnia, ha az auté akkumulatoranak feszultsége tul alacsony.

A Jump Starter ujratdltése

1. Csatlakoztassa a motorinditdt és az aramforrast a Micro USB kébelen keresztul.

2. Nyomja meg réviden a BE/KI gombot a termék bekapcsolasahoz. Az inditéinditd téltése kézben az akkumulator toltottségi
szintjét jelzd lampa villog. Ha teljesen feltéltédott, mind a 4 akkumulator toltéttségi szintjelzé lampa vilagit.

3. Huzza ki a kabelt, ha nincs szilkség téltésre.

Jegyzet:

= A termék els6 hasznalatakor gy6z8djén meg arrol, hogy az inditomotor teljesen fel van téltve.

= Kérjuk, hasznalja a mellékelt Micro USB kéabelt a termék toltéséhez.

= A fali adapter nem része a csomagnak.

Atelefon vagy a termékek toltése az USB-eszkozzel

Csatlakoztassa a gyorsinditét iPhone-jahoz, okostelefonjahoz vagy mas elektronikus eszk6zéhez USB-kabellel.
Nyomja meg a BE/KI gombot a termék bekapcsolasahoz.

Huzza ki a kabelt, ha nincs szikség toltésre.

LED zseblampa
Nyomja meg hosszan 3 masodpercig az ON/OFF gombot a vilagitas bekapcsolasahoz. Nyomja meg réviden a BE/KI gombot a
folyamatos, SOS, vaku és kikapcsolt Uzemmaddok kézétti valtashoz.

Inditsa be az auté6t

Jegyzet:

» Ez a termék csak 12 V-os autokhoz (max. 4,0 literes benzin vagy 2,5 literes dizelmotor) hasznalhato.

= Gy6z6djon meg arrol, hogy 3-4 jelzélampa vilagit (az akkumulator toltottségi szintje 50% felett van), mielétt elinditja az autot.

1. Iépés (B. ABRA):
Dugja be teljesen az intelligens akkumulatorbilincs dugoéjat az inditoinditoba. Ha az akkumulatorbilincsen lévé z6ld és piros
jelzéfény felvaltva villog, nyugodtan folytathatja a kdvetkezé lépést.

2. lépés (C. ABRA):

Csatlakoztassa a piros bilincset az auté akkumulatoranak pozitiv pélusahoz (+), a fekete bilincset pedig az auté akku-
mulatoranak negativ polusahoz (-). Ha az akkumulatorbilincsen Iévd z6ld és piros jelzéfény felvaltva villog, nyugodtan folytathat-
ja a kovetkez6 lépést.

Ha azonban a piros jelzéfény vilagit:

Az akkumulator bilincse forditva is csatlakoztathatd. Ha igen, akkor le kell valasztani az akkumulator bilincsét a jarmdrél és az
indito6 inditorol.

Allitsa be a bilincseket ugy, hogy maximalisan érintkezzen az akkumulator érintkezéivel.

3-a lépés (D abra):

Inditsa el az autojat.

= Ha nem sikerult elinditani az autot, le kell valasztani az akkumulator bilincsét a jarmirél és az indité inditérél. Varjon legalabb
30 masodpercet, majd probalja Gjra.

= Ha 3 probalkozas utan sem sikerilt elinditani az autoét, hasznalhatja a kényszerindité funkciot. Lasd a 3-b lépést.

3-b Iépés (opcionalis) (E ABRA):Kényszerinditas funkcio. Elészér gy6zédjon meg arrol, hogy a bilincsek a megfeleld polar-
itast akkumulatorkapcsokhoz vannak csatlakoztatva. Ezutan tartsa lenyomva a kényszerindité gombot 3 masodpercig az auté
elinditasahoz. Ha az intelligens bilincs jelzéfénye folyamatosan zé6lden vilagit, 30 masodpercen belul el kell inditania a jarmuvet.
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4. lépés (F abra):
Miutan beinditotta az autét, 30 masodpercen belul tavolitsa el az akkumulatorbilincset az auté akkumulatorarél és az in-
ditéinditorol.

Az alabbi helyzetek barmelyike esetén az intelligens bilincs bekapcsolja a védelmet.

LED KIJELZO HELYZETEK

A piros/zéld fény villogni fog Munkara kész

Az akkumulator bilincse forditottan van csatlakoztatva.

- Ellenérizze, hogy a bilincs forditva van-e csatlakoztatva.

A piros ldmpa mindig ég A bilincs révidre van zarva.

- Ellenérizze, hogy két bilincs egyutt csatlakozik-e vagy csatlakoztassa
mindkét bilincset ugyanahhoz a fémdarabhoz.

Forditott tltés elleni védelem, az auté akkumulatoranak feszlltsége ma-
gasabb, mint 12,6 V.

- Nincs szlikség indité inditéra, az auté akkumulatora elegendd az auto
inditasahoz.

A piros ldmpa mindig ég

A bilincs hémérséklete meghaladja a 65 (+/-5) fokot.

A piros lampa gyorsan villog - Tavolitsa el a bilincset, amig a piros/z6ld fény villogni nem kezd

Az inditéindito feszultsége tul alacsony.

Azold feny lassan villog - Probalja meg kicserélni az inditsinditot, vagy idében feltolteni.

Figyelmeztetések

1. Haszndlja az eredeti intelligens akkumulatorbilincset az auté inditdsahoz.

2. Ne hasznalja ezt a készulléket, ha valamelyik kabelbilincs vagy kabel sérult.

3. Ne csatlakoztasson két bilincset egymashoz, amikor a termék be van kapcsolva. Ne csatlakoztassa mindkét kabelbilincset
ugyanahhoz a fémdarabhoz. Ellenkezé esetben az indit6indité megsérdil.

Gondozas és karbantartas

Ne hasznalja a terméket kidudorodd autéakkumulator inditasara.

Tarolja a terméket arnyékos, j6l szell6z6 helyen.

Kérjuk, ovatosan kezelje a termeéket, €s ne éljen vissza vele. Kerllje el a termék er8s és ismételt leejtését vagy utését.
Ne szerelje szét és ne modositsa a terméket.

NE hasznaljon tisztitoszert a termék tisztitasahoz.

NE helyezze a termékeket hosszu ideig magas hémérsékletli kornyezetbe. A termék tizemi hémérséklete -20-60°C. A ter-
mék tarolasi hémeérséklete nem haladhatja meg az 50°C értéket.

Legalabb haromhavonta ellenérizze a termék akkumulatoranak téltéttségi szintjét, és idében toltse fel a terméket.

8. Tartsa tavol a terméket gyermekektdl €s haziallatoktol.

ook wh=

N

Miiszaki adatok

Modell MISTER CHARGE 600
Kapacitas 7200 mAh

Mikro bemenet 5V/1,5A

Kimenet 5V/I2.1A

Indité aram 300A (1 masodpercig tart)
Csucsaram 600A (0,2 masodpercig tart)
Rovidzarlat elleni védelem Hatékony

Tulkislilés elleni védelem <13v+0,3v
Talmelegedés elleni védelem > 65°C+5°C

Forditott polaritas elleni védelem Hatékony

Forditott toltés elleni védelem 2(12,6v+0,3v)

Méretek (H*Sz*Ma) 140*85*27mm

Csomag tartalma

1 db 7200 mAh-s Jump Starter
1 x Smart Battery Clamp

1 x Micro USB kabel

1 x Felhasznaléi kézikényv
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Piehled produktu (OBR. A)

NE. | FUNKCE Ukon
L Stisknutim tlacitka nabijte sva zafizeni.

1 &ﬁg?ﬁn%ﬁ/ﬁw Stisknutim tlac¢itka zobrazite zbyvajici kapacitu.
Dlouhym stisknutim tlagitka zapnete/vypnete svitilnu.

2 Kontrolky nabijeni Zobrazuje pribéh nabijeni: 25 %, 50 %, 75 % a 100 %.

3 LED svitilna Rezimy svitilny: Sviti, SOS, Blesk a Vypnuto

4 Micro Input Port Nabijte startér pomoci Micro USB kabelu.

5 Vystupni port USB Nabijejte sva zarizeni pfres USB kabel.

6 Skokovy startovaci port | Zasunte zastréku do startovaciho portu.

7 Cerna svorka Pripojte ¢ernou svorku k zapornému polu autobaterie.

8 Cervena svorka Pripojte Cervenou svorku ke kladnému pélu autobaterie.

9 Zastrtka Zasufte zastréku do startovaciho portu.

10 Kontrolky svorek baterie | Zobrazte stav svorky chytré baterie.

11 Tlagitko Force Start Toto tlacitko musite stisknout, pokud je napéti autobaterie pfili§ nizké.

Dobijeni Jump Starter

1. Pfipojte startovaci startér a zdroj napajeni pomoci kabelu Micro USB.

2. Kratkym stisknutim tlacitka ON/OFF vyrobek zapnéte. BEhem nabijeni startovaciho startéru bude indikator stavu baterie
blikat. Jakmile je pIn& nabita, rozsviti se vSechny 4 kontrolky urovné baterie.

3. Pokud neni vyZadovano zadné nabijeni, odpojte kabel.

Poznamka:

= PFi prvnim pouziti produktu se prosim ujistéte, Ze je startér pIné nabity.

= K nabijeni produktu pouzijte dodany kabel Micro USB.

= Nasténny adaptér neni soucasti baleni.

Nabijeni telefonu nebo produktli pomoci zafizeni USB

Propojte startér a sv(jj iPhone, chytré telefony nebo jina elektronicka zafizeni pomoci kabelu USB.
Stisknéte tlacitko ON/OFF pro zapnuti produktu.

Pokud neni potfeba nabijeni, odpojte kabel.

LED svitilna
Svétlo zapnete dlouhym stisknutim tlacitka ON/OFF na 3 sekundy. Kratkym stisknutim tlacitka ON/OFF pfepnete mezi rezimy
Solid, SOS, Flash a Off.

Nastartujte své auto

Poznamka:

= Tento produkt je uréen pouze pro 12V automobil (az 4,0 | benzinovy nebo 2,5 | dieselovy motor).

= Zkontrolujte, zda sviti 3 az 4 kontrolky (Uroven baterie je nad 50 %), nez ji pouzijete k nastartovani auta.

Krok 1 (OBR. B):
Zasunte zastréku svorky chytré baterie Uplné do startéru. Pokud zelené a ervené kontrolky na svorce baterie stfidavé blikaji,
mizete bezpecné prejit k dalSimu kroku.

Krok 2 (OBR. C):

Pripojte ¢ervenou svorku ke kladnému po6lu (+) autobaterie a pfipojte €ernou svorku k zapornému polu (-) autobaterie. Pokud
zelené a ¢ervené kontrolky na svorce baterie stfidaveé blikaji, mizete bezpeéné prejit k dalSimu kroku.

Pokud vSak sviti €ervena kontrolka:

Bateriova svorka mlze byt pfipojena obracené. Pokud ano, musite odpojit svorku baterie od vozidla a startéru.

Nastavte svorky pro maximalni kontakt s poly baterie.

Krok 3-a (OBR. D):

Nastartujte auto.

» Pokud se vam nepodaii nastartovat auto, musite odpojit svorku baterie od vozidla a pomocného startéru. Pockejte alespon 30
sekund a zkuste to znovu.

= Pokud se vam nepodafi nastartovat auto po 3 pokusech, miizete pouzit funkci nuceného startu. Viz krok 3-b.

Krok 3-b (volitelny) (OBR. E):Funkce nuceného startu. Nejprve se prosim ujistéte, Ze jsou svorky pfipojeny ke svorce baterie
se spravnou polaritou. Poté podrzte tlagitko nuceného startu po dobu 3 sekund, abyste nastartovali auto. Kdyz kontrolka chytré
svorky sviti zelené, musite vozidlo nastartovat do 30 s.

Krok 4 (OBR. F):
Jakmile je viz nastartovan, do 30 sekund sejmeéte svorku baterie z autobaterie a startéru.

33



Pokud nastane néktera z nasledujicich situaci, inteligentni svorka zapne ochranu.

LED INDIKATOR

SITUACE

Cervena/zelena kontrolka bude blikat

Pripraven pracovat

Vzdy sviti €ervené svétlo

Bateriova svorka je pfipojena obracené.

- Zkontrolujte, zda je svorka pfipojena obracené.

Svorka je zkratovana.

-Zkontrolujte, zda se dvé svorky spojuji nebo spojuji obé svorky se stejnym kusem
kovu.

Vzdy sviti €ervené svétlo

Ochrana proti zpétnému nabijeni, napéti autobaterie je vy33i nez 12,6V.
-Neni potfeba startér, autobaterie staci k nastartovani vaseho auta.

Cervené svétlo rychle blika

Teplota svorky pfesahuje 65 (+/-5) stupfid.
-Odstranujte svorku, dokud nezacne blikat Cervené/zelené svétlo

Zelené svetlo pomalu blika

Napéti startovaciho startéru je pfilis nizké.
-ZKuste vyménit startér nebo jej v€as nabit.

Upozornéni

1. K nastartovani vozu pouzijte originalni svorku chytré baterie.

2. Nepouzivejte toto zafizeni, pokud je poSkozena kabelova svorka nebo kabel.

3. Nepfipojujte k sobé dvé svorky, kdyZ je produkt zapnuty. Nepfipojujte obé kabelové svorky ke stejnému kusu kovu. V
opacnéem pfipadé dojde k poskozeni startéru.

Péce a udrzba
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NepouZivejte vyrobek ke startovani vyboulené autobaterie.

Vyrobek skladujte ve stinu, dobfe v&traném prostoru.

Zachazejte s vyrobkem opatrné a nezneuzivejte jej. Vyvarujte se padu nebo opakovaného narazu produktu.

Vyrobek nerozebirejte ani neupravuijte.

K &isténi produktu NEPOUZIVEJTE ¢istici prostiedky.

NEUMISTUJTE produkty na dlouhou dobu do prostiedi s vysokou teplotou. Provozni teplota tohoto produktu je -20-60°C.

Skladovaci teplota produktu by neméla prekrocit 50°C.

N

Alespon jednou za tfi mésice zkontrolujte stav baterie vyrobku a v&as vyrobek nabijte.

8. UdrzZujte vyrobek mimo dosah déti a domacich zvifat.

Specifikace

Modelka

MISTER CHARGE 600

Kapacita

7 200 mAh

Mikro vstup

5V/1,5A

Vystup

5VI2 1A

Startovaci proud

300A (vydrz 1s)

Spi¢kovy proud

B600A (vydrz 0,2 s)

Ochrana proti zkratu Efektivni

Ochrana proti nadmérnému vybiti <13v+0,3v

Ochrana proti prehrati >65°C+5°C

Ochrana proti prepélovani Efektivni

Ochrana proti zpétnému nabijeni 2(12,6v+0,3v)

Rozméry (D*$*V) 140*85*27mm
Obsah baleni

1 x 7 200 mAh startér

1 x Chytra bateriova svorka
1 x Micro USB kabel

1 x Uzivatelska pfiru¢ka
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SK
PrehlPad produktu (OBR. A)

NIE | FUNKCIA PREVADZKA
Tlagidlo ON/OEF Stla{:en!m tla<::?dla nabijetg svoje ,zari_e)denia. _
1 (Multifunkgné) Stlaf:emm tvlac[dla zczprazﬂe zostavajucu kapacitu.
Dlhym stlaenim tla€idla zapnete/vypnete baterku.
2 Kontrolky nabijania Zobrazuje priebeh nabijania: 25 %, 50 %, 75 % a 100 %.
3 LED baterka Rezimy baterky: Svieti, SOS, Blesk a Vypnuté
4 Mikro vstupny port Nabite Startér cez Micro USB kabel.
5 Vystupny port USB Nabijajte svoje zariadenia cez USB kabel.
6 Skokovy Startovaci port | Zasunte zastr¢ku do portu pomocného Startovania.
7 Cierna svorka Pripojte Ciernu svorku k zapornému pélu autobatérie.
8 Cervena svorka Pripojte Eervenu svorku ku kladnému p6lu autobatérie.
9 ZastrCka Zasufite zastréku do portu pomocného Startovania.
10 Kontrolky svoriek batérie | Zobrazte stav svorky inteligentnej batérie.
11 Tlacidlo Force Start Toto tlacidlo musite stlacit, ak je napatie autobatérie prili§ nizke.

Nabijanie Jump Starter

1. Pripojte Startér a napajaci zdroj pomocou Micro USB kabla.

2. Kratko stlacte tlacidlo ON/OFF na zapnutie produktu. Po€as nabijania Startéra bude indikator stavu batérie blikat. Po
uplnom nabiti sa rozsvietia vSetky 4 kontrolky urovne batérie.

3. Ked sa nevyZaduje nabijanie, odpojte kabel.

Poznamka:

= Pri prvom pouziti produktu sa uistite, Ze je Startér plne nabity.

= Na nabijanie produktu pouzite dodany kabel Micro USB.

= Nastenny adaptér nie je su€astou balenia.

Nabijanie telefonu alebo produktov pomocou zariadenia USB

Pripojte Startér a svoj iPhone, smartfony alebo iné elektronické zariadenia pomocou kabla USB.
Stlacenim tlacidla ON/OFF zapnite produkt.

Ked nie je potrebné nabijanie, odpojte kabel.

LED baterka
Dlhym stlaéenim tlagidla ON/OFF na 3 sekundy zapnite svetlo. Kratkym stlacenim tla¢idla ON/OFF prepnete rezimy medzi
rezimami Stala, SOS, Blesk a Vypnuta.

Nastartujte auto

Poznamka:

= Tento produkt je ur€eny len pre 12V auto (az 4,0 | benzinovy alebo 2,5 | dieselovy motor).

= Skontrolujte, ¢i svietia 3 az 4 kontrolky (Uroven batérie je viac ako 50 %) predtym, ako ju pouzijete na nastartovanie auta.

Krok 1 (OBR. B):
Zasunte zastréku svorky inteligentnej batérie uplne do Startéra. Ak zelené a €ervené svetlo na svorke batérie striedavo blikaju,
mozete bezpecne prejst na dalsi krok.

Krok 2 (OBR. C):

Pripojte €ervenu svorku ku kladnému pélu (+) autobatérie a Ciernu svorku pripojte k zapornému polu (-) autobatérie. Ak zelené a
Cerveneé svetlo na svorke batérie striedavo blikaju, mézete bezpe€ne prejst na dalsi krok.

Ak vSak svieti ervena kontrolka:

Svorka batérie méze byt pripojena opacne. Ak ano, musite odpojit’ svorku batérie od vozidla a Startéra.

Nastavte svorky pre maximalny kontakt s pélmi batérie.

Krok 3-a (obr. D):

Nastartujte svoje auto.

= Ak sa vam nepodarilo nastartovat’ auto, musite odpojit’ svorku batérie od vozidla a pomocného Startéra. Pockajte aspon 30
sekund a skuste to znova.

= Ak sa vam nepodarilo nastartovat’ auto po 3 pokusoch, mézete pouzit funkciu vynuteného Startu. Pozri krok 3-b.

Krok 3-b (volitel'né) (OBR. E):Funkcia nuteného spustenia. Najprv sa prosim uistite, Zze su svorky pripojené ku svorkam batérie
so spravnou polaritou. Potom podrzte tla¢idlo nateného Startu na 3 sekundy, aby ste nastartovali auto. Ked kontrolka inteligent-
nej svorky svieti neprerusovane na zeleno, musite vozidlo nastartovat do 30 sekund.

Krok 4 (OBR. F):
Po nastartovani auta odstrante svorku batérie z autobatérie a Startéra do 30 sekund.
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Ak nastane niektora z nasledujucich situacii, inteligentna svorka zapne ochranu.

LED INDIKATOR SITUACIE

Cervené/zelené svetlo bude blikat Pripraveny pracovat

Svorka batérie je pripojena opaéne.

-Skontrolujte, €i je svorka opacne zapojena.

Vzdy svieti Cervené svetlo Svorka je skratovana.

-Skontrolujte, ¢i sa dve svorky spéjaju alebo spoja obidve svorky s rovnakym
kusom kovu.

Ochrana proti spatnému nabijaniu, napatie autobatérie je vy3sie ako 12,6V.

Vzdy svieti cervené svetlo - Nie je potrebny Ziadny Startér, autobatéria sta¢i na nastartovanie vasho auta.

Teplota svorky presahuje 65 (+/-5) stupnov.

Cervené svetlo rychlo blika -Odstranujte svorku, kym nezaéne blikat’ Cervené/zelené svetlo

Napéatie pomocného Startéra je prili$ nizke.

Zelene svetlo pomaly blika -Pokuste sa vymenit startér alebo ho v€as nabit.

Upozornenia

1. Na nastartovanie auta pouzite originalnu svorku na inteligentnu batériu.

2. Toto zariadenie nepouZivajte, ak je poSkodend kablova svorka alebo kabel.

3. Ked je produkt zapnuty, nespajajte dve svorky. Nepripajajte obe kablové svorky k rovnakému kusu kovu. V opacnom
pripade sa poskodi Startér.

Starostlivost’ a udrzba

Vyrobok nepouzivajte na nastartovanie vydutej autobatérie.

Vyrobok skladujte na tienenom, dobre vetranom mieste.

S vyrobkom zaobchadzajte opatrne a nezneuzivajte ho. Zabrante padu alebo silnému narazu produktu.

Produkt nerozoberajte ani neupravuijte.

Na gistenie produktu NEPOUZIVAJTE &istiace prostriedky.

NEUMIESTNUJTE produkty na dih&i &as do prostredia s vysokou teplotou. Prevadzkova teplota tohto produktu je -20-60°C.
Skladovacia teplota produktu by nemala presiahnut 50°C.

Asponi raz za tri mesiace skontrolujte Uroveri nabitia batérie vyrobku a v€as ho nabite.

8. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.
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N

Technické udaje

Model MISTER CHARGE 600
Kapacita 7 200 mAh

Mikro vstup 5V/1,5A

Vykon 5V/I2,1A
Startovaci prad 300 A (vydrzi 1's)
Spi¢kovy prad 600 A (vydrz 0,2 s)
Ochrana proti skratu Efektivne
Ochrana proti nadmernému vybitiu <13v10,3v
Ochrana proti prehriatiu >65°C+5°C
Ochrana proti prepélovaniu Efektivne
Ochrana proti spatnému nabijaniu 2(12,6v+0,3v)
Rozmery (D*$*V) 140*85*27mm

Obsah balenia

1 x 7 200 mAh startér

1 x Inteligentna svorka batérie
1 x Micro USB kabel

1 x Navod na pouzitie

36



SL
Pregled izdelka (SL. A)

§t. FUNKCIJA DELOVANJE

Gumb za VKLOP/IZKLOP Pritisn!te gumb za pqlnjenje vasih naprav.
1 (ve&namensko) Pr|t|sn|te_gun_1b, da vidite preos_talo kapaqteto.

Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop svetilke.

2 Indikatorske lu¢ke za polnjenje | Prikazuje napredek polnjenja: 25 %, 50 %, 75 % in 100 %.
3 LED svetilka Nacini svetilke: Sveti, SOS, Flash in Off
4 Mikro vhodna vrata Polnite zaganjalnik prek kabla Micro USB.
5 Izhodna vrata USB Polnite svoje naprave preko USB kabla.
6 Jump Starting Port Vstavite vti€ v priklju€ek za zagon.
7 Crna objemka Crno sponko prikljugite na negativni pol avtomobilskega akumulatorja.
8 Rdeca objemka Priklju¢ite rde€o sponko na pozitivni pol avtomobilskega akumulatorja.
9 Vtika¢ Vstavite vti¢ v priklju¢ek za zagon.
10 Lnadtgr?}t;rske lucke za sponke Prikazite stanje pametne baterijske sponke.
11 Gumb za prisilni zagon Ta gumb morate pritisniti, e je napetost avtomobilskega akumulatorja prenizka.

Polnjenje Jump Starterja

1. Povezite zaganjalnik in vir napajanja prek kabla Micro USB.

2. Na kratko pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da vklopite izdelek. Med polnjenjem zaganjalnika utripa lu¢ka indikatorja napoln-
jenosti baterije. Ko je popolnoma napolnjen, bodo svetile vse 4 indikatorske lu¢ke za nivo baterije.

3. Ko kabel ni potreben, izkljucite kabel.

Opomba:

= Ko izdelek uporabljate prvi¢, se prepri¢ajte, da je zaganjalnik popolnoma napolnjen.

= Za polnjenje izdelka uporabite prilozen kabel Micro USB.

= Stenski adapter ni vklju¢en v paket.

Polnjenje telefona ali izdelkov z USB napravo

S kablom USB povezite zaganjalnik in vas iPhone, pametni telefon ali drugo elektronsko napravo.
Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da vklopite izdelek.

Odklopite kabel, ko ni potrebe po polnjenju.

LED svetilka
Dolgo pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP za 3 sekunde, da vklopite lu¢. Na kratko pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da preklopite
med nacini Solid, SOS, Flash in Off.

Hitro zaZenite svoj avto

Opomba:

= Ta izdelek je samo za avtomobile z 12 V (do 4,0-litrskega bencinskega ali 2,5-litrskega dizelskega motorja).

= Preverite, ali svetijo 3 do 4 indikatorske lucke (raven baterije je nad 50 %), preden ga uporabite za zagon avtomobila.

1. korak (SL. B):
Vti¢ pametne akumulatorske sponke popolnoma vstavite v zaganjalnik. Ce zelena in rde¢a lu¢ka na objemki baterije izmeni¢no
utripata, lahko varno nadaljujete z naslednjim korakom.

2, korak (SL. C):

Prikljucite rde€o sponko na pozitivni pol (+) avtomobilskega akumulatorja in prikljucite €rno sponko na negativni pol (-) avtomo-
bilskega akumulatorja. Ce zelena in rde¢a lu¢ka na objemki baterije izmeni¢no utripata, lahko varno nadaljujete z naslednjim
korakom.

Ce pa rde¢a lu¢ka sveti:

Objemko akumulatorja lahko prikljugite obratno. Ce je tako, morate odklopiti sponko akumulatorja od vozila in zaganjalnika.
Prilagodite sponke za najvecji stik s sponkami akumulatorja.

Korak 3-a (SLIKA D):

Zazeni avto.

= Ce avtomobila niste uspeli zagnati, morate odklopiti sponko akumulatorja z vozila in zaganjalnika. Pogakajte vsaj 30 sekund,
nato poskusite znova.

« Ce vam avtomobila ni uspelo zagnati po 3 poskusih, lahko uporabite funkcijo prisilnega zagona. Glejte korak 3-b.

Korak 3-b (neobvezno) (SLIKA E):Funkcija prisilnega zagona. Najprej se prepri¢ajte, da so sponke prikljuéene na pravilno
polarnost baterije. Nato 3 sekunde drzite gumb za prisilni zagon, da zazenete avto. Ko indikatorska lu¢ka pametne objemke
sveti zeleno, morate vozilo zagnati v 30 sekundah.
4. korak (SLIKA F):
Ko zazenete avto, v 30 sekundah odstranite baterijsko sponko z akumulatorja in pomoznega zaganjalnika.
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V kateri od naslednjih situacij pametna sponka vklopi za&¢ito.

LED INDIKATOR

SITUACIJE

Rdeca/zelena lu¢ka bo utripala

Pripravljen za delo

Rdeca lu¢ka vedno sveti

Objemka baterije je obratno povezana.

- Preverite, ali je objemka vzvratno povezana.

Objemka je v kratkem stiku.

- Preverite, ali sta dve objemki povezani skupaj, ali povezite obe objemki na isti kos
kovine.

Rdeca lu¢ka vedno sveti

Zascita pred povratnim polnjenjem, napetost avtomobilskega akumulatorja je visja od 12,6
V.
-Zaganjalnik ni potreben, avtomobilska baterija zadostuje za zagon vasega avtomobila.

Rdeca lu¢ka hitro utripa

Temperatura objemke presega 65 (+/-5) stopin;.
-Odstranite objemko, dokler ne utripa rdeca/zelena lu¢ka

Zelena lu¢ka pocasi utripa

Napetost zaganjalnika je prenizka.
- Poskusite zamenjati zaganjalnik ali ga pravo¢asno napolnite.

Opozorila

1.
2.
3.

Za zagon avtomobila uporabite originalno pametno akumulatorsko objemko.
Te enote ne uporabljajte, Ce je katera koli kabelska sponka ali kabel poSkodovan.
Ne povezujte dveh sponk skupaj, ko je izdelek vklopljen. Ne priklju€ujte obeh kabelskih sponk na isti kovinski kos. V

nasprotnem primeru se zaganjalnik poskoduje.

Nega in vzdrzevanje

N
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Izdelka ne uporabljajte za zagon izbo&enega avtomobilskega akumulatorja.

Izdelek hranite v senénem, dobro prezraenem prostoru.

Prosimo, da z izdelkom ravnate previdno in ga ne zlorabljate. 1zogibajte se mo&nim in ve¢kratnim udarcem po izdelku.
Izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

Za CiSCenje izdelka NE uporabljajte detergentov.

Izdelkov NE postavljajte za dolgo v okolje z visoko temperaturo. Delovna temperatura tega izdelka je -20-60°C. Temperatura

skladis¢enja izdelka ne sme presegati 50°C.

Specifikacije

Vsaj enkrat na tri mesece preverite napolnjenost baterije izdelka in izdelek pravogasno napolnite.
Izdelek hranite izven dosega otrok in hidnih ljubljenckov.

Model

MISTER CHARGE 600

Zmogljivost

7.200 mAh

Mikro vhod

5V/1,5A

Izhod

5VI2 1A

Zacetni tok

300 A (traja 1's)

Vrhunski tok

600 A (traja 0,2 s)

Zas¢ita pred kratkim stikom Uc¢inkovito
Zascita pred prekomernim praznjenjem <13v10,3v
Zascita pred previsoko temperaturo > 65°C+5°C
Zascita pred obratno polarnostjo U¢inkovito
Zascita pred povratnim polnjenjem >(12,6v+0,3v)

Dimenzije (D*$*V)

140*85*27 mm

Vsebina paketa

1
1
1
1

x 7.200 mAh Jump Starter

X pametna baterijska sponka
x mikro USB kabel

X uporabniski priro¢nik
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Produkta parskats (ATTELS A)

NE. FUNKCIJA DARBIBA
IESLEGSANAS/IZS- Nospiediet pogu, lai uzladétu ierices.
1 LEGSANAS poga Nospiediet pogu, lai redz&tu atlikuso jaudu.
(Daudzfunkcionals) Turiet nospiestu pogu, lai ieslégtu/izslégtu lukturTti.
2 Uzlades indikatora gaismas Parada uzlades gaitu: 25%, 50%, 75% un 100%.
3 LED lukturTtis Luktura reZimi: stabils, SOS, zibspuldze un izslégts
4 Mikro ievades ports Uzladégjiet starteri, izmantojot Micro USB kabeli.
5 USB izvades ports Uzladgjiet ierices, izmantojot USB kabeli.
6 ParlékSanas sakuma ports levietojiet kontaktdaksu palaiSanas porta.
7 Melna skava Savienojiet melno skavu ar automasinas akumulatora negativo spaili.
8 Sarkana skava Savienojiet sarkano skavu ar automasinas akumulatora pozitivo spaili.
9 Spraudnis levietojiet kontaktdaksu palaiSanas porta.
10 Akg mulatora skavas indikatora Paradiet viedas akumulatora skavas statusu.
gaismas
11 Piespiedu palaiSanas poga Jums ir janospieZ 81 poga, ja automasinas akumulatora spriegums ir parak zems.

Jump Startera uzladésSana

1. Savienojiet starteri un baroSanas avotu, izmantojot Micro USB kabeli.

2. Tsi nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, lai ieslégtu izstradajumu. Uzladgjot startera uzladi, mirgos akumulatora
Tmena indikators. Kad tas ir pilniba uzladéts, iedegsies visi 4 akumulatora I[imena indikatori.

3. Kad uzlade nav nepiecieSama, atvienojiet kabeli.

Piezime:

= Lietojot produktu pirmo reizi, ltdzu, parliecinieties, vai starteris ir pilntba uzladéts.

= Lidzu, izmantojiet komplektacija ieklauto Micro USB kabeli, lai uzladétu izstradajumu.

= Sienas adapteris komplektacija nav ieklauts.

Talruna vai izstradajumu uzlade, izmantojot USB ierfci

Savienojiet starteri ar savu iPhone, viedtalruniem vai citam elektroniskam iericém, izmantojot USB kabeli.
Nospiediet ON/OFF pogu, lai ieslégtu izstradajumu.

Atvienojiet kabeli, kad uzlade nav nepiecieSama.

LED lukturitis
Turiet nospiestu IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu 3 sekundes, lai ieslégtu gaismu. Tsi nospiediet IESLEGSANAS/IZS-
LEGSANAS pogu, lai parslégtu rezimus starp Solid, SOS, Flash un Off.

ledarbiniet savu automasinu

Piezime:

» Sis produkts ir paredzéts tikai 12 VV automasinai (I1dz 4,0 | benzina vai 2,5 | dizeldzingjam).

= Parbaudiet, vai ir izgaismotas 3 ITdz 4 indikatora gaismas (akumulatora [imenis ir virs 50%), pirms izmantojat to automasinas
iedarbinasanai.

1. darbiba (B ATTELS):
PilnTba ievietojiet viedas akumulatora skavas spraudni starteri. Ja parmainus mirgo zalais un sarkanais gaismas indikators uz
akumulatora skavas, varat drosi pariet uz nakamo darbtbu.

2. darbiba (C ATTELS):

Savienojiet sarkano skavu ar automasinas akumulatora pozitivo spaili (+) un pievienojiet melno skavu automasinas akumulato-
ra negativajai spailei (-). Ja parmainus mirgo zalais un sarkanais gaismas indikators uz akumulatora skavas, varat dro$i pariet
uz nakamo darbibu.

Tomeér, ja deg sarkanais indikators:

Akumulatora skavu var savienot pretéji. Ja ta, jums ir jaatvieno akumulatora skava no transportlidzekla un startera.
Noreguléjiet skavas, lai nodroSinatu maksimalu kontaktu ar akumulatora spailém.

3. a darbiba (D ATTELS):

ledarbiniet savu automasinu.

= Ja jums neizdevas iedarbinat automasinu, jums ir jaatvieno akumulatora skava no transportlidzekla un startera. Uzgaidiet
vismaz 30 sekundes, péc tam méginiet vélreiz.

= Ja jums neizdevas iedarbinat automasinu péc 3 méginajumiem, varat izmantot piespiedu palaisanas funkciju. Skatiet 3-b dar-
bibu.

3. b darbiba (neobligati) (E ATTELS):Piespiedu palai$anas funkcija. Vispirms parliecinieties, vai skavas ir pievienotas pareizas
polaritates akumulatora spailei. PEc tam 3 sekundes turiet piespiedu palaiSanas pogu, lai iedarbinatu automasinu. Kad viedas
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skavas indikatora gaisma deg nepartraukti zala krasa, jums ir jaiedarbina transportlidzeklis 30 sekunzu laika.

4. darbiba (FATTELS):
Kad automasina ir iedarbinata, 30 sekunzu laika nonemiet akumulatora skavu no automasinas akumulatora un startera.

Ja kada no talak minétajam situacijam, vieda skava ieslédz aizsardzibu.

LED INDIKATORS SITUACIJAS

Mirgos sarkana/zala gaisma Gatavs darbam

Akumulatora skava ir savienota pretéji.

-Parbaudiet, vai skava ir savienota pretéji.

Sarkana gaisma vienmér deg Skava ir Tssavienota.

-Parbaudiet, vai divas skavas kopa savieno vai savieno abas skavas ar vienu un to pasu
metala gabalu.

Reversas uzlades aizsardziba, automasinas akumulatora spriegums ir lielaks par 12,6 V.
Sarkana gaisma vienmér deg - Nav nepiecieSams starteris, pietiek ar automasinas akumulatoru, lai iedarbinatu
automasinu.

Skavas temperatira parsniedz 65(+/-5) gradus.

-Nonemiet skavu, I1dz mirgo sarkana/zala gaisma

Sarkana gaisma mirgo atri

Startera spriegums ir parak zems.

Zala gaisma mirgo eni -M&giniet nomaintt starteri vai uzladét to savlaicigi.

Bridinajumi

1. Lai iedarbinatu automasinu, izmantojiet originalo viedo akumulatora skavu.

2. Neizmantojiet So ierici, ja ir bojata kada kabela skava vai vads.

3. Nepievienojiet divus skavas kopa, kad izstradajums ir ieslégts. Nepievienojiet abus kabela skavas ar vienu un to pasu meta-
la gabalu. Pretéja gadijuma starteris tiks bojats.

Kopsana un apkope

1. Neizmantojiet izstradajumu, lai iedarbinatu izspiedu$os automasinas akumulatoru.

2. Uzglabajiet produktu énaina, labi védinama vieta.

3. Ladzu, rikojieties ar produktu uzmanigi un neizmantojiet to launpratigi. 1zvairieties no izstradajuma nomesanas vai sitiena ar
to atkartoti.

4. Neizjauciet un neparveidojiet izstradajumu.

5. Produkta tiriSanai NELIETOJIET mazgasanas ITdzek|us.

6. NENOVIETOJIET produktus ilgu laiku augstas temperatiras vidé. ST izstradajuma darba temperatira ir -20-60°C. Produkta
uzglabasanas temperatiira nedrikst parsniegt 50°C.

7. Parbaudiet izstradajuma akumulatora uzlades Iimeni vismaz reizi trijos ménesos un savlaicigi uzladgjiet produktu.

8. Glabajiet produktu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

Specifikacijas

Modelis MISTER CHARGE 600
Jauda 7200 mAh

Mikro ieeja 5V/1,5A

lzvade 5VI2,1A

Starta strava 300A (ilgst 1's)
Maksimala strava 600A (ilgst 0,2 s)
Aizsardziba pret iIssavienojumu Efektivs
Aizsardziba pret parmérigu izladi <13v+0,3v
Aizsardziba pret parmérigu temperatiiru > 65°C+5°C
Apgrieztas polaritates aizsardziba Efektivs
Aizsardziba pret reverso uzladi = (12,6 v£0,3 v)
Izmeéri (L*P*A) 140 * 85 * 27 mm

lepakojuma saturs

1 x 7200 mAh palaidéjs

1 x Smart Battery Clamp
1x Micro USB kabelis

1 x Lietotaja rokasgramata
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EE
Toote lilevaade (JOON A)

El. FUNKTSIOON OPERATSIOON
ON/OFF nupp Se_admete Iaadimiselis ve_ljnutag.ei ?uppu.n_

1 . ; Vajutage nuppu, et ndha jarelejddnud vdimsust.
(Multifunktsionaalne) o I . .

Taskulambi sisse/valja lllitamiseks vajutage nuppu pikalt.

2 Laadimise margutuled Naitab laadimise edenemist: 25%, 50%, 75% ja 100%.

3 LED taskulamp Taskulambi reziimid: tahke, SOS, vélk ja valjas

4 Mikro sisendport Laadige starterit Micro USB kaabli kaudu.

5 USB valjundport Laadige oma seadmeid USB-kaabli kaudu.

6 Huppa algusport Sisestage pistik htippekaivitusporti.

7 Must klamber Uhendage must klamber autoaku negatiivse klemmiga.

8 Punane klamber Uhendage punane klamber autoaku positiivse klemmiga.

9 Pistik Sisestage pistik hlippekaivitusporti.

10 Akuklambri margutuled Naidake nutika akuklambri olekut.

11 Sundkaivitusnupp Peate seda nuppu vajutama, kui auto aku pinge on liiga madal.

Jump Starteri laadimine

1. Uhendage mikro-USB-kaabli abil starter ja toiteallikas.

2. Toote sisselillitamiseks vajutage lthidalt SISSE/VALJA nuppu. Kaiviti laadimise ajal vilgub aku taseme indikaatortuli. Kui
see on taielikult laetud, suttivad kdik 4 aku taseme indikaatorit.

3. Uhendage kaabel lahti, kui laadimist pole vaja.

Mirge:

= Toote esmakordsel kasutamisel veenduge, et starter on taielikult laetud.

= Kasutage toote laadimiseks kaasasolevat mikro-USB-kaabilit.

= Seinaadapter ei kuulu komplekti.

Telefoni voi toodete laadimine USB-seadmega

Uhendage starter ja oma iPhone, nutitelefonid véi muud elektroonilised seadmed USB-kaabli abil.
Toote sisselllitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.

Uhendage kaabel lahti, kui laadimist pole vaja.

LED taskulamp
Valguse sisselllitamiseks vajutage pikalt ON/OFF nuppu 3 sekundit. Vajutage luhidalt SISSE/VALJA nuppu, et lulitada reziimid
Solid, SOS, Flash ja Off.

Kaivitage oma auto

Méarge:

= See toode on mdeldud ainult 12V autole (kuni 4,0L bensiini- v8i 2,5L diiselmootorile).

= Enne auto kaivitamist veenduge, et 3 kuni 4 margutuld pdleks (aku laetuse tase on lle 50%).

1. samm (joonis B):
Sisestage nutika akuklambri pistik taielikult kaivitusseadmesse. Kui akuklambri roheline ja punane tuli vilguvad vaheldumisi,
voite jatkata jargmise sammuga.

Etapp 2 (joonis C):

Uhendage punane klamber autoaku plussklemmiga (+) ja must klamber autoaku negatiivse klemmiga (-). Kui akuklambri
roheline ja punane tuli vilguvad vaheldumisi, vdite jatkata jargmise sammuga.

Kui aga punane margutuli pdleb:

Akuklambrit saab Uhendada tagurpidi. Kui jah, peate akuklambri séiduki ja kaiviti kiljest lahti thendama.

Reguleerige klambrid maksimaalse kontakti saamiseks aku klemmidega.

Etapp 3-a (joonis D):

Kaivitage oma auto.

= Kui teil ei dnnestunud autot kaivitada, peate akuklambri séiduki ja kaiviti kiljest lahti thendama. Oodake vahemalt 30 sekundit
ja proovige seejarel uuesti.

= Kui teil ei dnnestunud autot parast 3 katset kaivitada, saate kasutada sundkaivituse funktsiooni. Vaadake sammu 3-b.

Etapp 3-b (valikuline) (JOON E):Sundkaivituse funktsioon. Kéigepealt veenduge, et klambrid on Uhendatud 6ige polaarsusega
akuklemmiga. Seejarel hoidke auto kaivitamiseks joukaivitusnuppu 3 sekundit all. Kui nutika klambri margutuli pdleb pidevalt
roheline, peate sdiduki 30 sekundi jooksul kaivitama.

Etapp 4 (JOON F):
Kui auto on kaivitatud, eemaldage 30 sekundi jooksul akuklamber auto akult ja kaivituskaivitilt.
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Kui méni jargmistest olukordadest ilmneb, IUlitab nutikas klamber kaitse sisse.

LED INDIKAATOR

OLUKORRAD

Punane/roheline tuli hakkab vilkuma

Tooks valmis

Punane tuli pdleb alati

Akuklamber on tagurpidi ihendatud.

- Kontrollige, kas klamber on tagurpidi Ghendatud.

Klamber on luhises.

- Kontrollige, kas kaks klambrit Ghendavad vdi Ghendavad mdélemad klambrid
sama metallitUkiga.

Punane tuli pdleb alati

Péordlaadimise kaitse, auto aku pinge on kérgem kui 12,6V.
- Kaivitit pole vaja, auto kaivitamiseks piisab auto akust.

Punane tuli vilgub kiiresti

Klambri temperatuur Uletab 65(+/-5) kraadi.
- Eemaldage klamber, kuni punane/roheline tuli vilgub

Roheline tuli vilgub aeglaselt

Kaivitusluliti pinge on liiga madal.
- Proovige kaivitusseadet vahetada voi 6igeaegselt laadida.

Ettevaatust

1. Kasutage auto kaivitamiseks originaalset nutikat akuklambrit.
2. Arge kasutage seda seadet, kui méni kaabliklamber vi juhe on kahjustatud.
3. Arge Uhendage kahte klambrit kokku, kui toode on sisse lilitatud. Arge Gihendage mdlemat kaabliklambrit sama metallitiiki-

ga. Vastasel juhul saab starter kahjustada.

Hooldus ja hooldus

Palun kasitsege toodet ettevaatlikult ja arge kuritarvitage seda. Valtige toote mahakukkumist vdi tugevat ja korduvat 166mist.

ARGE asetage tooteid pikaks ajaks kérge temperatuuriga keskkonda. Selle toote té6temperatuur on -20-60°C. Toote

1. Arge kasutage toodet punnis autoaku kaivitamiseks.
2. Hoidke toodet varjulises, hasti ventileeritavas kohas.
3.
4. Arge votke toodet lahti ega muutke seda.
5. ARGE kasutage toote puhastamiseks pesuvahendeid.
6.

sailitustemperatuur ei tohi tletada 50°C.
7.

Kontrollige toote aku taset vahemalt kord kolme kuu jooksul ja laadige toode digeaegselt.

8. Hoidke toodet lastest ja lemmikloomadest eemal.

Tehnilised andmed

Mudel MISTER CHARGE 600
Mahutavus 7200 mAh
Mikrosisend 5V/1,5A

Viljund 5VI2,1A

Kaivitusvool 300A (kestab 1 s)
Tippvool 600A (kestab 0,2 s)
Luhise kaitse Tohus

Ulelaadimise kaitse <13v+0,3v

Kaitse lilekuumenemise eest > 65°C+5°C
Vastupidise polaarsuse kaitse Tohus

Vastupidise laadimise kaitse

> (12,6 V0,3 V)

M66dud (P*L*K)

140 * 85 * 27 mm

Paki sisu

1 x 7200 mAh Kiirstarter
1 x nutikas akuklamber
1 x Micro USB kaabel

1 x kasutusjuhend
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LT
Produkto apzvalga (A pav.)

NE. FUNKCIJA OPERACIJA
Norédami jkrauti savo jrenginius, paspauskite mygtuka.
1 (Odl;lfjo:;l:ur:&g:;kas Paspauskite mygtuka, kad pamatytuméte likusig talpa.
9 llgai paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte / iSjungtumete Zibintuveél;.

2 lkrowmp indikatoriaus Rodo jkrovimo eiga: 25%, 50%, 75% ir 100%.

lemputes
3 LED zibintuvelis Zibintuvelio reZimai: pastovus, SOS, blykste ir i§jungtas
4 Mikro jvesties prievadas Jkraukite starterj per mikro USB laida.
5 USB iSvesties prievadas Jkraukite jrenginius per USB kabel;.
6 Perdokimo pradZios prievadas | |kiSkite kiStuka j paleidimo prievada.
7 Juodas spaustukas Prijunkite juodg spaustuka prie neigiamo automobilio akumuliatoriaus gnybto.
8 Raudonas gnybtas Prijunkite raudong spaustukg prie teigiamo automobilio akumuliatoriaus gnybto.
9 Kistukas Jkiskite kiStukg ] paleidimo prievada.
10 Akgmu!la.torlaus spgustuko Rodyti iSmaniojo akumuliatoriaus spaustuko blisena.

indikacinés lemputés
11 E;gershms paleidimo mygtu- Turite paspausti 8] mygtuka, jei automobilio akumuliatoriaus jtampa per Zema.

“Jump Starter” jkrovimas

1. Mikro USB laidu prijunkite starterj ir maitinimo saltinj.

2. Trumpai paspauskite ON/OFF mygtuka, kad jjungtuméte gaminj. Jkraunant starterj, mirksés akumuliatoriaus lygio indikatori-
aus lempute. Kai jis bus visiSkai jkrautas, uzsidegs visos 4 akumuliatoriaus lygio indikatoriaus lemputeés.

3. Atjunkite laidg, kai nereikia jkrauti.

Pastaba:

= Naudodami gaminj pirma karta jsitikinkite, kad starteris yra visiskai jkrautas.

= Gaminiui jkrauti naudokite pateiktg mikro USB laida.

= Sieninis adapteris pakuotéje néra.

Telefono ar gaminiy jkrovimas naudojant USB jrenginj

USB laidu prijunkite starterj su savo iPhone, iSmaniaisiais telefonais ar kitais elektroniniais jrenginiais.
Paspauskite ON/OFF mygtuka, kad jjungtuméte gaminj.

Atjunkite laidg, kai nereikia jkrauti.

LED zibintuvélis
ligai spauskite ON/OFF mygtuka 3 sekundes, kad jjungtuméte $viesg. Trumpai paspauskite |JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka,
kad perjungtumeéte rezimus tarp Solid, SOS, Flash ir Off.

Greitai uzveskite savo automobilj

Pastaba:

» Sis gaminys skirtas tik 12 V automobiliui (iki 4,0 | benzininiam arba 2,5 | dyzeliniam varikliui).

= |sitikinkite, kad dega 3—4 indikacinés lemputés (baterijos jkrovos lygis virSija 50 %), prie§ naudodami jj norédami uzvesti auto-
mobilj.

1 veiksmas (B pav.):
Visiskai jkiSkite iSmaniojo akumuliatoriaus spaustuko kistukg j starterj. Jei zalia ir raudona lemputés ant akumuliatoriaus
spaustuko mirksi pakaitomis, galite saugiai pereiti prie kito veiksmo.

2 veiksmas (C pav.):

Raudong gnybta prijunkite prie teigiamo automobilio akumuliatoriaus gnybto (+), o juodg — prie neigiamo automobilio akumulia-
toriaus gnybto (-). Jei Zalia ir raudona lemputés ant akumuliatoriaus spaustuko mirksi pakaitomis, galite saugiai pereiti prie kito
veiksmo.

Taciau jei dega raudona indikatoriaus lemputé:

Akumuliatoriaus spaustukas gali bdti prijungtas atvirksciai. Jei taip, turite atjungti akumuliatoriaus spaustukg nuo transporto
priemones ir starterio.

Sureguliuokite gnybtus taip, kad jie kuo geriau prisiliesty prie akumuliatoriaus gnybty.

3-a veiksmas (D pav.):

Uzveskite savo automobil].

= Jei nepavyko uzvesti automobilio, turite atjungti akumuliatoriaus spaustukg nuo transporto priemoneés ir starterio. Palaukite
bent 30 sekundziy, tada bandykite dar karta.

= Jei nepavyko uzvesti automobilio po 3 bandymy, galite naudoti priverstinio paleidimo funkcijg. Zr. 3-b veiksma.

3-b veiksmas (pasirinktinai) (E PAVEIKSLAS):Priverstinés paleidimo funkcija. Pirmiausia jsitikinkite, kad spaustukai yra
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prijungti prie tinkamo poliSkumo akumuliatoriaus gnybty. Tada palaikykite nuspaude priverstinio paleidimo mygtukg 3 sekundes,
kad uzvestumeéte automobilj. Kai iSmaniojo spaustuko indikaciné lemputé dega zaliai, transporto priemone reikia uzvesti per 30

sekundziy.

4 veiksmas (F pav.):

Uzvede automobilj, per 30 sekundziy nuimkite akumuliatoriaus spaustukg nuo automobilio akumuliatoriaus ir starterio.

Jei kuri nors i$ toliau nurodyty situacijy, iSmanusis spaustukas jjungia apsauga.

LED INDIKATORIUS

SITUACIJOS

Mirksi raudona/zalia lemputé

PasiruoSes dirbti

Raudona lempute visada dega

Akumuliatoriaus spaustukas prijungtas atvirks¢iai.

- Patikrinkite, ar spaustukas prijungtas atvirk&¢iai.

Spaustuvas yra trumpai jungtas.

- Patikrinkite, ar du spaustukai kartu sujungia arba sujungia abu spaustukus prie to paties
metalo gabalo.

Raudona lempute visada dega

Atvirkstinio jkrovimo apsauga, automobilio akumuliatoriaus jtampa didesné nei 12,6V.
-Nereikia starterio, uZztenka automobilio akumuliatoriaus, kad uzvestuméte automobil].

Raudona lempute mirksi greitai

Apkabos temperatira virsija 65(+/-5) laipshius.
- Nuimkite spaustuka, kol uZsidegs raudona/Zalia lemputé

Zalia lemputeé mirksi létai

Per maza starterio jtampa.
- Pabandykite pakeisti starterj arba laiku jj jkrauti.

Jspéjimai

1. Automobiliui uzvesti naudokite originaly iSmanyjj akumuliatoriaus spaustuka.
2. Nenaudokite $io jrenginio, jei paZzeistas kabelio spaustukas arba laidas.
3. Nejunkite dviejy spaustuky, kai gaminys jjungtas. Nejunkite abiejy kabeliy spaustuky prie to paties metalo gabalo. PrieSingu

atveju bus sugadintas starteris.

Su gaminiu elkités atsargiai ir nepiktnaudziaukite. Stenkités, kad gaminys nenumesty ar daug karty nesutrenkty.

NENAUDOKITE gaminiy ilgg laikg aukstos temperatiiros aplinkoje. Sio gaminio darbiné temperatiira —20-60°C. Produkto

Priezidira ir priezidra
1. Nenaudokite gaminio iSsipttusiam automobilio akumuliatoriui jjungti.
2. Laikykite gaminj tamsesnéje, gerai védinamoje vietoje.
3.
4. Neardykite ir nemodifikuokite gaminio.
5. NENAUDOKITE plovikliy gaminiui valyti.
6.
laikymo temperatira neturi virSyti 50°C/122°C.
7.

Bent kartg per tris ménesius patikrinkite gaminio akumuliatoriaus jkrovos lygj ir laiku jkraukite gamin].

8. Laikykite gaminj vaikams ir naminiams gyvinéliams nepasiekiamoje vietoje.

Specifikacijos

Modelis MISTER CHARGE 600
Talpa 7200 mAh

Mikro jvestis 5V/1,5A

ISvestis 5V/I2,1A

Paleidimo srové

300A (trunka 1 sek.)

Didziausia sroveé

600 A (laiko 0,2 s)

Trumpojo jungimo apsauga Veiksmingas
Apsauga nuo per didelio iSkrovimo <13v+0,3v
Apsauga nuo perkaitimo > 65°C+5°C
Apsauga nuo atvirkstinio poliSkumo Veiksmingas
Atvirkstinio jkrovimo apsauga 2(126V03V)
Matmenys (L*P*A) 140*85*27mm

Pakuotés turinys

1 x 7 200 mAh greitasis starteris
1 x Smart Battery Clamp

1x Micro USB laidas

1 x Vartotojo vadovas
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Uriine Genel Bakis (SEKIL A)

TR

HAYIR. | ISLEV Operasyon

ACMA/KAPATMA Dagmesi Clhazlar|n|2|.§ar'J e.t.mek icin du-gl:neye basin.
1 (Cok fonksiyonlu) Kalan kapasiteyi gérmek i¢cin dugmeye basin.

y El fenerini agmak/kapatmak i¢cin dugmeye uzun basin.

2 Sarj Gosterge Isiklar Sarj surecini gosterir: %25, %50, %75 ve %100.
3 LED El Feneri El feneri modlari: Kati, SOS, Flas ve Kapali
4 Mikro Giris Baglanti Noktasi | Atlama mars motorunu Mikro USB kablosuyla sarj edin.
5 USB Cikis Baglanti Noktasi | Cihazlarinizi USB kablosuyla sarj edin.

Atlama Baslangi¢ Baglanti L .
6 Noktas| Fisi takviyeyle calistirma portuna takin.
7 Siyah Kelepge Siyah kelepgeyi arag akusunin negatif terminaline baglayin.
8 Kirmizi Kelepge Kirmizi kelepgeyi arag¢ akiistinin pozitif terminaline baglayin.
9 Fis Fisi takviyeyle ¢alistirma portuna takin.
10 gﬁ:ﬁlepgegl Gosterge Akill pil kiskacinin durumunu goésterin.
11 Baslatma Dugmesini Zorla Arag aki voltaji cok dusukse bu dugmeye basmaniz gerekir.

Jump Starter’1 Yeniden Sarj Etme

1. Takviyeyi ve gug kaynagdini Mikro USB kablosuyla baglayin.

2. Urtnu agmak igin ACMA/KAPATMA digmesine kisa basin. Takviye mars motorunu sarj ederken pil seviyesi gésterge 1s131
yanip sonecektir. Tamamen sarj oldugunda, 4 pil seviyesi gésterge I1s1ginin tuma yanacaktir.

3. $arj gerekmediginde kabloyu ¢ikarin.

Not:

= Uruint ilk kez kullanirken lutfen atlama mars motorunun tamamen sarj oldugundan emin olun.

= Urtinu sarj etmek icin lutfen verilen Mikro USB kablosunu kullanin.

= Duvar adaptéru pakete dahil degildir.

Telefonu veya urinleri USB cihaziyla sarj etme

Atlama marsinizi ve iPhone’unuzu, akill telefonlarinizi veya dider elektronik cihazlarinizi USB kablosuyla baglayin.
Urunt agmak icin ACMA/KAPAMA digmesine basin.

Sarj gerekmediginde kabloyu cikarin.

LED el feneri
Isig1 agmak icin agma/kapama dugmesine 3 saniye boyunca uzun basin. Modlari Kati, SOS, Flas ve Kapali arasinda
degistirmek icin ACMA/KAPAMA digmesine kisa sure basin.

Arabanizi hizli gahistirin

Not:

= Bu Urdin yalnizca 12V otomobiller igindir (4,0L’ye kadar benzinli veya 2,5L dizel motora kadar).

= Aracinizi takviyeyle ¢alistirmak icin kullanmadan énce 3 ila 4 gésterge 1s1ginin yandigindan (pil seviyesi %50’nin tzerinde)
emin olun.

Adim 1 (SEKIL B):
Akilli aktl kelepgesinin fisini tamamen takviye mars motoruna takin. Pil kelepgesindeki yesil ve kirmizi isik géstergeleri
doénlusumli olarak yanip sénuyorsa bir sonraki adima gecebilirsiniz.

Adim 2 (SEKIL C):

Kirmizi kelepgeyi arag akisunun pozitif (+) terminaline, siyah kelepgeyi ise arag akiisiniin negatif (-) terminaline baglayin. Pil
kelepgesindeki yesil ve kirmizi 1sik gdstergeleri donusumli olarak yanip séniyorsa bir sonraki adima gegebilirsiniz.

Ancak kirmizi gésterge 19131 yaniyorsa:

AkU kelepgesi ters sekilde baglanabilir. Eger 6yleyse, aki kelepgesini aragtan ve takviye mars motorundan ayirmaniz gerekir.
Kelepgeleri aki terminalleriyle maksimum temas saglayacak sekilde ayarlayin.

Adim 3-a (SEKIL D):

Arabani calistir.

= Aracinizi galistirmayi basaramazsaniz, aku kelepgesini aragtan ve takviye marg motorundan ayirmaniz gerekir. En az 30 sani-
ye bekleyip tekrar deneyin.

= Eder aracinizi 3 denemeden sonra ¢alistiramadiysaniz, zorla ¢alistirma fonksiyonunu kullanabilirsiniz. Bkz. adim 3-b.

Adim 3-b (istege bagh) (SEKIL E):Baslatma islevini zorla. Oncelikle litfen kelepcelerin dogru kutuptaki akii terminaline
baglandigindan emin olun. Daha sonra aracinizi ¢alistirmak igin kuvvetli calistirma dugmesini 3 saniye basili tutun. Akill

kelepcenin gésterge 15131 surekli yesil yandiginda araci 30 saniye icinde galistirmaniz gerekir.
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Adim 4 (SEKIL F):

Araciniz ¢ahstirildiginda, aki kelepgesini ara¢ akusunden ve takviye mars motorundan 30 saniye iginde ¢ikarin.

Asagidaki durumlardan herhangi biri meydana gelirse akilli kelepgce korumay! acar.

LED GOSTERGESI

DURUMLAR

Kirmizi/yesil 1sIk yanip sénecek

Calismaya hazir

Kirmizi 1sik her zaman agik

AKU kelepgesi ters baglanmis.

- Kelepgenin ters baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Kelepge kisa devre yapmis.

-Iki kelepgenin birlikte baglanip baglanmadigini veya her iki
kelepcenin ayni metal pargasina baglanip baglanmadigini kontrol
edin.

Kirmizi 1sik her zaman agik

Ters sarj korumasi, ara¢ akusunin voltaji 12,6V’tan ylksektir.
- Takviye marsina gerek yok, araba akist arabanizi ¢alistirmak
icin yeterli.

Kirmizi isik hizla yanip séniyor

Kelepgenin sicaklhigi 65(+/-5) dereceyi aslyor.
-Kirmizi/yesil 1siIk yanip sénene kadar kelepcgeyi ¢ikarin

Yesil 151k yavasca yanip sonuyor

Atlama mars motorunun voltaji gok dusuk.
-Atlatma mars motorunu degistirmeyi veya zamaninda sarj etmeyi
deneyin.

Dikkat

1. Arabay ¢calistirmak ic¢in orijinal akilli akll kelepgesini kullanin.
2. Herhangi bir kablo kelepgesi veya kordonu hasar gérmusse bu tniteyi kullanmayin.

3. Uriin acikken iki kelepceyi birbirine baglamayin. Her iki kablo kelepgesini ayni metal pargasina baglamayin. Aksi halde atla-

ma mars motoru hasar gérecektir.

Bakim ve Onarim

1. Sismis bir araba akusuni ¢alistirmak igin Grind kullanmayin.
2. Urtnu golgeli, iyi havalandirilan bir alanda saklayin.

3. Lutfen artina dikkatli kullanin ve kétiye kullanmayin. Uriint agir bir sekilde ve tekrar tekrar diistirmekten veya garpmaktan

kacinin.

4. Urtnu s6kmeyin veya tizerinde degisiklik yapmayin.
Uriini temizlemek igin deterjan KULLANMAYIN.

5.
6. Urinleri uzun siire yiiksek sicakliktaki bir ortama KOYMAYIN. Bu driiniin calisma sicakligi -20-60°C»dir. Uriiniin saklama

sicakligli 50°C yi asmamaldir.

7. Uruntn pil seviyesini en az U ayda bir kontrol edin ve Grinti zamaninda sarj edin.
8. Urlinu gocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun.

Ozellikler
Modeli BAY SARJ 600
Kapasite 7.200 mAh
Mikro girig 5V/1.5A
Cikti 5V/I2.1A
Gegerli olani baslat 300A (1 saniye sirer)
Tepe akimi 600A (0,2 saniye siirer)
Kisa devre korumasi Etkili
Asir desarj korumasi <13v+0,3v
Asin sicaklik korumasi > 65°C+5°C
Ters polarite korumasi Etkili
Ters sarj korumasi 2(12,6v+0,3v)
Boyutlar (U*G"Y) 140*85*27mm

Paket icerigi

1 x 7.200mAh Hizli Baslangig
1 x Akilli Pil Kelepcgesi

1 x Mikro USB Kablosu

1 x Kullanim Kilavuzu
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Arnaa npaaykry (MAI. A)

BO

HAMA | ®YHKLUbIA AMNEPALbIA

Kronka ON/OEE Hau?CH?ue KHOMKY, kab 3apaasiub I'IprJ'Ia,qu." _
1 HauicHiue kHonky, kab ybaybiLUb acTaTHIO émicTacLb.

(LLImaTdpyHKLbISHANbHbI) o . ;

[oyri Hauick Ha KHOMKy, Kab yKNoYbILb/BbIKNIOYbILb NiXTapbIK.

2 IngbikaTap 3apagki Makassae xog 3apagki: 25%, 50%, 75% i 100%.
3 CBATNOAbIEAHbI NiXTapbIK PaxbIMbl nixTapblka: cyuanbHbl, SOS, ycnbilka i BbIKHOYaHbI
4 MikpaysaxogHbl nopT 3apagxaiue ckadvok npas kabenb Micro USB.
5 BbixagHbl nopt USB 3apagxaiiue npbinagbl npas USB-kabenkb.
6 NMepavicui MNavaTkoBbl NopT YcTayue Binky ¥ nopT An8 3anycKy ckadka.
7 YopHbI 3aLick MagknoybiLe YOpHbI 3aUick Aa MiHycaBal Knembl ayTamabinbHara akymynartapa.
8 YbIpBOHbI 3aLicK MagknioyblLe YbIpBOHbI 3aUick Aa nntcasan knembl aytamabinbHara akyMynsrapa.
9 Biganey YcTayue Binky y nopT AN 3anycky ckayka.
10 IHgbikaTap 3auicky 6atapai Makasaupb cTaH pasyMHara 3auicky batapai.
11 KHonka npbiMycoBara ["3Tyt0 KHOMKY Hea6xo,qH§ HauiCHyUb, Kani HanpyxaHHe aytamabinbHara

3anycky akymynsTapa 3aHagTa Hiskae.

MNMepa3apagka Oxxamn Ctaptapa

1. Tlagkntoybiue nyckaBbl CTapTap i KpbiHiLYy xapyaBaHHs npas kabenb Micro USB.

2. Kaportka HauicHiue kHonky ON/OFF, ka6 ykntoublub npagykT. [Nagyac 3apajki nyckasora ctaptapa iHAblkatap Y3poyHto
Batapai 6yase mipraub. [acnsa noyHaw 3apagki 3arapatouua yce 4 iHgblikatapbl y3poyHo batapai.

3. Apkntoybile kabenb, kani 3apagka He natpabyeuua.

HaTaTKa:
= Kani Bbl BbIKapbICTOYBaeLe NpaayKT y NepLlbl pas, nepakaHanuecs, LWUTO NyCcKaBbl CTapTap Lankam 3apagXaHsbl.
= Kab 3apagasiub npagykT, BolkapbicToyBaiile kabenb Micro USB, siki yBaxoA3iub Y KaMnnekT.

* HacueHHbl aganTap He yBaxoAsilb Y KaMnmekT.

3apagka TanedoHa abo npagykray 3 ganamoran npbeinagbl USB

3nyuybiue nyckasbl NpbIGop i Baw iPhone, cMapTdoH abo iHLWbIS 3NeKTPOHHbLIA Npbinagbl npa3 kadens USB.

Kab ykntoublub npagykT, HauicHiue kHonky ON/OFF.

Aakntovbiue kabenb, kani 3apagka He natpabyeuyua.

CBATnoAbIéAHbI NiXTapbIK
Hoyri Hauick Ha kHonky ON/OFF Ha npaugary 3 cekyHg, kab ykntoudbiub cBaTno. HauicHiue kHonky BKJ1/BbIKJ1 HeHapoyra, kab
nepakntoydbitb paxeiMbl namixk Solid, SOS, Flash i Off.

3aBsAasiue MawbIHy 3 AanamMoran ckavka

HaTaTka:

= ['3Tbl NpagyKT Npbl3Ha4YaHbl TonbKi 4ns aytamading 12 B (ga 4,0 n 6eHsiHaBara abo 2,5 n gbisenbHara pyxasika).

= [paBepue, Ui rapaub ag 3 ga 4 ingsikatapay (y3apoBeHb 3apagy 6atapai Bbiwai 3a 50%), nepLu YbiM BblKapbICTOYBaLb Aro A4S
3anycky aytamabins.

Kpok 1 (MAIL. B):
Llankam ycTayue LWIT3Kep cMapT-akyMynsaTapHara 3auicky ¥ nyckasbl cTapTap. Karni 3anéHbl i YblpBOHbI iHAbIKaTapbl Ha 3aLiCKy
akymynaTapa mipratooub na Yyapse, MOXHa cMmena nepaxoAsiub fa HacTynHara Kpoky.

Kpok 2 (MAIJl. C):

MagkntoybiLe YbIPBOHbI 3aUick Aa CTaHoy4al knemsl (+) ayTamabinbHara akymynatapa, a YopHbl 3aUick - Aa agMoyHai knembl
(-) ayTamabinbHara akymynatapa. Kani 3anéHbl | YbIpBOHbI iHAbIKATapbl Ha 3auicKy akyMynsaTapa mipraroub na vyapse, MoxHa
cMerna nepaxoAsilb Aa HacTynHara Kpoky.

ALHaK Kani rapbiLb YbIPBOHbI iHAbIKATAP:

3auick akymynaTapa moxa Obllb nagknoyaHbl HaageapoT. Kani rata Tak, Bam Tpaba agnydbilb 3auick akymynsatapa aj
aytamabins i ctapTtapa.

AgparyntoiiLe 3auicki N8 MakciManbHara KaHTakTy 3 knemami 6arapai.

Kpok 3-a (MAJl. D):

3aBsa3iue mMaLlbiHy.

= Kani Bam He yganocs 3aBecui ayTamabinb, HeabxogHa aanyybilb 3auick akymynsTapa ag aytamabing i ctaptapa. [Navyakanue
He meHL 3a 30 cekyHp i nayTapbiue cnpody.

= Kani Bam He yaanocs 3aBecui ayTamabinb nacns 3 cnpob, Bbl MOXaLe BblIKapbICTOYBaLb PYHKLbIKO NPbIMycoBara 3arnycky.
maasige kpok 3-b.

Kpok 3-b (HeabaBsizkoBbl) (MAIJL. E):®yHkUbIS npbiMycoBara 3anycky. CnavaTtky nepakaHaiuecs, LUTO 3auicki nagkntovaHbl ga
knembl BaTapai npasinbHan nanapHacui. 3aTbiM yTpbiMAiBaiLe KHONKY NpbiMycoBara 3anycky Ha npausry 3 cekyHa, kab 3aBecui
ayTamabine. Kani iHgblkatap pasymHara 3auicKy rapbilb nactasHHa 3sanéHbiM, Bam Tpaba 3aBecui aytamabinb Ha npausary 30
CEKyHA.

Kpok 4 (MAN. F):
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Macnsa Taro, sk Baww aytamabinb 3aBeA3€eHbl, 3HiMILEe 3aLick akymynsaTapa 3 aytramabinbHara akymynsitapa i craprapa Ha
npaugsary 30 cekyHa.

Y ntoboii 3 HAaCTYMHbIX CiTyaubl pasyMHbl 3aLicKk ykrtovae abapoHy.

CBATNOAbIEAHbI IHOABIKATAP CITYAUBbII

YbIpBOHbI/39N&HbI iHabIkaTap 6ya3e mipraub | aToBbl 4a npaupl

3auick akymynsaTapa nagnyyaHsl HaagBaporT.

-lMpaBepue, Ui 3auick nagknoYaHbl HAaaABapoT.

YbipBOHae CBATMNO 3aycénbl rapbilb 3auick kapoTka 3amblKaHbl.

-MpaBepue, Ui 3nyyatouua ABa 3auicki pasam, abo sny4ybile
aboaga 3auicki 3 agHbIM KaBankam Metany.

AbBapoHa af 3BapoTHal 3apajki, Hanpy>xxaHHe ayTamabinbHara
akymynsTapa BbIWal 3a 12,6 B.

-Ctaptap He naTpabHebl, ayTamabineHara akymynsarapa
JacTtartkoBa, kab 3aBecui MaLlbIHYy.

TamMnepatypa 3auicky nepasbiwae 65(+/-5) rpagycay.

-3HimiLe 3auick, nakynb He 3amirae YblpBoHae/3anéHae CBATIO
Hanpy>xaHHe nyckaBora ctapTapa 3aHagTa Hiskae.

- MNacnpabyiiue cBoeyacoBa 3amsHilb cTapTap abo 3apajsiyb Aro.

YbipBOHae CBATNO 3aycénbl rapbilb

XyTka miprae YbipBOHae CBATNO

[MaBonbHa miprae 3sanéHae cBATNO

3acusapori

1. Kab 3aBecui MallbliHy, BbIKapbICTOYBaliLe apbiriHanbHbl pa3yMHbl 3aUiCKk akymynaTapa.

2. He BblkapbicToyBanLe npbinagy, kani kabenbHbl 3auick abo LWHYp NaLlko4KaHbI.

3. He 3nyvaiiue aBa 3auicki pasam, kani npagyKT ykntoyaHel. He nagkntovanue aboasa kabenbHbIg 3auicki a agHaro kaeanka
meTtany. Y aaBapoTHbIM BbiNaaky ctaptap Oyase nalukogXaHbl.

Hornap i abcnyroyBaHHe

1. He BbikapbICTOyBaiUe NpagyKT ANd 3anycky pasapBaHara aytamabinbHara akymynsarapa.

2. 3axoyBaele cpofak y 3aueHeHbIX, Jobpa skoe BeTpbiyUa namsLLKaHH.

3. Kaninacka, 3BsapTanuecs 3 npagykram acuspoxHa i He 3noyxbiBaiue iM. [Nasbsraiue nags3eHHs abo MOLHbIX i
HeagHapas3oBbIX yaapay na Bbipabe.

4. He pasbipaiiue i He MagbidikyiiLe NpagykKT.

5. HE BbikapbicToyBaLe MbIAHbISA CPOAKI A4S YbICTKI MpagyKTy.

6. HE amawvanue npagyktbl ¥ acapoanse 3 Bblcokan Tamnepartypan Hagoyra. lNpauoyHaa Temnepatypa ratara npagykra -20-
60°C. TamnepaTypa 3axoyBaHHA NpagyKTy He nasiHHa nepasbiwaLb 50°C.

7. TpaBsapaiue y3poBeHb 3apaga Garapai npagykTy He pafsel 3a aasiH pas y Tpbl MEeCcsLbl | cBOEYacoBa 3apaaxainue

npagykT.
8. 3axoyBaiiLe nNpagyKkT ganen ag A3sUen i XxaTHiX XbIBEn.

TaxHiIYHbIA XapaKTapbICTbIKi

Maganb MISTER CHARGE 600
EmicTacub 7200 MAr

Mikpa yBaxopg 5B/1,5A

Bbixan 5B/2,1A

lMyckaBbI TOK 300A (goyxbiuua 1 c)
MikaBbl TOK 600A (goyxbiuya 0,2 c)
AGapoHa ap KapoTKara 3aMblKaHHs OdeKTbIYHbI

AGapoHa ap nepapaspagy <13v+0,3v

AGapoHa ap neparpaBy > 65°C+5°C

AGapoHa ag 3BapoTHau nansipHacui OdEKTbIYHbI

AGapoHa ag 3BapoTHaM 3apagki >(12,6v+0,3v)
Mamepb! (O*WL*Y) 140*85*27 mm

3mecT nakerta

1 x 7200 mAr bxamn Ctaptap

1 X padymHbl 3auick ans tatapai
1 x kabenb Micro USB

1 x KipayHiuTBa KapbICTanbHika
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HR
Pregled proizvoda (SLIKA A)

NE. FUNKCIJA OPERACIJA
) Pritisnite gumb za punjenje uredaja.

1 E%iangg./;zl;i) Pritisnite tipku da vidite preostali kapacitet.

J Dugo pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje svjetiljke.
2 Svjetla indikatora punjenja Prikazuje napredak punjenja: 25%, 50%, 75% i 100%.
3 LED svjetiljka Nacini rada svijetiljke: Stalno, SOS, Bljeskalica i Isklju¢eno
4 Mikro ulazni priklju¢ak Punite starter preko Micro USB kabela.
5 USB izlazni priklju¢ak Punite svoje uredaje putem USB kabela.
6 Jump Start Port Umetnite utikag u priklju¢ak za pokretanje pomo¢u pomoénog motora.
7 Crna stezaljka Spojite crnu stezaljku na negativni pol akumulatora automobila.
8 Crvena stezaljka Spojite crvenu stezaljku na pozitivni pol akumulatora automobila.
9 Utikac Umetnite utika€ u priklju¢ak za pokretanje pomocu pomocnog motora.
10 E;/{gtrli?elndlkatora stezaljke Prikazi status pametne stezaljke za baterije.
11 Gumb za prisilno pokretanje | Ovaj gumb trebate pritisnuti ako je napon akumulatora automobila prenizak.

Ponovno punjenje Jump Startera

1. Spojite pomocni starter i izvor napajanja putem mikro USB kabela.

2. Kratko pritisnite tipku ON/OFF kako biste ukljugili proizvod. Tijekom punjenja pomocnog startera, indikator razine baterije ¢e
treperiti. Nakon $to se potpuno napuni, sva 4 indikatorska svjetla za razinu baterije bit ¢e uklju¢ena.

3. Iskljucite kabel kada nije potrebno punjenje.

Biljeska:

= Kada koristite proizvod prvi put, provjerite je li pomocni starter potpuno napunjen.

= Koristite isporu¢eni mikro USB kabel za punjenje proizvoda.

= Zidni adapter nije uklju¢en u paket.

Punjenje telefona ili proizvoda putem USB uredaja

Povezite starter i svoj iPhone, pametni telefon ili druge elektroni¢ke uredaje putem USB kabela.
Pritisnite tipku ON/OFF kako biste ukljucili proizvod.

Iskljucite kabel kada nije potrebno punjenje.

LED svjetiljka
Dugo pritisnite tipku ON/OFF 3 sekunde za uklju€ivanje svjetla. Kratko pritisnite tipku ON/OFF za promjenu nacina izmedu Sol-
id, SOS, Flash i Off.

Pokrenite svoj automobil na brzi nacin

Biljeska:

» Ovaj proizvod je samo za automobile od 12 V (do 4,0L benzinski ili 2,5L dizelski motor).

= Provjerite svijetle li 3 do 4 zaruljice indikatora (razina napunjenosti baterije je iznad 50%) prije nego $to ga upotrijebite za
pokretanje automobila.

Korak 1 (SLIKA B):
Umetnite utika¢ pametne baterijske stezaljke do kraja u pomoc¢ni starter. Ako zeleni i crveni svjetlosni indikatori na stezaljci bat-
erije naizmjeni¢no trepere, mozete sigurno prijec¢i na sljedeci korak.

Korak 2 (SLIKA C):

Spojite crvenu stezaljku na pozitivni pol (+) akumulatora automobila, a spojite crnu stezaljku na negativni pol (-) akumulatora
automobila. Ako zeleni i crveni svjetlosni indikatori na stezaljci baterije naizmjeni€no trepere, mozete sigurno prijeci na sljededi
korak.

Medutim, ako je crveno indikatorsko svjetlo uklju¢eno:

Stezaljka baterije moze se spojiti obrnuto. Ako je tako, trebate odvojiti stezaljku akumulatora od vozila i pomoénog startera.
Podesite stezaljke za maksimalan kontakt s terminalima baterije.

Korak 3-a (SLIKA D):

Upali svoj auto.

= Ako niste uspjeli pokrenuti automobil, morate odvojiti stezaljku akumulatora od vozila i pomoénog startera. Pri¢ekajte najmanje
30 sekundi, a zatim poku$ajte ponovno.

= Ako niste uspjeli pokrenuti automobil nakon 3 pokus$aja, mozete koristiti funkciju prisilnog pokretanja. Pogledajte korak 3-b.

Korak 3-b (izborno) (SLIKA E):Funkcija prisiinog pokretanja. Najprije provjerite jesu li stezaljke spojene na terminal baterije is-
pravnog polariteta. Zatim drzite gumb za prisilno pokretanje 3 sekunde kako biste pokrenuli automobil. Kada indikatorsko svjetlo
pametne stezaljke svijetli zeleno, trebate pokrenuti vozilo unutar 30 sekundi.
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Korak 4 (SLIKA F):

Nakon $to se vas automobil pokrene, uklonite stezaljku akumulatora s akumulatora automobila i pomoc¢nog startera u roku od

30 sekundi.

U bilo kojoj od sljedecih situacija, pametna stezaljka uklju€uje zastitu.

LED INDIKATOR

SITUACIJE

Crveno/zeleno svjetlo ¢e treptati

Spreman za raditi

Crveno svijetlo je uvijek upaljeno

Stezaljka baterije je obrnuto spojena.

- Provijerite je li stezaljka obrnuto spojena.

Stezaljka je u kratkom spoju.

- Provijerite spajaju li se dvije stezaljke zajedno ili spojite obje stezaljke na isti komad
metala.

Crveno svijetlo je uvijek upaljeno

Zastita od obrnutog punjenja, napon akumulatora automobila veci je od 12,6 V.
-Nije potreban pomoéni starter, automobilski akumulator je dovoljan za pokretanje
vasSeg automobila.

Crveno svjetlo brzo treperi

Temperatura stezaljke prelazi 65 (+/-5) stupnjeva.
-Uklonite stezaljku dok crveno/zeleno svjetlo ne zatreperi

Zeleno svjetlo polako treperi

Napon pomocnog startera je prenizak.
- Pokusajte na vrijeme zamijeniti pomocni starter ili ga napuniti.

Opomene

1. Upotrijebite originalnu pametnu baterijsku stezaljku za pokretanje automobila.

2. Nemojte koristiti ovu jedinicu ako je bilo koja kabelska stezaljka ili kabel ostecen.

3. Ne spajajte dvije stezaljke zajedno kada je proizvod uklju¢en. Ne spajajte obje kabelske stezaljke na isti komad metala. U
suprotnom, pomocni starter ¢e se ostetiti.

Njega i odrzavanje

Pazljivo rukujte proizvodom i nemojte ga zlorabiti. 1zbjegavajte ispustanje ili u€estale teske udarce po proizvodu.

NE stavljajte proizvode na dulje vrijeme u okruzenje visoke temperature. Radna temperatura ovog proizvoda je -20-60°C.

1. Nemojte koristiti proizvod za pokretanje ispupenog akumulatora automobila.
2. Cuvaijte proizvod u zasjenjenom, dobro prozraéenom prostoru.
3.
4. Nemojte rastavljati niti modificirati proizvod.
5. NEMOJTE koristiti deterdzente za ¢i§¢enje proizvoda.
6.
Temperatura skladiS$tenja proizvoda ne smije prelaziti 50°C.
7.

Provijerite razinu baterije proizvoda najmanje jednom svaka tri mjeseca i napunite proizvod na vrijeme.

8. DrZite proizvod dalje od djece i kuénih ljubimaca.

Tehnicki podaci

Model MISTER CHARGE 600
Kapacitet 7.200 mAh

Mikro ulaz 5V/1,5A

I1zlaz 5V/I2 1A

Startna struja

300A (traje 1s)

VrSna struja

600A (traje 0,2s)

Zastita od kratkog spoja U¢&inkovito
Zastita od prekomjernog praznjenja <13v+0,3v
Zastita od previsoke temperature > 65°C+5°C
Zastita od obrnutog polariteta Uc¢inkovito

Zastita od obrnutog punjenja

>(12,6v+0,3v)

Dimenzije (D*$*V)

140*85*27 mm

Sadrzaj paketa

1 x 7200 mAh Jump Starter

1 x pametna stezaljka za baterije
1 x mikro USB kabel

1 x korisni¢ki priru¢nik
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MAK

Mpernea Ha npousBoaoT (CITUKA A)

BP. OYHKLUNJIA OMNEPALNJA
Konye 3a Bkny4dyBamne/ MpuTUCHETE ro KONYETO 3a MOMHEHE Ha BalLUTE ypeaw.
1 UCKINyYyBakke MpuTUCHETE ro KONYETO 3a Aa ro BUAMTE NPEeOCTaHaTNOoT KanayuTeT.
(MyNTUdYHKLMOHAIHO) [onro NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a BKNYyYyBaHe/MCKNyYyBake Ha PeHepyeTo.
WHavkaTopckn ceeTna 3a
2 A P "0 NnpukaxyBa HanpegoKoT Ha NonHeweTo: 25%, 50%, 75% n 100%.
NonHeHe
3 LED ceHepue Pexxuumn Ha dpeHepye: connpHa, SOS, 6nuy n ncknyyYeHa
4 Mwukpo BnesHa nopta HanonHeTe ro ctaptepot 3a ckokarwe npeky Micro USB kabenor.
5 USB nsnesHa noprta MonHete rv BawwnTe ypeamn npeky USB-kabenor.
6 lMoyeTHa nopTa 3a ckoKake BmeTHeTe ro npmkny4oKoT BO MPUKITYYOKOT 3a CTapTyBahe CO CKOK.
MoBp3eTe ja UupHaTa KnewTa Co HeraTMBHMOT NPUKMYYOK Ha BaTepujaTa Ha

7 LipHa cTerau P ja up pukiy Py
aBToOMOBUNOT.
MoBp3eTe ja UpBeHaTa kneLTa co NO3UTUBHUOT NPUKIYYOK Ha BaTepujaTta Ha

8 LipseHa cTeray

aBToOMOBUNOT.

9 Mpurkny4ok BmeTHeTe ro npuKNy4oKoT BO MPUKITYYOKOT 3a CTapTyBaHE CO CKOK.
NHpmnkaTopckm ceeTrna 3a :

10 . MpuKaxkn ro cTaTycoT Ha nameTHaTa cTeray 3a 6artepuja.
cteray 3a 6atepwja

Tpeba pga ro npuTMCHETE OBa KOMYe ako HanoHOT Ha BaTepujata Ha aBTOMOBUNOT €

11 IMpucunHo konye 3a NOYeToK

NMPEMHOTY HW3OK.

MonHewe Ha Jump Starter

1. TloBp3eTe ro cTapTepoT 1 U3BOPOT Ha eHepruja npeky Micro USB kabenot.

2. Kpatko nputucHete ro konyeto ON/OFF 3a ga ro Bkny4uTe nponssogoT. 3a Bpeme Ha NOMHEHETO Ha CTapTepoT,
WHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha BaTtepujaTa ke Tpenka. OTKako Ke ce HanoMHW LeNoCHO, cuTe 4 MHOUKATOPCKM CBETNA 3a HUBOTO
Ha BaTepujata ke Buaat BKIyYeHn.

3. Wcknyuete ro kabenoT kora He e NoTpebHO NonHekwe.

3abeneuwka:

= Kora ro KopucTute npon3BoA0T 3a NpB NaT, NPOBEPETE Aanu CTapTeEPOT 3a CKOKare € LIeNOCHO HarosHEeT.

= KopucTtete ro gagenunot Micro USB kaben 3a nonHewe Ha Npon3BoaoT.

= SUOHWOT afanTep He € BKIy4YEH BO MaKyBaHETO.

[MonHewe Ha TenedoHoT unu nponssogute co USB-ypenot

MoBp3eTe ro cTapTepoT v BawmoT iPhone, nameTHM TenedoHn Unn Apyru enekTpoHckK ypean npeky USB-kaben.
MpuTucHete ro konyeto ON/OFF 3a ga ro Bkny4uTe NpousBoaoT.

McknyyeTe ro kabenot kora He € NoTpebHO NonHeEe.

LED ceHepue
Honro nputuckajte ro konyeto ON/OFF 3 cekyHau 3a ga ce Bkny4dn ceeTnoTo. MpuTtucHete ro konyeto BKITYHYYBAHSE/
NCKITYYEHO kpatko Bpeme 3a ga ru npedppnurte pexumnte mery Conua, COC, bnny n VcknyyeH.

CKOKHM 3ananu ro aBTomoousnor

3abeneLuka:

= OBOj Npon3Boa € camo 3a asTomobun og 12 V (8o 4,0 nutpn 6GeH3nHCKN unu 2,5 nuTpn gusen Motop).

= [poBepeTe pganu ce 3ananeHn 3 0o 4 NHAMKATOPCKM CBETNa (HMBOTO Ha Batepujata e Hag 50%) npen ga rv kopuctuTe 3a ga
ro 3ananuTe aBTOMOOUIOT.

Yekop 1 (cnuka B):
LlenocHo BMeTHETE ro NpuKky4YoKOT Ha NameTHaTa cTeray 3a 6arepuja BO CKOKa4YOT. AKO HAaM3MEHWYHO TpenkaaT 3eNeHnTe 1
LpBEHNTE UHAMKATOPMW Ha CTeravyoT Ha BaTtepujaTta, MoxeTe 6e30eHO fa NPEMUHETE Ha CNESHNOT YEKOP.

Yekop 2 (cnuka B):

MoBp3eTe ja LpBeHaTa Kiema co NO3UTUBHUOT NPUKIYYOK (+) Ha akyMynaTopoT Ha aBTOMOOMNOT M NOBP3ETE ja LpHaTa
Knema CO HEraTUBHMWOT NPUKIYYOK (-) Ha akyMynaTopoT Ha aBTOMOOMNOT. AKO HaU3MEHUYHO TpenkaaT 3eMNeHnTe 1 LpBeHUTe
WHAMKaTOpU Ha cTerayoT Ha batepujaTta, moxeTe 6e36e4HO Aa NPeMUHETE Ha CMEeOHNOT YeKop.

MeryToa, ako LUpBEHOTO MHAUKATOPCKO CBETNO € BKMYYEHO:

Crerayot Ha DaTepujata MoXe fa ce noBp3e 0bpaTHo. Ak e Taka, Tpeba fa ro NCKNyyYnTe cteradvoTt Ha batepujata og
BO3WIOTO M CTapTepOT.

MpunarogeTe rm cTernTe 3a MakCMMareH KOHTaKT CO TepMuUHanuTe Ha baTepujaTta.

Yekop 3-a (Cn. [):

CrtapTyBajTe ro BawmoT aBTomMmoous.

= AKO He ycneaBTe da ro 3ananute asTomobunor, Tpeba Aa ro ucknyyute creraqyot Ha Gatepwjata of BO3WMIOTO U CTapTEPOT.
MouyekajTe Hajmanky 30 cekyHAM, a noToa obuaeTe ce NOBTOPHO.

= AKO He ycneaBTe Ja ro 3ananute aBTomobunoT no 3 obuan, MOXeTe Aa ja KopucTuTe yHKUMjaTa HaCUITHO CTapTyBake.
Bugete yekop 3-6.
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Yekop 3-6 (onumoHanHo) (CITUKA [):dyHkumja 3a npuHyaHO cTapTyBakbe. [pBo, NpoBepeTe Aanu CTeruTe ce noBp3aHu co
TepMuHanoT Ha 6aTtepwujaTa co NpaBuneH nonapuTer. [1oToa, Ap>KeTe ro KONYETO 3a HACUITHO CTapTyBake 3 CeKyHAM 3a Aa ro
3ananuTte BalMOT aBTomMobun. Kora MHAMKaTOPCKOTO CBETMO Ha NaMeTHaTa KreLuTa e LUBPCTOo 3eneHo, Tpeba aa ro craprysare
BO3USIOTO BO poK of 30 cekyHau.

Yekop 4 (Cn. F):
LLItom BawwmoT aBToMOBMN Ke ce 3ananu, nsBageTe ja cterayot Ha 6atepujaTta oa baTtepujata Ha aBTOMOBUIIOT M CTapTEPOT 3a
ckokane Bo pok o4 30 cekyHaw.

AKO Hekoja o cnefHuTe cuTyauuu, NameTHaTa KrnewTa ja BkryJyBsa 3awTuTara.

LED UHOUKATOP CUTYALUUN

Ke Tpenka LipBeHo/3eneHo CBeTNo MoaroTeeHu 3a paboTa

Crera4yot Ha BaTepujaTa € 0OpaTHO NoOBp3aH.

-MNpoBepeTe ganu crerayoT € obpaTHO NOBP3aH.

LipBeHOTO CBETNO € cekorawl Bkny4yeHo | CTeraqoT e KpaTok Croj.

-MpoBepeTe ganu aBe cTern 3aegHo rv NOBP3yBaaT Uy NOBp3yBaaT ABETE CTEru
Ha UCTO napye MeTan.

3awTtunTa og oOpaTHO NonHeHe, HAaNOHOT Ha B6aTepujata Ha aBTOMOBUMIOT €
noBucok og 12,6V.

-He e noTtpebeH ckok cTapTep, batepujata Ha aBTOMOOWIOT € AOBOMHA 3a Aa ro
3ananv BawmnoT asTomobun.

TemnepatypaTa Ha cTera4yoT HagMuHyBa 65 (+/-5) cTeneHw.

-OTCTpaHeTe ja cTerayoT foAeka He Tpenka LpBEHO/3eMNEH0 CBETNO

HanoHoT Ha cTapTepoT 3a CKOKOBM € NMPEMHOrY HU3OK.

-Obugete ce Aa ro 3aMeHUTe CTapTEPOT 3a CKOK UM Aa ro HarnoHUTE HaBpeME.

LipBeHOTO CBETNO € cekorall BKIy4YeHO

LipeeHoTo cBeTno Tpenka 6p3o

3eneHoTO CBETNO Tpenka noneka

BHumaHue

1. KopwucTeTe ja opurnHanHarta nametHa cTerad 3a 6arepun 3a ga ro 3ananute aBToMmobusnor.

2. He kopwucTeTe ro 0BOj ypea ako ce OLUTETEHU CTeraqyoT Ha kKabenoT nnm kabenor.

3. He noBp3yBajTe ABe cTern 3aeqHo kora NPOMU3BOAOT € BKyYeH. He noBp3yBajTe r ABeTe ApXadn 3a kaben Ha UCTo napye
meTan. Bo cnpoTuBHO, CTapTepOT 3a CKOKOBU Ke Ce OLLTETH.

Hera v ogpxxyBatbe

1. He kopucTeTe ro npon3sBoAoT 3a Aa CTapTyBarte ucnakHara 6arepuja Ha aBToMoOuMnoT.

2. YyBajTe ro nponsBOAOT BO 3aceH4YeHa, AoOpo NpoBeTpeHa obnacr.

3. Be monume, pakyBajTe co NPOU3BOAOT BHUMATEMHO U HE ro 3noynoTtpedyBajTe. i3berHysajTe CUMHO N NOBEKEKPaATHO
narawe unu yampame co Nnpou3BoAoT.

4. He packnonyBsajTe Unv MeHyBajTe ro NpOU3BOAOT.

5. HE kopucTeTe geTepreHTy 3a YNCTeHE Ha NPOU3BOAO0T.

6. HE crtaBajTe rv npon3BogmMTE SONTO BO CPEAMHA CO BUCOKA TemnepaTtypa. PaboTHaTta Temneparypa Ha oBoj npom3eog e -20-
60°C. TemnepaTypaTa Ha cknagupane Ha npon3sodoT He Tpeba fa HagmuHysa 50°C.

7. TlpoBepeTe ro HMBOTO Ha BaTepujaTta Ha NPOU3BOAOT HajMarnky efHall Ha CeKou TP MeceLmn U HanofnHeTe ro NPon3BoA0T

HaBpeme.
8. UYyBajTe ro npon3BoAOT noganeky oa geua v JoMallHu MUNEHULN.

Cneuudmkauum
Mopgen MISTER CHARGE 600
Kanauuter 7.200 mAh
Mukpo Bnes 5V/1,5A
U3znes 5V/I2.1A
CrapTtyBajTe ja cTpyjaTa 300A (Tpae 3a 1 cekyHaa)
BpBHa cTpyja 600A (Tpae 3a 0,2 cekyHAam)
3awTuTa oA KpaToK cnoj EdbekTnBHmn
3awTuTta o4 NnpeKyMepHo npasHemwe <13v+0,3v
3awTuTa o4 NnpekymMepHa TemnepaTtypa >65°C+5°C
3awTuTta o obpaTteH nonapurteT EdekTnsHM
3awTuTta og 06paTHO NONHEwe 2(12,6v+0,3v)
Oumensum (0*LLU*B) 140*85*27mm

CoapkMHa Ha nakeToT

1 x 7.200 mAh Jump Starter

1 X nameTHa cTerad 3a Gatepuja
1 x Micro USB kaben

1 x YnartcTeo 3a ynotpeba
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Prezentare generala a produsului (FIG. A)

NU. FUNCTIE OPERATIUNE
Buton ON/OEF Aprf\sat! butonul pentru a va incarca dlfspozmvvele. )
1 . . Apasati butonul pentru a vedea capacitatea ramasa.
(Multifunctional) - .
’ Apasati lung butonul pentru a porni/stinge lanterna.
2 !ndtcatoare luminoase de Afiseaza progresul de incarcare: 25%, 50%, 75% si 100%.
incarcare i i
3 Lanterna LED Moduri lanterna: Solid, SOS, Flash si Off
4 Port de intrare micro Incarcati demarorul prin cablul Micro USB.
5 Port de iesire USB incarcati-va dispozitivele prin cablul USB.
6 Salt portul de pornire Introduceti mufa in portul de pornire.
7 Clema neagra Conectati clema neagra la borna negativa a bateriei masinii.
8 Clema rosie Conectati clema rosie la borna pozitivd a bateriei masinii.
9 Priza Introduceti mufa in portul de pornire.
10 Lumini |nd|cg t'oare pentru Afisati starea clemei inteligente pentru baterie.
clema bateriei T
11 Butonul de pornire fortatd Trebuie s& apasati acest buton dacd tensiunea bateriei masinii este prea scazuta.

Reincarcarea Jump Starter

1. Conectati demarorul si sursa de alimentare prin cablul Micro USB.

2. Apésati scurt butonul ON/OFF pentru a porni produsul. In timpul inc&rcarii demarorului, indicatorul luminos al nivelului bater-
iei va clipi. Odata ce este complet incarcat, toate cele 4 lumini indicatoare ale nivelului bateriei se vor aprinde.

3. Deconectati cablul atunci cand nu este necesara incarcare.

Nota:

= Cand utilizati produsul pentru prima data, va rugam sa va asigurati ca demarorul este incarcat complet.
= Utilizati cablul Micro USB furnizat pentru a incarca produsul.

= Adaptorul de perete nu este inclus in pachet.

Incércarea telefonului sau a produselor cu dispozitivul USB

Conectati demarorul si iPhone-ul, telefoanele inteligente sau alte dispozitive electronice prin cablu USB.
Apasati butonul ON/OFF pentru a porni produsul.

Deconectati cablul atunci cand nu este necesara incarcare.

Lanterna LED
Apasati lung butonul ON/OFF timp de 3 secunde pentru a aprinde lumina. Apasati scurt butonul ON/OFF pentru a comuta intre
modurile Solid, SOS, Flash si Off.

Porniti-va masina

Nota:

= Acest produs este numai pentru masini de 12 V (motor pe benzina de pana la 4,0 litri sau diesel de 2,5 litri).

= Asigurati-va ca 3 pana la 4 lumini indicatoare sunt aprinse (nivelul bateriei este peste 50%) inainte de a-l folosi pentru a porni
masina.

Pasul 1 (FIG. B):
Introduceti complet stecherul clemei inteligente a bateriei in pornitorul. Daca indicatoarele de lumina verde si rosie de pe clema
bateriei clipesc alternativ, puteti trece in siguranta la pasul urmator.

Pasul 2 (FIG. C):

Conectati clema rosie la borna pozitiva (+) a bateriei auto si conectati clema neagra la borna negativa (-) a bateriei auto. Daca
indicatoarele de lumina verde si rosie de pe clema bateriei clipesc alternativ, puteti trece in siguranta la pasul urmator.

Cu toate acestea, daca indicatorul luminos rosu este aprins:

Clema bateriei poate fi conectata in sens invers. Daca da, trebuie s& deconectati clema bateriei de la vehicul si de la pornitorul.
Reglati clemele pentru un contact maxim cu bornele bateriei.

Pasul 3-a (FIG. D):

Porniti-va masina.

= Daca nu ati reusit sa porniti masina, trebuie s& deconectati clema bateriei de la vehicul si demarorul. Asteptati cel putin 30 de
secunde, apoi incercati din nou.

= Daca nu ati reusit sa porniti masina dupa 3 incercari, puteti utiliza functia de pornire fortata. Vezi pasul 3-b.

Pasul 3-b (optional) (FIG. E):Functia de pornire fortatd. Mai intai, asigurati-va ca clemele sunt conectate la borna bateriei cu
polaritatea corecta. Apoi, tineti ap&sat butonul de pornire fortata timp de 3 secunde pentru a porni masina. Cand indicatorul
luminos al clemei inteligente este verde continuu, trebuie sa porniti vehiculul in 30 de secunde.
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Pasul 4 (FIG. F):
Odata ce masina este pornita, scoateti clema bateriei de pe bateria masinii si demarorul in 30 de secunde.

In oricare dintre urmétoarele situatii, clema inteligent& activeaza protectia.

INDICATOR CU LED SITUATII

Lumina rosie/verde va clipi Gata de munca

Clema bateriei este conectata invers.

-Verificati dacé clema este conectata invers.

Lumina rosie este mereu aprinsa Clema este scurtcircuitata.

-Verificati dacé doua cleme impreuna se conecteaza sau conecteaza ambele cleme
la aceeasi bucatad de metal.

Protectie la incarcare inversa, tensiunea bateriei auto este mai mare de 12,6 V.

Lumina rosie este mereu aprinsa ; X o T X :
i -Nu este nevoie de starter, bateria masinii este suficienta pentru a porni masina.

Temperatura clemei depaseste 65(+/-5) grade.

Lumina rosie clipeste rapid . A ) ; .
i Pes P - Scoateti clema pana cand lumina rosie/verde clipeste

Tensiunea demarorului este prea scazuta.

Lumina verde clipeste incet P A . T
' -Incercati sa inlocuiti demarorul sau sa-l incarcati la timp.

Atentionari

1. Utilizati clema inteligenta originala a bateriei pentru a porni masina.

2. Nu utilizati aceasta unitate daca orice clema de cablu sau cablu este deteriorat.

3. Nu conectati doua cleme impreuna cand produsul este pornit. Nu conectati ambele cleme de cablu la aceeasi bucata de
metal. In caz contrar, demarorul va fi deteriorat.

ingrijire si intretinere

1. Nu utilizati produsul pentru a porni o baterie de masina bombata.
2. Depozitati produsul intr-o zona umbrita, bine ventilata.
3. Varugam sa manipulati produsul cu grija si s& nu abuzati de el. Evitati s& scapati sau sa loviti produsul puternic si in mod
repetat.
4. Nu dezasamblati sau modificati produsul.
5. NU folositi detergenti pentru curatarea produsului.
6. NU asezati produsele intr-un mediu cu temperatura ridicata pentru mult timp. Temperatura de functionare a acestui produs
este de -20-60°C. Temperatura de depozitare a produsului nu trebuie sa depaseasca 50°C.
7. Verificati nivelul bateriei produsului cel putin o data la trei luni si incércati produsul la timp.
8. Pastrati produsul departe de copii si animale de companie.
Specificatii
Model MISTER CHARGE 600
Capacitate 7.200 mAh
Micro intrare 5V/1.5A
lesire 5VI2.1A
Pornirea curentului 300A (dura 1 secunda)
Curent de varf B600A (durata 0,2 secunde)
Protectie la scurtcircuit Efectiv
Protectie la supradescarcare <13v+0,3v
Protectie la supratemperatura > 65°C+5°C
Protectie inversa polaritatii Efectiv
Protectie la incarcare inversa >(12,6v+0,3v)
Dimensiuni (L*L*H) 140*85*27mm

Continutul pachetului

1 x 7.200mAh Jump Starter

1 x Clema inteligenta pentru baterie
1 x cablu micro USB

1 x Manual de utilizare
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O6w npernen Ha npoaykTa (PUT. A)

HE. SYHKLUNA OlMNEPALUUA
HaTtucHeTe OyToHa, 3a Aa 3apefuTe BalIMTE yCTPOMCTBA.
ByToH BKIT/ U3KT y Aa sapen yerp
1 HatncHete OyToHa, 3a Aa BUAWTE OCTaBaLLus KanauuTeT.
(MHorodyHKLMoHaneH)
HaTtucHeTe npogbmkuTenHo 6yToHa, 3a fa BKITYUTE/M3KNIYMTE (DEHEPYETO.
CBETNUHEH MHANKATOP 3a
2 A P lMokasBa Hanpeabka Ha 3apexgaHeTo: 25%, 50%, 75% v 100%.
3apexgaHe
3 LED c¢eHepue Pexxumn Ha deHepye: MNMocTtosHHo, SOS, CeeTkaBmLa u MI3knoyeHo
4 Mwukpo BxofeH nopt 3apepeTte craptepa vpes Micro USB kabena.
5 USB n3xoaeH nopt 3apexganTe BawwmTe ycTtponcTtea Ypes USB kaben.
MpeckayaHe Ha HavaneH
6 nopT [MocTaBeTe Wencena B nopTa 3a CTapTupaHe CbC CKOK.
7 YepHa ckoba CBbpxeTe YepHaTa ckoba KbM oTpuUaTeNHUS N3Bo4 Ha aBTOMOBUNHNUS akymynartop.
CBbpeTe yepBeHaTa ckoba KbM NONOXKUTENHNS NOMOC Ha aBTOMOBUTHMA
8 YepseHa ckoba
akymynarTop.
9 LLencen [NocTaeeTe LWencena B nopTa 3a CTapTMpaHe CbC CKOK.
WNHanKaTopHM CBETNMHU Ha
10 lMokaxkeTe CbCTOSHNETO Ha MHTENUreHTHaTa knema 3a 6arepusTa.
knemara Ha 6atepuaTa
1 ByToH 3a npuHyauTeneH TpsibBa fa HaTucHeTe To3n BYTOH, ako HanPeXeHMETO Ha akyMyrnaTopa Ha
cTapt aBToMolbuna e TBbpPAE HUCKO.

Mpe3apexaaHe Ha Jump Starter

1. CsbpxeTe cTapTepa n U3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe yYpe3 Micro USB kabena.

2. HatucHete 3a kpaTko ByToHa BKI1./U3KIJ1., 3a ga BkntounTe npoaykta. [Jokato 3apexagaTe ctapTrepa, CBETIIMHHUAT
WHOMKATOP 32 HMBOTO Ha BaTepusTa we mura. Cnes KkaTto ce 3apeaun HanbiHO, BCUYKMTE 4 CBETNIMHHU UHAMKATOPA 33 HUBO
Ha GaTepusitTa e CBETST.

3. MUsknioyeTe kabena, korato He € HeOOXOAUMO 3apexaaHe.

3abenexka:

= Korato nanonssarte npoaykTa 3a MbpBu MbT, MOMS, YBEPETE Ce, Ye CTapTOBUAT CTapTeP € HaMb/IHO 3apeneH.
= Mons, nsnonseante npegoctaseHnsa Micro USB kaben, 3a fa 3apeauTe npogykra.

= CTeHeH aganTep He e BKMYEeH B nakeTa.

3apexaaHe Ha TenedoHa unu npogyktute ¢ USB ycTpoiicTBOTO

CebpxeTe cTapTepa 1 Bawus iPhone, cMapT TenegoHn unu apyru enekTpoHHM ycTponcTea Ypes USB kabern.
HatuncHete 6ytoHa BKJ1./U3KIJ1., 3a ga Bkno4yute npogykTa.

M3kntoyeTe kabena, korato He € HeoBXoaMMO 3apexaaHe.

LED deHepue
HaTncHeTte npogbmxutenHo 6ytoHa ON/OFF 3a 3 cekyHaw, 3a ga BknovuTe cBeTnuHaTa. HatucHete kpatko 6ytoHa ON/OFF,
3a ga npeskntounTe pexumute mexgy Solid, SOS, Flash n Off.

Crtaptupaitte 6bp30 KOnaTa cu

3abenexka:

= Toan NpoayKT e camo 3a 12V asTomobun (8o 4.0L 6eH3nHoB nnu 2.5L gusenos asuraten).

= [poBepeTe, 3a ga ce yeepute, 4ye 3 40 4 CBETNINHHM UHAMKATOPA CBETAT (HUBOTO Ha BaTtepusTa e Hag 50%), npeaw ga ro
n3nonseare, 3a ga 3ananute asTomoduna cu.

Ctbnka 1 (®Url'. B):
MocTaBeTe Wencena Ha NHTenureHTHaTa ckoba 3a Gatepus gokpai B ctapTepa. AKO 3ENEHNAT U YEPBEHUSAT CBETIIUHEH
WHOMKaTOpP Ha KnemaTta Ha batepusaTa MuraT nocnefoBaTesiHO, MOXETE CNOKOWHO Aa NPpeMUHETE KbM ClefBallarta CTbhka.

Ctbnka 2 (PUI. C):

CBbpxeTe YepBeHaTa Krema KbM NOMOXUTENHWSA Nostoc (+) Ha akyMynaTopa Ha aBTomobuna 1 CBbpXKeTe YepHaTta ckoba KbM
OoTpuLATENHNSA N3BOA (-) Ha akyMmynaTopa Ha aBToMobuna. AKO 3eNEHUST U YEPBEHUST CBETNMHEH UHAMKATOP Ha KnemaTta Ha
Datepusita Murat nocrnefoBaTesniHo, MOXeTe CMOKOWHO Aa NPEMUHETE KbM criefBalyata CTbrka.

Bbnpekn ToBa, ako YePBEHUSAT UHAMKATOP CBETY:

CkobaTa Ha b6aTepusita Moxe fa Obae cBbp3aHa HaobpaTHO. AKO e Taka, TpsibBa Aa uskntodnTe ckobaTta Ha akymynatopa ot
aBTomobuna u ctapTepa.

Perynupaite ckobute 3a MakCMMarneH KOHTaKT C KneMmuTe Ha baTepusTa.

Ctbnka 3-a (PUT. D):

3ananeTe konara cu.

= AKO He CTe ycnenu fa 3ananuTe konara cu, Tpsabea fa paskauuTe ckobarta Ha akymynaropa oT aBTomobuna u ctaprepa.
M3vakaiite noHe 30 cekyHAN, Crneq KOeTo onuTanTe OTHOBO.

= AKO He CTe ycnenu fa 3ananuTe Konara cv cref 3 onuta, MOXeTe Aa usnonssare PyHKUMATa 3a NPUHYAUTENHO CTapTupaHe.
BwxTe cTbnka 3-b.
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Ctbnka 3-b (no n3dop) (PUI. E):PyHkuMsa 3a npuHyguTeneH ctapT. [NbpBo ce yBepeTe, 4Ye KNnemute ca CBbp3aHn KbM KnemaTa
Ha BaTepusaTa ¢ npaBunHUa nonaputeT. Cred ToBa 3agpbXkre 6yToHa 3a NPUHYAMTENEH CTapT 3a 3 CeKyHAW, 3a Aa cTapTupare
konara cu. Korato CBETNVHHUAT MHAWKATOP Ha MHTEeNWreHTHaTa ckoba CBETU HEMPEKBbCHATO B 3eMeHo, TpsibBa Aa cTapTupare
aBTomobuna B pamkute Ha 30 cekyHaw.

Ctbnka 4 (OUr. F):
Cnep kaTo KonaTa Bu ObAe 3ananeHa, oTcTpaHeTe ckobaTa Ha akyMynaTopa OT akymynatopa Ha asTomobuna u ctapTepa B
pamkute Ha 30 cekyHAaM.

B Hakosa oT cnegHuTe CUTyauun nHTenureHTHaTa ckoba BKMoYBa 3awmTara.

JNEQ UHOWKATOP CUTYALIUN

YepBeHara/seneHaTa CBETNNHA e Mura [oToB 3a paboTta

Ckobata Ha BaTepusATa e cBbp3aHa obpaTHO.

-MpoBepeTe ganu ckobarta e 06paTHO cBBbP3aHa.

YepBeHaTta namnuyka BMHaru cBetu CkobaTa € C KbCO CbeanHEHNE.

-MpoBepeTe ganu ABe ckobU 3aeHO Ce CBbP3BAT UMW CBBbPXKETE ABETE CKOOU
KbM €HO M CbLLO napye MeTan.

3awuTta oT 06paTHO 3apexadaHe, HanpexXeHNeTo Ha akyMynaTopa Ha
aBToMobuna e no-Bncoko ot 12,6 V.

-He e Heobxoaum cTapTep, akymynaTtopbT Ha aBToMobuna e JocTaTbyeH, 3a
Ja 3ananuTe Konara cu.

‘-IepBeHaTa NamMnunyka BuHarn ceetu

TemnepaTtypata Ha ckobaTta HagBuwasa 65(+/-5) rpagyca.

YepBeHaTta cBeTNMHa Mmura 6bp30
-OT1cTpaHeTe ckobara, JoKaTo YepBeHaTa/3eneHara CBETNMHA Mura

HanpexeHneTo Ha cTapTepa e TBbPAe HUCKO.

3eneHaTa cBeTnnHa mura 6aBHoO o
-OnuTaiiTe Ja CMeHWTe cTapTepa WM [a ro 3apeaunTe HaBpeMme.

MpeaynpexaeHus

1. W3nonssaiTe opurnHanHata uHTenureHTHa ckoba 3a Barepus, 3a ga 3ananuTe Konara.

2. He nanonseaiiTe ToBa YCTPOWCTBO, ako HAKOSA kabenHa ckoba unu kaben e nospeaeHa.

3. He cBbp3BaiiTe ABe ckobu 3aefHo, Korato NPOAYKTHLT € BKItoYeH. He cBbp3BaiiTe ABeTe kabenHun ckobn KbM €4HO U CbLUO
MeTanHo nap4ye. B npoTuBeH criyyan cTapToBUAT CTapTep Lye ce NoBpeau.

Fpyxa n nopapbLKKa

1. He nsnonseaiiTe npogykTa 3a cCTapTMpaHe Ha u3gyT aBTOMODUIIEH akyMynaTop.

2. CobxpaHsiBaiTe NpoAyKTa Ha ceH4yecTo, Jobpe NPoBETPUBO MSACTO.

3. Mons, 6opaseTe ¢ npogykTa BHUMATENHO U He 3noynoTpebsasaiiTe ¢ Hero. N3barsaiTe ga nsnyckate unv aa yapste CUMHO
N MHOFOKpaTHO nNpoaykTa.

4. He pasrnobssaiite n He moguduumpanTe NpoayKTa.
5. HE n3nonssaiTe npenapartun 3a No4ncTBaHe Ha npoaykra.
6. HE nocraBsiiTe npogyKTMTe B Cpeda C BUCOKa TeMnepaTtypa 3a AbNro Bpeme. PaboTHaTa Temneparypa Ha TO3U MPoayKT €
-20-60°C. TemnepaTypaTa Ha CbXpaHeHue Ha NpoAyKTa He TpsibBa Aa Haasuwasa 50°C.
7. TposepsiBaiiTe HUBOTO Ha BaTepusiTa Ha NPOAYKTa NOHE BEAHBXK Ha BCEKU TPU Mecela 1 3apexgante npogykta HaBpeme.
8. CwbxpaHsiBanTe npodykTa ganed oT geua u gomMallHu nobumuw.
Cneuudcukauumn
Mopgen MISTER CHARGE 600
Kanauuter 7200 mAh
Mukpo Bxop, 5V/1.5A
U3xop 5V/I2.1A
CTapToB TOK 300A (nocnegHo 3a 1s)
MukoB TOK 600A (nocnegHo 3a 0,2s)
3awmTa oT KbCO CbeAMHEHUE EdekTneeH
3auura oT NPeKOMepHO paspexaaHe <13v+0,3v
3awmTa oT nperpsiBaHe > 65°C+5°C
3awmTa cpelyy obpaTHa NONAPHOCT EdekTnBeH
3awumTa cpelyy o6paTHO 3apexaaHe >(12,6v+0,3v)
Pasmepwu (O*LU*B) 140*85*27Mm

CbabpkaHMe Ha nakeTa

1 x 7200mAh Jump Starter

1 X HTEenureHTHa ckoba 3a barepus
1 x Micro USB kaben

1 x PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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I — Informazioni sulla protezione ambientale.

L'impegno per l'eccellenza ambientale e sostenibile durante tutto il ciclo di vita
dei nostri prodotti & fondamentale per la nostra attivita. Il packaging del tuo
prodotto dovrebbe essere gestito correttamente quando decidi di smaltirlo;
quindi, ti chiediamo di controllare le disposizioni della tua comunita locale /
municipalita per le linee guida sulla gestione dei rifiuti a fine vita. L'imballaggio
dovrebbe essere separato e ordinato in base al tipo di materiale. | materiali dei
nostri prodotti elettrici e i loro componenti, come batterie e celle, contengono
materie prime importanti e dovrebbero essere gestiti correttamente a fine vita.
Questi possono essere collocati in un flusso di gestione del prodotto a fine vita,
gestito sia da un rivenditore che da un centro ufficiale di raccolta dei rifiuti della
municipalita. Le istruzioni operative o le istruzioni di sicurezza dovrebbero essere
smaltite solo quando il prodotto a cui si riferiscono non € pit in uso.

GB - Information on environmental protection.

Our commitment to environmental and sustainability excellence throughout the
life cycle of our products is fundamental to our business. Your product's
packaging should be managed correctly when you decide to dispose of it, so we
ask that you please check the provisions of your local community/municipality for
end-of-life waste management guidelines. Packaging should be separated and
sorted according to material type. Materials from our electrical products and their
components, such as batteries and cells, contain important raw materials and
should be managed correctly at end of life. These can be placed into an end-of-
life product management stream, either operated by a retailer or at a
municipality's official waste collection center. Operating instructions or safety
instructions should only be disposed of when the product to which they relate is
no longer in use.

F — Informations sur la protection de I'environnement.

Notre engagement envers I'excellence environnementale et durable tout au long
du cycle de vie de nos produits est fondamental pour notre activité. L'emballage
de votre produit doit étre géré correctement lorsque vous décidez de le jeter, nous
vous demandons donc de vérifier les dispositions de votre communauté locale /
municipalité pour les directives de gestion des déchets en fin de vie. L'emballage
doit étre séparé et trié selon le type de matériau. Les matériaux de nos produits
électriques et leurs composants, tels que les batteries et les cellules, contiennent
des matiéres premiéres importantes et doivent étre gérés correctement en fin de
vie. lls peuvent étre placés dans un flux de gestion de produit en fin de vie, géré
soit par un détaillant, soit dans un centre de collecte officiel de la municipalité.
Les instructions d'utilisation ou de sécurité ne doivent étre jetées que lorsque le
produit auquel elles se rapportent n'est plus utilisé.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

E - Informacién sobre la proteccion del medio ambiente.

Nuestro compromiso con la excelencia ambiental y sostenible a lo largo del ciclo
de vida de nuestros productos es fundamental para nuestro negocio. El embalaje
de su producto debe ser gestionado correctamente cuando decida desecharlo,
por lo que le pedimos que revise las disposiciones de su comunidad
local/municipio para las pautas de gestion de residuos al final de su vida util. El
embalaje debe separarse y ordenarse segun el tipo de material. Los materiales
de nuestros productos eléctricos y sus componentes, como baterias y células,
contienen materias primas importantes y deben gestionarse correctamente al
final de su vida util. Estos pueden ser colocados en una corriente de gestiéon de
productos al final de su vida, operada ya sea por un minorista o en un centro
oficial de recoleccién de residuos del municipio. Las instrucciones de
funcionamiento o de seguridad solo deben desecharse cuando el producto al que
se refieren ya no esté en uso.

PT - Informagdes sobre a protegao ambiental.

Nosso compromisso com a exceléncia ambiental e sustentavel ao longo do ciclo
de vida de nossos produtos é fundamental para o nosso negécio. A embalagem
do seu produto deve ser gerida corretamente quando vocé decide descarta-la,
entdo pedimos que verifique as disposigdes da sua comunidade local/municipio
para orientagdes sobre a gestao de residuos no fim da vida. A embalagem deve
ser separada e ordenada de acordo com o tipo de material. Os materiais de
nossos produtos elétricos e seus componentes, como baterias e células, contém
matérias-primas importantes e devem ser geridos corretamente no fim da vida.
Estes podem ser colocados em um fluxo de gestao de produto no fim da vida,
operado por um varejista ou em um centro oficial de coleta de residuos do
municipio. Instrugdes operacionais ou de seguranga s6 devem ser descartadas
quando o produto ao qual se referem néo estiver mais em uso.

D - Informationen zum Umweltschutz

Unser Engagement fir dkologische und nachhaltige Exzellenz wahrend des
gesamten Lebenszyklus unserer Produkte ist fir unser Geschaft von
grundlegender Bedeutung. Die Verpackung lhres Produkts sollte richtig verwaltet
werden, wenn Sie sich entscheiden, es zu entsorgen. Wir bitten Sie daher, die
Bestimmungen |hrer lokalen Gemeinde / Stadt fir die Richtlinien zur
Abfallentsorgung am Lebensende zu Uberprifen. Die Verpackung sollte nach
Materialtyp getrennt und sortiert werden. Materialien aus unseren elektrischen
Produkten und deren Komponenten, wie Batterien und Zellen, enthalten wichtige
Rohstoffe und sollten am Lebensende richtig verwaltet werden. Diese kénnen in
einen End-of-Life-Produktmanagement-Stream eingegliedert werden, der
entweder von einem Einzelhandler betrieben wird oder in einem offiziellen
Abfallsammelzentrum der Gemeinde. Betriebs- oder Sicherheitsanweisungen
sollten nur entsorgt werden, wenn das Produkt, auf das sie sich beziehen, nicht
mehr in Gebrauch ist.

NL - Informatie over milieubescherming.

Onze inzet voor milieu- en duurzaamheidsexcellentie gedurende de levenscyclus
van onze producten is fundamenteel voor onze bedrijfsvoering. De verpakking
van uw product moet correct worden beheerd wanneer u besluit deze weg te
gooien, dus vragen wij u de bepalingen van uw lokale gemeenschap/gemeente
te controleren voor richtlijnen voor afvalbeheer aan het einde van de levensduur.
Verpakkingen moeten worden gescheiden en gesorteerd op materiaalsoort.
Materialen van onze elektrische producten en hun componenten, zoals batterijen
en cellen, bevatten belangrijke grondstoffen en moeten aan het einde van hun
levensduur correct worden beheerd. Deze kunnen worden geplaatst in een eind-
van-levensduur productbeheerstroom, die wordt geéxploiteerd door een retailer
of in een officieel afvalinzamelingscentrum van de gemeente. Bedienings- of
veiligheidsinstructies mogen alleen worden weggegooid als het product waarnaar
ze verwijzen niet meer in gebruik is.

NO - Informasjon om miljgvern.

Var forpliktelse til fortreffelighet for miljg og baerekraft gijennom hele livssyklusen
til produktene vare er grunnleggende for var virksomhet. Produktets emballasje
ber handteres pa riktig mate nar du bestemmer deg for & kaste den, sa vi ber deg
om 3 sjekke bestemmelsene i lokalsamfunnet/kommunen for retningslinjer for
avfallshandtering. Emballasje skal skilles og sorteres etter materialtype.
Materialer fra vare elektriske produkter og deres komponenter, som batterier og
celler, inneholder viktige ravarer og bgr handteres riktig ved slutten av levetiden.
Disse kan plasseres i en utrangert produkthandteringsstrem, enten drevet av en
forhandler eller ved en kommunes offisielle renovasjonssentral. Bruksanvisning
eller sikkerhetsinstrukser skal kun kasseres nar produktet de gjelder ikke lenger
er i bruk.

SE - Information om miljoskydd.

Vart engagemang for excellens i miljo och hallbarhet under vara produkters
livscykel ar grundlaggande for var verksamhet. Din produkts forpackning bor
hanteras korrekt nar du bestdmmer dig for att kassera den, sa vi ber dig att
kontrollera bestdmmelserna i ditt lokala samhalle’lkommun fér riktlinjer for
hantering av uttjant avfall. Férpackningar bér separeras och sorteras efter
materialtyp. Material fran vara elektriska produkter och deras komponenter,
sasom batterier och celler, innehaller viktiga ravaror och bér hanteras korrekt vid
slutet av livet. Dessa kan placeras i en uttjant produkthanteringsstrém, antingen
driven av en aterférsaljare eller pa en kommuns officiella sopstation.
Driftinstruktioner eller sakerhetsinstruktioner ska endast kasseras nar produkten
som de hanfér sig till inte langre anvands.

DK - Information om miljgbeskyttelse.

Vores engagement i miljg- og baeredygtighedsfortraeffeligheder gennem hele
vores produkters livscyklus er grundlaeggende for vores forretning. Dit produkts
emballage skal handteres korrekt, nar du beslutter dig for at bortskaffe det, sa vi
beder dig venligst tjekke bestemmelserne i dit lokalsamfund/kommune for
retningslinjer for affaldshandtering. Emballagen skal adskilles og sorteres efter
materialetype. Materialer fra vores elektriske produkter og deres komponenter,
sasom batterier og celler, indeholder vigtige rdmaterialer og ber handteres
korrekt ved afslutningen af deres levetid. Disse kan placeres i en udtjent
produkthandteringsstrgm, enten drevet af en forhandler eller p4 en kommunes
officielle affaldsindsamlingscenter. Betjeningsvejledning eller
sikkerhedsinstruktioner bar kun bortskaffes, nar det produkt, de vedrarer, ikke
leengere er i brug.

FIN - Tietoa ympaéristonsuojelusta.

Sitoutumisemme ympariston ja kestdvan kehityksen erinomaisuuteen
tuotteidemme koko elinkaaren ajan on liikketoimintamme perusta. Tuotteesi
pakkausta tulee kasitella oikein, kun paatat havittaa sen, joten pyydamme sinua
tarkistamaan paikallisen yhteison/kuntasi sadnnokset kaytdsta poistetun jatteen
kasittelyohjeet. Pakkaukset tulee erottaa ja lajitella materiaalityypin mukaan.
Sahkotuotteidemme materiaalit ja niiden komponentit, kuten akut ja kennot,
sisaltavat tarkeitad raaka-aineita, ja niita tulee kasitella oikein kayttdian lopussa.
Ne voidaan sijoittaa loppuun kaytettyjen tuotteiden hallintaan, joko jalleenmyyjén
tai  kunnan viralliseen jatteenkerdyskeskukseen.  Kayttdohjeet tai
turvallisuusohjeet tulee havittaa vain, kun niihin liittyva tuote ei ole endé kaytdssa.
GR - MAnpo@opitg yia Thv TTpocTagia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

H déopeuon pag yia TepIBaAOVTIKR apioTeia kal Biwolpuotta kad' 6An
OIdpKeEIa TOU KUKAOU JwAG Twv TPOIGvTwv pag eival BepeNiudng yia Tnv
emixeipnon pag. H dlaxeipion Tng CUCKEUAOIag Tou TTPOIGVTOG 0ag Ba TPETTEl va
YiVETaI CWOTA OTOV ATTOPACIOETE va TO ATTOPPIYETE, YI' AUTO CAG TTAPOKOAOUUE
va eAéyEete TIg Dlatdelg Tng TOTIKAG KoIvOTNTAG/Ojpou oag yia odnyieg
Slayeipiong amoppIupdTwy oTo T€A0G Tou KUKAou {wng Toug. H ocuokeuaoia
TpETEl va dlaxwpileTal Kai va Tagivopeital avahoya pe Tov TUTTO Tou UAIKoU. Ta
UAIKG aTr6 Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA PAG KAl T EEAPTAPATA TOUG, OTTWG Ol PTTATAPIES
Kal ol KUWEAEG, TEPIEXOUV ONUAVTIKEG TIPWTEG UAeg ko Ba Tpémel va
avTipeTwTifovtal owoTd oT1o TéAog NG CwAg Toug. AuTd pTTopoUv va
T0TT0BETNOOUV O€ Hia por) Blaxeipiong TPOoidVTwY 6To TEAOG Tou KUKAOU WG TOUG,
€ite OlaxelpIfdpevn amd €vav MavoTTwAnTr EiTe Oe eTionNpPo KEVIPO GUAAOYNG
ATTOPPIMPATWY Tou drjpou. O1 odnyieg Asitoupyiag 1 ol odnyieg aceaheiag Ba
TPETTEl VO ATTOPPITITOVTAl POVO 6TaV TO TPOIGV [E TO OTToio avagépovtal dev
Xpnolpotolgital TAEov.

TR - Gevre koruma hakkinda bilgi.

Urinlerimizin yasam dénglisii boyunca gevresel ve siirdiiriilebilir miikemmellige
olan bagligimiz igimiz igin temeldir. Uriiniiniizi atmaya karar verdiginizde,
GrininGzin ambalaji dogru bir sekilde yénetilmelidir, bu nedenle litfen yerel
belediyenizin/belediyenizin kullamim émrii sonu atik yénetimi yénergelerine iligkin
hikimlerini kontrol etmenizi rica ediyoruz. Ambalaj, malzeme tiriine gore
aynimal ve tasnif edilmelidir. Piller ve piller gibi elektrikli Grinlerimizden ve
bilesenlerinden elde edilen malzemeler 6nemli ham maddeler icerir ve
omirlerinin sonunda dogru bir sekilde ydnetiimelidir. Bunlar, bir perakendeci
tarafindan veya bir belediyenin resmi atik toplama merkezinde isletilen, émriini
tamamlamis bir Griin yonetimi akisina yerlestirilebilir. Calistirma talimatlari veya
glvenlik talimatlarn yalnizca ilgili olduklar Griin artik kullanilmadiginda imha
edilmelidir.
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I - Informazioni sulla protezione ambientale.
GB - Information on environmental protection.

E - Informacion sobre la proteccion del medio ambiente. 22
PT - Informacdes sobre a protecdo ambiental.
D - Informationen zum Umweltschutz
PAP

NL - Informatie over milieubescherming.
NO - Informasjon om miljgvern.
SE - Information om miljéskydd.
DK - Information om miljgbeskyttelse.
FIN - Tietoa ympéristonsuojelusta. https://bit.ly/AWELCODR
GR - TMAnpogopieg yia Tnv TpocTacia Tou TrEPIBAAAOVTOG.
TR - Cevre koruma hakkinda bilgi.

F - Informations sur la protection de I'environnement.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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